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Joshua 1 : 1 a acujomi ðe HENENCO, 'epequou ‘NXE HOVCHC ‘PBK 'Wootc . TEXE mootc ‘NIHCOVC ‘TUJHPL 
“‘NNQDH 7ütpequjepugt `UHOVCHC EXO "roc NAC. 


Joshua 1 : 1 And it happened after the death of Moses the servant of Jehovah, Jehovah spoke to Joshua 
the son of Nun, Moses' minister, saying, 


Joshua ] : 1 Wu La ja alld G5) Gr & sty lS ca JM o ca JM ie (uui ga Ca ja ax IS, 


Joshua 1 : 2. xe uo ovucnuc zaDox aquou. TNOD XE TOVN "NteKépxiNtop `UTUOPÕANHC . ‘NOOK NEU TAMAOC 
1Hpq EIJOVN £tKa21 qat ANOK EfNATHIY NOOU. 


Joshua 1 : 2 My servant Moses is dead. And now rise up, cross over this Jordan, you and all this people, 
to the land which I am giving to them, to the sons of Israel. 


Joshua 1 :2 Asia) ull ol eel alas Ul (ull os YI Cul casei laa SS 9 ail (ja VI fae nel ed OYE Gl ab cease i 9A, 


Joshua 1 : 3. Ho Nip ETUPETENTATCL NNETENGOAGLY NAOT 2vxodq TNOTHI NOTEN. KATAPPHT eNtaxoc 
“LELOUCH . 


Joshua 1 : 3 Every place on which the sole of your foot shall tread, I have given it to you, as I spoke to 
Moses. 


Joshua 1 13 ues ga Cals US aishe] eSI aLla) oy play Aus gai ante ge US. 


Joshua 1 : 4. TepHpoc ovog maNTUBaNoc . uja'2 pm emnit Niapo ‘TEDOPATHC . ovo? uja'2pnt 
£TeaAacca NIA H. ICXEN TUO NPWTH `HUTIPH EPE NEtENOOUJ NOUJOTLL NOTEN . 


Joshua 1 : 4 From the wilderness, and this Lebanon, even to the great river, the river Euphrates, all the 
land of the Hittites, and to the Great Sea toward the setting of the sun, shall be your border. 


Joshua 1 : 4 eSa3 OS oill ci yee gni gu pall lly cial a E Quen Cal jill eh SuSE ell (ul Ia cual s all oa, 


Joshua 1 : 5 NN£ 21 Npoju 021 Epatg ef ovBE OHNOV "NNIE200v tHpou "uxeKkoNS OVO? ‘LOPHT ENTUYJONI 
NEU HMOVCHC qa TE TIPHT efNaugoni NEUAK 20K 0002 "NTNaxak "Ncot GN. Ovds 'NTNaoDuJ ON EPOK. 


Joshua 1 : 5 No man shall be able to stand before you all the days of your life. As I was with Moses, so I 
will be with you. I will not fail you nor will I forsake you. 


Joshua 1 : 5 AS ji) Ys aal Y cles USI uu sa ea CIS LS lias el US gay (od Gli! cab Y, 


Joshua 1 : 6. TOK OVO? ‘NTEKTAXPO ‘NOOK rap TEONAPMOW EXEN TOAGOC uua POL NTALMPK uoq 
‘NNETENLOT EOPATHI NOOU. 
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Joshua 1 : 6 Be strong and brave. For you shall cause this people to inherit the land which I swore to their 
fathers to give to them. 


Joshua 1 : 6 es4 lel ol ei Cass Qm U2 NI cas] lags ex cui ey QE Ax, 


Joshua 1 : 7. TOK XE OVOP `NTEKXEUXOU. EOPEKAPEP OVO? NTEKIPL kata prt £NTOC[20N ETOTK NXE 
poovcne NABOK . OVOZ ‘“NNEKPAKTK EBOA ‘LUMOD eoviNap 1E EXOGH . xexac EKEELL 20D NIL ETXNAAITOVD 


Joshua 1 : 7 Only be strong and very brave, so that you may take heed to do according to all the Law 
which Moses My servant commanded you. Do not turn from it to the right or to the left, that you may act 
wisely wherever you go. 


Joshua 1 :7 Ys Use lic Da Y gae ur ga Ga Ayal gill Aa pl US cius. reall hiai (SI lag gaii y hadia GS Lail 


Joshua 1 : 8. ov02 ‘NNE mxou `‘unrawopoc Cae@q EBOA ‘NTEKTAMPO . OVOP EKELEAETO NIHTC `UTIÈ2O00V 
NEU TEX O2 . KEXAC EKEELL EIPL N20D NIU ETCIHOVT NSHTY . 0002 TEKLLMLT NOCOOUTEN . ‘NTE t601c 
CMOVTEN NEKHMIT tHpOU. OVO? TOTE 'XNONOI . 


Joshua 1:8 This book of the Law shall not depart out of your mouth, and you shall meditate on it by day 
and by night, so that you shall be on guard to do according to all that is written in it. For then you shall 
prosper your way, and then you shall act wisely. 


Joshua 1 : 8 Xia ERY Ai ca gia gp Le US caus. Joell Last (USE DUI S agi aad me Co lad (ye Ai pill oda iu mou Y 
qii Atta 5 dli, ple alai, 


Joshua 1 : 9. 1c oumne TOWN ETOTK ta xpo ovo? ‘NTEKXELLXOL . urep ya? ovoz `prepepgot . EBOAKE eq 
NELOK ‘NXE "tcotc TEKNODT JEN UA NIU ETXNOUE EPWOD : 


Joshua 1 : 9 Have I not commanded you? Be strong and brave. Do not be afraid or discouraged, for 
Jehovah your God is with you in all places where you go. 


Joshua 1 : 9 ati Uis chee Hell ca OY Gai ji Y y Ga i Y Lais y asd eli al ul 


Joshua 1 : 10. ovo? 1HCOVC AZON ETOTOD gNipa[uateoc `UTAAOC EALO Hioc NWOD. 
Joshua 1 : 10 Then Joshua commanded the officers of the people, saying, 


Joshua 1 : 10 WU caeli cà je g yi pal 


Joshua 1 : 11. xe wowENwten £s0uN ount "NTxapeuBoAg `‘umdaoc . 0002 "NTETEN2 ON ETOTY un.aoc 
£TETEN'XO "ioc NOOV. XE COBT NOTEN IteteteNNOOUOJIOD. XE ETL KE3. 'NÉ2000 ‘NOWTEN TETNOEPXINLOP 
"unuopóaNHce . NTETENUE £90UN EKAHPONOLEL uukagt . qat ETEPE MGOLC NETENNOVİ ‘NOTHI NOTEN : 
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Joshua 1 : 11 Pass through the camp and command the people, saying, Prepare food for you. For within 
three days you are crossing this Jordan to go in to possess the land which Jehovah your God is giving to 
you, to possess it. 


Joshua 1:11 Ia S lan CHOY) gyi ali! A356 aa GY Val 5 eSaas y P alls Gi NA |g yal Adaall laa y aly 5s. 
be Stic Sel) ca ll Sha (all Ga YI | Sada, 


Joshua 1 : 12. ovo? nexe uicovc ‘N'T@LAH ‘NPODBHN . Neu ‘TOVAH "Nraó. neu TOA. N'TOVAH `‘upanaccH 
EXO uoc NOOV. 


Joshua 1 : 12 And Joshua spoke to the Reubenites, and to the Gadites, and to the half tribe of Manasseh, 
saying, 


Joshua 1 : 12 2083 ih las iai g isla y cuis ol e sty als ai 


Joshua 1 : 13. Xe apwppevt UTICAXI `W TGO qot ENTA HOOVDCHC PBOK "Waco PWN od ETE OHNOV EXO 
`UHOC . XE mooic NETENNOVİ ACHETE OHNOV . 0002 AË NOTEN uoa. 


Joshua 1 : 13 Remember the word which Moses the servant of Jehovah commanded you, saying, Jehovah 
your God has given you rest, and He has given to you this land. 


Joshua 1 : 13 1-2 YI s3s aSlhel y Sal) ad Sell d Gl ca Jl aie (uua ga Ay aS pal gall SII IS, 


Joshua 1 : 14. NETEN210 NEH NETENWYJHPL NEU NEtENTEDNO OUT. HAPOVOVM? JEN TOLKAP1 PAL ENTOITHI 
NOTEN : NOWTEN ÕE JEK OHNOU ‘NTETENEPYXINLOP 21 TOH NNETEN CNHOD . OVON NIH £UXELUXOLL . NTETENSEK 
OHNOD. NTETENTTOT OHNOU NEHWOD . EMWI € OPH ExWOd. 


Joshua 1 : 14 Your wives, your little ones, and your livestock shall remain in the land which Moses has 
given to you beyond the Jordan. But you shall cross over armed before your brothers, all the mighty 
warriors, and shall help them, 


Joshua 1 : 14 PLi g& alal Ca eia gyi ails GAY! ue Ged ieu sa alheel (ull Ga I (gd Guill Stl ga g oll g eS sca 
ei sisi s oll (s 99 JUI US 


Joshua 1 : 15. wante NGOC zt£teNNOvT [ETS NETEN`CNHOV uteteNpHT PWT OHNOV . 0002 ‘NTE NOL 20000 
'KAHpoNoLet urat . POL ETE MENGOLC XENNOUT "NatHI( NOOU. 0002 "INTETENUJE TLOVOAL TLOVAL HLOTEN 
€ OPHL £tEqKAHpONOLIUA . 601 ENTA LLMOVCHC THIC NOTEN JEN TULXPO utuopóaNHc. ICXEN NIA NWO `UTIPH 


Joshua 1 : 15 until Jehovah has given rest to your brothers, as well as to you, and they, even they have 
possessed the land which Jehovah your God is giving to them. Then you may return to the land of your 
possession, and may possess it, which Moses the servant of Jehovah has given to you beyond the Jordan 
toward the rising of the sun. 


Joshua 1 : 15 Śl oa oll o sm e e Sell ca M agahan (uil Geb! Conil at | Sla g eSI eS Ad ca ll ey uis 
sell ($5 xà sai HOY) xe Gh ca jl se (uu ga Shel (uil Lai Sla y, 
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Joshua 1 : 16. ovo? avepov'o "Nurcovc EVXO iioc NAC XE 20D NIU £UXNO2£N20NOU ETOTEN TENNAOUTOV . 
OVOP HA NIU ET XNOTAOVON EPMODV TENNALYE £90U0N EPWOD . 


Joshua 1 : 16 And they answered Joshua, saying, We will do all that you command us; and we will go 
everywhere you shall send us. 


Joshua 1 : 16 c3 Ulu ji Ulis laci 4y Ui yal Le US cub puis | utl, 


Joshua 1 : 17. kata 2c NIH ENTANCOTEH NCO UOOVCHC `NIHTOV . 'unoipHT TENNOUCMTEL NCOK 20K . TAHN 
LOPE GOL TENNOVT WOT NEUAK KATAPPHT eNtaqujomt NEU LMOUVCHC . 


Joshua 1 : 17 According to all we heard from Moses, so we will listen to you. Surely Jehovah your God 
is with you, as He has been with Moses. 


Joshua 1 : 17 (e 54 ga LIS US hee (5 Si Al Gl Lait (cll aus (ua sal iau Le JS Gan, 


Joshua 1 : 18. TPO ÕE ETE ‘NTEGNOXUL ON "uox OVO? NETE 'NTE(NOCOTELL ON ‘NCO NEKCAXI : kata pnt 
£UXNO2ON ETOT papequou. AAAA TOK 0002 "NTEKXS|UXOL : 


Joshua 1 : 18 Whoever rebels against your mouth, and will not listen to your commands in all that you 
say to him, he shall die. Only, be strong and brave. 


Joshua 1 : 18 exi laxzia S Lal iis 4s o ja Le US (uà DIS aon Y s cl b rans bail US 


Joshua 2 : 1. ovo2 1HCOVC unpi NNavH aqraovo gBoÀA IEN oup. ETE PON TE COTON . NISEAujt pi 2. 
EOPOVUEWT TIKAL. JEN 0020 EXA loc NOOU KE LOWENWTEN £2pHLl NTETEN|IEUJT TUKAPT . 0002 
“TKELEPIXM. OVOP &uxopout NXE NiSEAuJtpt 2. AVUJE EIOUVN &leplxo . OVOP AVUJE EJOUN ET HL ‘NOV CEU 
‘[LTLOPNH. ETEcpaNn ne paaB avxov Epoc : 


Joshua 2:1 And Joshua the son of Nun sent two men out of Shittim to spy secretly, saying, Go look over 
the land, and Jericho. And they went and came into the house of a woman, a harlot; and her name was 
Rahab. And they lay down there. 


Joshua 2 : 1 Al 3l jal Cay Maay GAS Lay hy GY! | bail Gai DU Ta ee pala cula ) ela oe gi cw pod Juli 
dia les load 5 cial y Lea, 


Joshua 2 : 2. auci nui ÕE unovpo Nigpixo £uxo uoc NAC . XE at £300N ENAA uroiexope . NXE 
2gONpo[u NTE NENWHPL `HTICPAHÀ epeujt TIKAL . 


Joshua 2:2 Andit was reported to the king of Jericho saying, Behold, men have come here tonight from 
the sons of Israel, to search the land. 


Joshua 2 : 2 1-9 JY! ais (SE Ua el (uis Ge GLa) ALII Ua (ull Jao a 15 ga La) ell Cus, 
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Joshua 2 : 3. ovo2 aqxo ‘NXE TLOVPO "Nigpixo TExaq 'NpaaD EGLO 'uptoc XE ANI NIPO ETICA "NBoA 
NHETAVLÌ E9OUN £zt£ Hi LTEXOPP Ntavt rap EEWT MIKAEL : 


Joshua 2 : 3 And the king of Jericho sent to Rahab, saying, Bring out the men who have come in to you, 
who have come into your house. For they have come in to search out all the land. 


Joshua 2 : 3 S Gay Y! ass SI Lill af Laity alis Maay call Usi aN Gla l gaal Js laly ull Gs) dle Ju, 


Joshua 2 : 4. ovog Foe yt etace LIPO 2. ac2onzov. nexac ÕE UTPAL `HUTOVPO ecxo uoc. XE JEN 
OVUHI OI UEN £900N NHI NYE NIPO. 


Joshua 2 : 4 And the woman took the two men and hid them, and said, This way the men came in to me, 
but I did not know from where they were. 


Joshua 2 : 4 Laa cx! oa alel aly Gal ll ela exi Gills gis 5 cul. ll oi pall Gaal, 


Joshua 2 : 5. sonayoteu ðe NIWvAH eta mxaK YOn. Nipoyu avt EBoa ave . NTCOOUN AN YE `NTAVWJE 
EOON . POT EBOA 21 PATOV XE APHOV ETETENETAPWOD . 


Joshua 2 : 5 And it happened as the gate was to be shut at dark, even the men went out. I do not know 
where they have gone. You go after them, and hurry, for you may overtake them. 


Joshua 2:5 is hael jy leju | gal oal ad l alel Cual oa ga 43 al à ball a a US, 
Lad SS s, 


Joshua 2 : 6. 'N6oc ðe acottov £'2pHt ETECKENEQOP. OVO? ACZONOV 20 NECHA 21 ET2OPX NAC 21 
TECXENEQOD : 


Joshua 2:6 But she made them go up on the roof, and hid them with stalks of flax, which she arranged 
on the roof. 


Joshua 2 : 6 gbl ple saian Ul GUS oae Gp Logi ys 5 ghall ple Legielbld (a Lily, 


Joshua 2 : 7. ovo? NIPO uuovpo ALOT EBOA 21 PATOV emu ETSI EBOA EXEN TILOPSANHC . 2UXEN NIA 
‘NXINLOP 0002 TzvAH ADIYOTEL ‘LOC : 


Joshua 2 : 7 And the men went after them the way of the Jordan, by the fords. And they shut the gate 
afterwards, when the pursuers had gone after them. 


Joshua 2 : 7 «ul | sie! Lasel ys | gees cell c a Lalla 5 Ue glial I 53 YI Ga pb (uS Gael ) 5 e sill peat, 


Joshua 2 : 8. acwyom ðe étavt £DoA ‘NXE NHETPHT `NCOOV. NOWOD ÕE 2000 EUTATOV `NKOT. paa acus 
NOOU £2pHi EXEN TENEQOP. 
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Joshua 2 : 8 And before they had laid down, she came up to them on the roof. 
Joshua 2 : 8 ghall odi Uil Crewe leaba ol dd Laa Lil 5 


Joshua 2 : 9. TEXAC N@ov XE TCWOUN XE A "tcoic NETENNOVİ T ‘OKO! È`2PHI ETOT OHNOD . TETENPOT rap 
ACZEL E OPH EXON . XE AVBMA EBOA ‘NXE NETOVE? JEN TIKA2I 2A 't2H UMETENCO : 


Joshua 2 : 9 And she said to the men, I know that Jehovah has given the land to you, and that your terror 
has fallen on us, and that all those living in the land have melted before you. 


Joshua 2 : 9 eS! oa ! ld (ca JY GS quan oly Lule a's 38 Sae 5 Oly Vey! Sle! ai Gl ol cule Gala JU Cul g, 


Joshua 2 : 10. aNcoep rap xe 7t6otc TETENNODT ‘ops Tepoepa eaXacca ujoovt 2Ut2H TEN . ETAPETENT 
EBOA SEN miKagi NXHLL. 0002 NENTAC[OLTOD `UTIOVPO 2. Napioppatoc Nat ENAVPIATXPO `UTUOPÕANHC. 
CHON NEL OT NOL ENTATETENGOTOD EBOA . 


Joshua 2 : 10 For we have heard how Jehovah dried up the water of the Sea of Reeds before you, as you 
were going out of Egypt; also that which you have done to two kings of the Amorites who were beyond 
the Jordan; to Sihon, and to Og, whom you destroyed. 


Joshua 2 : 10 cÈ Cell Gay ss E Slay o gales Lay pune (ja Say yd ric e Sala Lb gs jar ela ca dl Ga CaS ean LY 
Lad gala ys illl e e 5 s o2) Y! ne, 


Joshua 2 : 11. ovo? ANON ETANCOTEU Q7EN2HT C121 EPON . OVOP "te ANEVLO COXT JEN “PAL “HLON 20 
1ETEN2H. £DoAxe NGOC TETENNODVT NOO NE Nout ETPL THE ‘N'TPE . OVOP ET2TXEN TUKOPL `UTECHT € 


Joshua 2 : 11 And we have heard, and our heart has melted, and there still does not rise spirit in any man, 
because of you. For Jehovah your God, He is God in the heavens above, and in the earth below. 


Joshua 2 : 11 Gs Gey! ule 5 GÀ Gs elanul A alll gh eSI ca GY pS Gail (ri e 9) 2x3 Gai alls Ua sl Gu nas 


on, 


Joshua 2 : 12. NOV XE opk NHI Uzt6otc TETENNODT XE Tipt NELWTEN 'NOUNOL. NOMTEN 2WT OHNOU 
EOPETENIPL 'NOUNQ1 SEN “AHL utat NTETENT NHL `NOVUHINI uet . 


Joshua 2 : 12 And now, please swear to me by Jehovah, since I have dealt with you in kindness, that you 
will also deal with my father's house in kindness, and shall give to me a true token; 


Joshua 2 : 12 8 j| uo ees Late) Uil Shard GL ls Ga uhe a8 GY Add Ladle ilbel so )lo ul lal (jy, 
IIA ost e^ Lj Ra so qae! s , 8) 


Joshua 2 : 13. ovo? ‘NTETENTONIE ‘THI una NEL TAAV . NEU NA`CNHOV NEU ‘MHI THP uto. NEL 
ENXQL NUL ETUJOT NOOU ‘NTETENNOPELL `NNENYVXH EBOA JEN LOD : 


Joshua ¢ s$ 


Joshua 2 : 13 and shall keep alive my father, and my mother, and my brothers, and my sisters, and all that 
is to them, and shall deliver our souls from death. 


Joshua 2 : 13 call gy dil Lalii ; agl Le US 5 uil jl su gil y coals col aii g, 


Joshua 2 : 14. ovo? z£xoou Nac ‘NXE NIPO XE tENVUXH TENNOTHIC PUPWTEN WO CPHL EPLOV . APEWAN 
‘WTELGWPT NNENCOX1 EBOA ETEPNOL NE . ODO? apeujaN "otc T ‘NTOITOAIC EOPHI ETOTEN TENNGIPL NELLE 
‘NODNQL NEL OVHHI . 


Joshua 2 : 14 And the men said to her, Our life instead of yours, if you do not tell this matter of ours, 
then it shall be, when Jehovah gives this land to us that we shall deal with you in kindness and truth. 


Joshua 2 : 14 Ws xa dee ond Uil (ya YI ca jl dae Al cy Say Ne Li pal | pid al Gy) Ca pall Size ge ad GMa I Le] Ui 
Ail s. 


Joshua 2 : 15. ovo? acovoeBov £DoA JEN ovNO?2 PITEN TLWJOVUJT XE NEPE TEC HL XH 2UXEN TITIXOC . 0002 
NOOC N£C2£JCL TE 21XEN TICOBT . 


Joshua 2 : 15 Then she let them down by a rope through the window, for her house was in the side of the 
wall, and she lived in the wall. 


Joshua 2 : 15 + pully Ci&a (ua 5. ) Sall hila Uis GY 33S) Gyo Casa gil jili, 


Joshua 2 : 16. mexac No0v . xe TOOHTEN EPH £100 . KE NNOVOTONTO EPWTEN . NXE NETPHT NCO 
OHNOD . ‘NTETEN2ET OHNOU "iato "N3. "N£2000 WJANTOV KOTOV epagou ‘NXE NETOVOL ‘NCO OHNOU . 0002 
LIENENCO. NOL ETETENQË OHNOD E OPH EAETENLLOIT . 


Joshua 2 : 16 And she said to them, Go to the mountain lest the pursuers come upon you. And you shall 
hide there three days until the pursuers return; and afterward you shall go on your way. 


Joshua 2 : 16 US& jbo å Leal ai laud) aa y uis. aly) 408 olia Lidia) y sleali Sila; Sd Saal (oll Land Log] cal y, 


Joshua 2 : 17. ovog Mpo ‘unlo. H3 nexoov Nac . xe TENOVAB . ANON EXEGNALY . POL NTAPTAPKON 
"NagtQ. 


Joshua 2:17 And the men said to her, We will be guiltless from this oath of yours which you made us 
SWear. 


Joshua 2 : 17 4; ils cll la ling Gye cj? ad ola Ul i, 


Joshua 2 : 18. ic 2HNTE ANON TENNOL ÈJOVN ETOLMOAIC EPE xo EPPHL UTOHINI . 0120€ "NKOKKOC EPE 
HOPE EJOVN gzouugouumt . NTAPOVOOBEN EBOA 2wotq . TELMT SE NEU teu. NEU NE'CNHOU THOU NEP ‘THI 
THP UTET . EPE coU20U £300N WAPO EME Ht. 
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Joshua 2 : 18 Behold, we are coming into the land; you shall bind this scarlet thread of line in the 
window by which you have let us down. And you shall gather your father, and your mother, and your 
brothers, and all your father's house to you, to the house. 


Joshua 2 : 18. ul cath å AM) geal y leia Uil ji il 55990) À ja ill a à a asl Ne ha à aY ull a ya lags 
Ala! Cap piles s cli y g Ul s, 


Joshua 2 : 19. ovog ovoN Nut ETNAEPABOA ‘TIPO ‘LE HL. EYNATYOM NOOA EXHT Epoq ovaB . ANON dE 
ENEYJOTNI ENOVAB ENEANAUJ. NetNOUJOTU SE NEUE NSOUN "ute Hl. ANON tENNOUJOYU ENXHT POON . 


Joshua 2 : 19 And it shall be, anyone who goes outside from the doors of your house his blood shall be 
on his head, and we shall be innocent. And anyone who is with you in the house, his blood shall be on our 
head, if any hand is on him. 


Joshua 2 : 19 à thes (5 Si Ge OS Ul 5 Da O85 Gas 4l ) cle Aad @ 1K ol ae cal gl Ge e A o4 US ol oss 
si adis crois (a iay ode esci 


Joshua 2 : 20. TEONAGITEN ÕE ‘NXONC . ovo? NE(GMPT NNENCOXI EBOA ETE NOL NE . ANON tENNOUJOTI 
ENOVAB enedNau . pat NTATAPKON "Nsutq : 


Joshua 2 : 20 But if you tell this matter of ours, then we shall be guiltless from your oath which you have 
made us swear. 


Joshua 2 : 20 Gil (sill lila ye cis GS haa pal ciil l, 


Joshua 2 : 21. nexe T'cewuu NOOV xe KATA TETENCOXT . £CEUJOTLL 21 NAL. 0002 ACOVOPTOV EBOA avus . 
ACHOVP ÕE LuutiNT 'NKOKKOC ETIWYJOVYJT . 


Joshua 2:21 And she said, Let it be according to your words. And she sent them away. And they went. 
And she bound the line of scarlet thread in the window. 


Joshua 2 : 21 559 À jo jill Jos Calas yg ii Logi ra g SA DIS cus XX gh culi 


Joshua 2 : 22. avi € epHt EMTOOV . ADIT upto ‘N3. N&200v . NETTOVOL ÕE ‘NCMOV AVUOVYJT NNuOIT 
THPOV . uxovxuu uoo . 


Joshua 2 : 22 And they departed and came to the mountain, and stayed there three days, until the pursuers 
had returned. And the pursuers searched in all the way, but did not find them. 


Joshua 2 : 22 Ler sas; ali (iy )lall US (ga Sul! i y iil! amy (uis. aly! ADU olla Lily aal ull Vea y iat 


Joshua 2 : 23. avkotov ÕE NXE TISEALIpL 2. auge ENECHT EIHCOVC ‘AWHPL NNQVI AVTALE 20D Nut 
£NTOUJOTL . 
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Joshua 2:23 And the two men returned and came down from the mountain, and crossed over, and came 
to Joshua the son of Nun, and reported to him all that had happened to them. 


Joshua 2 : 23 Lebal Le US Ade. Lads oy i co p od (ull Lis Ise dal Ge Y 3 5 oo 9 em a. 


Joshua 2 : 24. ovo? avxo `NIHCOVLC : a ‘NGOI 1 TIKA21 THP "NtoteN. NHETNSHTC ÕE ot Nxafionr. 


Joshua 2 : 24 And they said to Joshua, Surely Jehovah has given all the land into our hands. And also, all 
those living in the land have melted before us. 


Joshua 2 : 24 s uay) os JS Gls aby S Gey! Gay eda Boll ol g Sul Y, 


Joshua 3 : 1. ovo? a uicovc TMODN reqpact adqxa citu NCMOD aqeo expo 'uniopóaNne OVO? 
NENUHPL 'luticpa axo "uua "NYop2 UTATOV EPXINLON . 


Joshua 3:1 And Joshua rose up early in the morning. And they pulled up stakes from Shittim and came 
to the Jordan, he and all the sons of Israel. And they stayed there before they crossed over. 


Joshua 3 : 1 ! sse ùl Jë Aua 1 gio y uil al (ou US 5 58 GOV! ull I ily ela cad plat ls aall Che ein S 


Joshua 3 : 2. eta 3. 'N£go0v civi a NURogcDBotepoc LovITt TaapsuBoAn g020N esov emaoc. 


Joshua 3:2 Andit happened, at the end of three days, the officers passed into the midst of the camp. 


Joshua 3 :2 AA as y (ch 1 jhe old yall ol abl A896 ao (JS s 


Joshua 3 : 3. XE KON £teteNNa efi oc Nfóenkn `H NGOI EYTAAHOVT 20 NLOVHB "NAgUttHC TOOUN 
OHNOU "NTETENOUQ2 OHNOU `NCOC . 


Joshua 3:3 And they commanded the people, saying, When you see the ark of the covenant of Jehovah 
your God, and the priests, and the Levites bearing it, then you shall pull up stakes from your place and 
shall go after it. 


Joshua 3 : 3 !5 325 eSiSU (ya | glai La obl Gabel a DU) iel 5 a os ph age cS js i aaie cul casdll Ig ja y 
se] ) s. 


Joshua 3 : 4. ONON OD YO LAPETEN XA OVTE 'uioc OVTE OHNOD ENaEP 5 apii WO 2. £NNETENSONT 
£90UN . XEXAC ETETENECWOUN XE £TETENOJLOUJL 21 AUJ UOI . 1C `UTETENT TO 2UXOC ENED. 


Joshua 3 : 4 Only, keep a distance between you and it, about two thousand cubits by measure. You shall 
not come near it, so that you may know the way in which you are to go. For you have not crossed over 
this way yesterday and the day before. 
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Joshua 3 : 4 al SY 48 gssai cll Gy ball I gh i S aia d o8 Y oilh el) ill gat Alas din g Sin (S OST; 
Jä oa 32 pall Va 1 s ai 


Joshua 3 : 5. ovog uicovc nexaq uAaoc . xe patovBe OHNOV pact epe ‘NGOI Naipi N20NNOX `UUHINI 
SEN TETENUHT . 


Joshua 3:5 And Joshua said to the people, Sanctify yourselves, for tomorrow Jehovah will do wonders 
among you. 


Joshua 3 : 5 ce Shu s (uà ae dan ca Jl GY | eua oil p às C s, 


Joshua 3 : 6. ovo2 mexaq NXE uicovc `NNIOVHB xe tade TkiBotoc 'NTówenkH e2pHt EXEN OHNOV 
‘NTETENLLOWL IA t2H `UTIAAOC . OVO? ALTAAOC erouNa2Di NTKkiBotoc NtówenkH noo avpoujg sa 12H 
"WuAooc : 


Joshua 3 : 6 And Joshua spoke to the priests, saying, Take up the ark of the covenant and go before the 
people. And they took up the ark of the covenant and went before the people. 


Joshua 3 : 6 mill alal 1 5 slag gall ca gilt | glaad anil alal |g ael y gall ca gilt | aad As Sl s gtr ; 


Joshua 3 : 7. ovo2 TEXE ‘MGOIC ‘NIHCOUC xe JEN MOOD ‘NEZOOD TNAEPPHTC "Noict ok "une LOO EBOA 
'NNENUJHDIt tHpOU `UTICPAHÀ . xexac EVEELL xe KATAPPHT ENTALOTM NEL LOODCHE TaLpHT TNauora 
NELOK 20K 


Joshua 3 : 7 And Jehovah said to Joshua, This day I will begin to make you great in the eyes of all Israel, 
so that they shall know that as I was with Moses, I am with you. 


Joshua 3 : 7 cles (jS! ou ye ae CUS LS (uil | gales SI Ut) asl eas Quel (94 label (exul a gall p gts ca yl Ja, 


Joshua 3 : 8. ov02 TNOv 20N £totou ‘NNIOVHB ETTMOUN 20 TkiBotoc ‘NISLAOHKH EKLO LOC NMOD . XE 
£TETENUJONUJE £90UN EVHEPOC “LAULWOV UMUOPSONHC . ETETENEGP1 EPATEN OHNOU JEN NUOPÕANHC : 


Joshua 3:8 And you shall command the priests bearing the ark of the covenant, saying, When you come 
to the edge of the waters of the Jordan you shall stand still in the Jordan. 


Joshua 3 : 8 92 Y (à o si Ga YI ole Aia Al yy gil Lente UG agall cs S Lala ASSI ald Cuil Lal y 


Joshua 3 : 9. ovo uicovc MEXA “NNENUJHPL UTICPAHÀ xe T TETENOVOL ENAIUA £900N EPOL NTETENCMTELL 
ETICAXI `U TGO TENNODT. 


Joshua 3 : 9 And Joshua said to the sons of Israel, Come near here and hear the Words of Jehovah your 
God. 


Joshua 3 : 9 ell ll aS | ganl y Ua (ull goat Jil paal cial p giy Jii, 
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Joshua 3 : 10. s£N qat TETENNGELM XE Novt ETONI `AXEUXLOU `NIHT OHNOD. OVO? IEN ovqot GNaqat eDoX 
“UMLXONONOLOC. NEU TLXETTOLOC. NEL MTIPEPEĞUOC . NEL TIEV2EIOC . NEU TLALOPPatoc . NEM Teprecaoc. 
NEL MlEV2LOC : 


Joshua 3 : 10 And Joshua said, By this you shall know that the living God is among you. And He shall 
certainly dispossess from before you the Canaanites, and the Hittites, and the Hivites, and the Perizzites, 
and the Girgashites and the Amorites, and the Jebusites. 


Joshua 3 : 10 335 ill 5 os galls call ali PL cya 3 play lah g Soa (Là call il l sali gs p gt Ja ai 
Cam sills Ga sels aila alls. 


Joshua 3 : 11. 1c TkBatoc NTSAHOHKH Wnooic UTKAL THP CENDEPYXINLOP uutopóaNHe 21t2H `HHOTEN. 


Joshua 3:11 Behold, the ark of the covenant of Jehovah of all the earth shall pass over before you into 
the Jordan. 


Joshua 3 : 11 WY! (à eS. Gale (ca YE OS as age S gilt Jaga, 


Joshua 3 : 12. fTNov xe ‘Nove £DoX ‘NIHT OHNOD "upet2. Np@Lt EBOÀ IEN NENWHPL HTICPAHA. ovpopt KATA 
QvARH. 


Joshua 3 : 12 And now, take for yourselves twelve men out of the tribes of Israel, one man for each tribe. 


Joshua 3 : 12 I US (ja haal y Day Dal ol lal Gye May ue uil | s ài GY, 


Joshua 3 : 13. ovo? apeujaN NiovHB 621 Epatov NettooUN sa TkiBotoc NtówenkH Uzootc kai THP 
JEN TUMOV `UTUOPÕANHC TUMOV `HTUOPÕANHC NAVOWEH . TYLMOD ÕE ETYJOVO £sprnt GNAXH Nequjovo : 


Joshua 3:13 And it shall be, when the soles of the feet of the priests bearing the ark of Jehovah, Lord of 
all the earth, come to rest in the waters of the Jordan, the waters of the Jordan shall be cut off, the waters 
which come down from above. And they shall stand in one heap. 


Joshua 3 : 13 elll 53 YI oles GI o2 OVI els cå US Gee YI ass ca Jl cs gilt Lala ASSI olas] (y as Eas Lae (0) S y 
lay hai cati y elis ea cja 3 janiai, 


Joshua 3 : 14. ovog mÀaoc agtTMOUN EBOA IEN NOVA NYONI EOPOVEPXINIOP `UTUOPÕANHC . NIOVHB E 
QUTOAO £xoou ‘NTSIWOHKH p nso 21 TPH unuaoc. 


Joshua 3 : 14 And it happened, as the people pulled up stakes from their tents to cross over the Jordan, 
and as the priests bore the ark of the covenant before the people, 


Joshua 3 : 14 midl ale) gall cs pitt Sls Aug's Gay! Is pa GSI aged Ge casillas yl Ll 
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Joshua 3 : 15. Etavini ðe EJOUN EXUOPSANHC ‘NYE NIOVHB ETTMOUN 30. TKIB@TOC ‘NTOLAOHKH Unootc 
‘LTKAPL THPY . OVOP NIGOAGUX Ni00HD Nett sa TKxBatoc NtóenkH Unootc OD2EMPT AVLAK SEN 
ODLEPOC `UTIUOOV `UTUOPÕANHC. TUOPÕANHC ÕE eNeque2 “WOOD EBOA ya NEqCPOTOD ‘LOPHT ‘NN1E200U 
‘UMLWCI "Ncovo. 


Joshua 3 : 15 and as those bearing the ark came into the Jordan, and the feet of the priests bearing the ark 
were dipped in the edge of the waters (and the Jordan was full, over all its banks all the days of harvest), 


Joshua 3 : 15 ana coll (thee 3 WI g Gall Aca (uà cs Vll hla ASI ay) aussi y GYI (ull es sull qas Oui vied 
Laal ell JS ahb A, 


Joshua 3 : 16. ovo? TIUOOV EONHOV `UTIGOCI ADXH "Novujovo OVO? ‘NTAVGEPO ELALO epo. uja'2pHt 
ETCH NKAPIAOLAPILL. zoo dE grujovo È pH aqsat eBo epiop ‘NopoBa . qiop ue pou WA `NTEQHOVNK 
€ T'tHpq. OVO? TIAGOC N£tO21 EPATY "ure LOO EBOA ‘NIEPIX® . 


Joshua 3 : 16 that the waters stood still, those coming down from above rose up into a heap, very far 
above the city Adam, which is beside Zaretan; and those going down by the sea of the Arabah, the Salt 
Sea, were completely cut off. And the people passed over opposite to Jericho. 


Joshua 3 : 16 533 ll b jasiall 5 Gt pe Giles (ull (al Atal alal Ge las Jaze lanl g lai Cully G8 Gye b aail) olpall aad, 
Lag) Uia Gaal jac Uu Candas} celal jas Aa al, 


Joshua 3 : 17. ovo? NiovHB ettœovn sa TKIBOTOC ‘NISIHOHKH ‘LL TGOLC . 21 EPATOV PTXEN TUTETUIYOVMOD 
SEN “OLHT `UTUOPÕANHC . OVOP NUWJHPl THPOV `UTICPAHÀ AVEPXINLOP EVLOWL JEN NULETUJOUOOU WONTE 
TUAQOC tHpq EPXINLOP ‘LTUOPSANHC : 


Joshua 3 : 17 And the priests bearing the ark of the covenant of Jehovah stood firm on dry ground in the 
middle of the Jordan. And all Israel crossed over on dry ground until all the nation had completely passed 
over the Jordan. 


Joshua 3 : 17 (is itll ule Uy ple Sail al gnas Cgil G2! deas g (uà Leute! ule Gl age Gi gli lila Aig a jà 
OY) De Ge dll que gil 


Joshua 4 : 1. n6o1c ÕE AG CUXL Nep LHCOUC LENENCO OPE TIAG.OC THPY EPXINLOP `UTUOPÕANHC eqxo uoc 
Nac. 


Joshua 4: 1 And it happened, when all the nation had completely crossed over the Jordan, Jehovah spoke 
to Joshua, saying, 


Joshua 4 : 1 UB g sty eS Goll (JI Ga YI se Ge Gall asas. (uel Ll CIS s, 


Joshua 4 : 2. xe cv NeaNnpaut BOA IEN TIAGOC ovpopu KATA QVÀH. 
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Joshua 4 : 2 Take twelve men for you out of the people, one man of each tribe. 


Joshua 4 : 2 hn JS Gs haal 5 May ay pte Äl ll Ge | pti 


Joshua 4 : 3. Nt£K20N2£N ‘NTOTOD NCEMAL EBOA JEN TIA SEN "eut “LTUOPSONHC. upgt2. NONI 
EVCEBTOT EVOVOY . OVO? NAL LAPOVXAV "NspHt 21 OVCOT YEN TETENHA NYONI WaKkot : 


Joshua 4:3 And charge them, saying, Take twelve stones from this place, from the middle of the Jordan, 
from the place where the feet of the priests were fixed. And you shall carry them over with you and lay 
them down in the lodging place which you stay in it tonight. 

Joshua 4 : 3 Ses les xe s laa pie gil Aul y Aig a) C88 ga Gye (3 YI Laas y (yo Lia (ja | glen! Cl ea g yal g 


P 


ALU 438 (5 sis gall ural å Us genta y 


Joshua 4 : 4. ovo2 sen ‘Tx NOPE uicouc ovt suet2. ‘NP@pt EBOA SEN NHETOL NNENUWHPL ucpan. 
OVPOM KATA MUAH . 


Joshua 4 : 4 And Joshua called to the twelve men whom he had readied from the sons of Israel, one man 
out of each tribe. 


Joshua 4 : 4 s US (ys lasts May Sil ual ob Gs ege Gall Day ie YI p py Led 
, eese rE 


Joshua 4 : 5. aqcaxt NELM@OD £qxo 'upoc : xe FUTETENOVOL 21TH poi UTE uoo EBOA ‘u nsoic JEN ‘Ount 
`UTUOPÕANHC. OVOP LOPE TIOVAL TIOVOAL `ULOTEN et EBOA JEN TIUA ETE UAV `NOVONI . NE TAAOG EXEN 
teqNag Bi kata tani NTugt2. upvAg ncpas. 


Joshua 4 : 5 And Joshua said to them, Cross over before the ark of Jehovah your God to the middle of the 
Jordan, and each man of you lift up one stone on his shoulder, according to the number of the tribes of the 
sons of Israel, 


Joshua 4: 5 226 qua Ais gle haal 5 laa day US | pad hy OY] Laus odl Sell cal ca s alal Igoal g pty ael D; 
Sa) jal (gia bnl 


Joshua 4 : 6. xexac NOL EVEWYONIL NOTEN EVHHINI £UXH € 3PHL "Novo NI. XEXAC EQWYANLOK "Npact ‘NxE 
TEKWHPI £qXO HOC XE 20N OV NOTEN NE NAIONI ETXH £ 9p . 


Joshua 4 : 6 that this shall be a sign among you, when your children ask hereafter, saying, What are these 
stones to you? 


Joshua 4 : 6 3 laal 3s 5 aS! Le Cul aS gis Jae Jla 13) ahu g (Là iade ods (S3 SI. 


Joshua 4 : 7. 'Neok 20K extouNiatq EBOA ‘UNEKIHPL EKLO "uoc NAC . xe e£DoAxe ACLLOUNK NXE 
MUOPOANHC zuapo . IA TPH NTkiDooc NTówenka `u noo ‘unap THPC| ETACEPXINIOP |LOG] . ovo? 
NOLONL EVELFHTL NOTEN EVEPOLEVI JEN NENWHPL uricpaHÀ UJA ENE? : 
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Joshua 4 : 7 You shall say to them, Because the waters of the Jordan were cut off before the ark of the 
covenant of Jehovah, as it crossed over into the Jordan, the waters of the Jordan were cut off. And these 
stones are for a memorial to the sons of Israel all the days. 


Joshua 4 : 7 ža oa gi Y olga cilii Ga YI oae ae all age Ca gilt alal cuida YI olaa l ael sl si 


Joshua 4 : 8. ovog avipt NXE NENYJHPI `UTICPAHÀ KATA ‘PHT ETA NGOC 20N2£N ‘NTOTC `NIHCOVC. 0002 
JEN TXINOPOVMAL `UTIUET2. NONI EBOA JEN ‘OLLHT `UTUOPÕANHC. KATA ‘PHT ETA MGOIC 20N2£N ETOT 
`NIHCOVC . JEN ‘TXINOPOUKHN ÕE EVEPXINLOP THPOV ‘NXE NENYJHPI `UTICPAHÀ . EVOM ‘ULOV NELMOD È`2pHI 
ETOVTOPELBOAH AVXAV JEN TIUA ETE ` ULV 


Joshua 4 : 8 And the sons of Israel did as Joshua commanded, and took up twelve stones out of the 
middle of the Jordan, as Jehovah had spoken to Joshua, according to the number of the tribes of the sons 
of Israel, and crossed over with them to the lodging place, and laid them down there; 


Joshua 4 : 8 bhl aae caus g SA ol O8 GS YI haug a laa pie Ël as g g gia yal US Sa Ll al yis dei 


Joshua 4 : 9. uicovc ðE aqrva2o EPATOV ‘NKELLET2. NONI JEN NUOPÕANHC . JEN TYLA ETOVLOVİ Epoq xe 
JAPATOV `NNIGAAAVY `NNIOVHB . NETTOOVN 30 İKBOTOC `NİÕLAOHKH `UTGOIL . 0002 CEXH EIPHI IJEN TIA 
ETE ULOV WA EIPHL EPOOD "'N£200v. 


Joshua 4 : 9 even the twelve stones that Joshua lifted up in the middle of the Jordan, in the place where 
the feet of the priests bearing the ark of the covenant stood firm. And they are there until this day. 


Joshua 4 : 9 a sll l gM Allie (oa y agall ca gilt (Lala ASI aj} ë ga Cand Ga VI a y å laa pie Ël g gi Cady, 


Joshua 4 : 10. Navo21 ÕE Epatov `NXE NLODHB ETTOOVN sa TkiBotoc eotc JEN TILOPOANHC WONTE tHcOUC 
xax £BoA "N20D Nut ENTA MGOIC PON ‘LUMOD ETOT eepeqraouoo00 ETAGOC . TIAAOC ÕE ADIHC AVEPXINLOP 
1HpOU. 


Joshua 4 : 10 And the priests bearing the ark were standing in the middle of the Jordan until everything 
was finished that Jehovah had commanded Joshua to speak to the people, according to all that Moses 
commanded Joshua. And the people hastened and crossed over. 


Joshua 4 : 10. al be JS cias cael s als Gl g ia ea oll al ecu US cell cuis o2 YI leas (ui 1588 pill ghala Aig SI g 
| 5 oan cael & jul 5 e gái eei ga 41, 


Joshua 4 : 11. acujom de eta mAGOoc THPY ovo EVxINIOP . TiDotoc 20c 'NTOwenka eot ACEPXINLOP . 
OVOP NIONL£U2UT2H "pon. : 
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Joshua 4 : 11 And it happened, when the people had finished crossing over, the ark of Jehovah and the 
priests crossed over before the people. 


Joshua 4 : 11 mill 5 pam (53 Aie Sl ca) os git ue AM.) gael Gyo ill US gil Lal UNS s, 


Joshua 4 : 12. ovo? NENYJHPI ‘NPOUBHN NEL NeNugHpt Nraó . OVO? tayı HOVAH `‘upanaccH . OVEPXINLOP 
£USHK 21 t2H `UTICPAHÀ. KATA ‘PHT ENTA HWOVCHC PMN ETOTOD. 


Joshua 4 : 12 And the sons of Reuben, and the sons of Gad, and the half tribe of Manasseh crossed over 
in battle array before the sons of Israel, as Moses had spoken to them; 


Joshua 4 : 12 oga egals LS Sail yal (ui alal ce emis unda Jia inai ale jos Qul) gh ue 5 


Joshua 4 : 13. evnagp4. ‘N’eBa upiugi . avèpxiniop "ure LEO EBOA "Uneoic EAUTOAELOC epoc Niepixo 
troc : 


Joshua 4 : 13 about forty thousand armed men of the army crossed over before Jehovah for battle, to the 
plains of Jericho. 


Joshua 4 : 13 tag) c je ul cios ca ll alal 1 pe aal oua pate ll Gua! ga 


Joshua 4 : 14. w'x£N 'uri£2oov ETE UAV A`TGOIC AVZANE : OVOP adoici 'Nurcovc ture LEO EBOA "WargNoc 
1Hpq UTICPAHÀ . ovog Navépeot eutq KATA ‘PPHT ENTAVEPZOT PHT "upoovcnc üovoug ENTACALC, 
EC]ONS : 


Joshua 4 : 14 In that day Jehovah made Joshua great in the sight of all Israel. And they feared him all the 
days of his life, even as they feared Moses. 


Joshua 4 : 14 ails ell US Qo ga | gila US o plgi sil pul aren Cael dg eia ca ll alae a sill ull 4 


Joshua 4 : 15. ovog ‘noo aqcaxti nep iicovc eqxo uoc Nad . 
Joshua 4 : 15 And Jehovah spoke to Joshua, saying, 
Joshua 4 : 15 “4 ¢ 54: Gl uS, 


Joshua 4 : 16. XE 2ON ETOTOD ‘NNLOVHB ETTWOUDN 90 TKIBOTOC NTÓwenkn ‘UAILAPTUPION eepout £2pHt SEN 
TUOPÕANHC : 


Joshua 4 : 16 Order the priests who carry the ark of the testimony, that they rise out of the Jordan. 


Joshua 4 : 16 (3 Y! (ja | omms QJ $a ell cQ qa A3gSlI J. 
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Joshua 4 : 17. ovo? 1HCOVC AZON ETOTOV `NNIOVHB &qxo uoc No00 . XE GELTEN È`2PHI JEN NUOPÕANHC 


Joshua 4 : 17 And Joshua commanded the priests, saying, Rise out of the Jordan. 


Joshua 4 : 17 WY! (ye | gaal SU ASI p giin pal, 


Joshua 4 : 18. ovo? acujo sta NIOVHB nettoovn sa TkiBotoc NTÕWOHKH i € 2PH IEN nUOPÕANHC OVO? 
(0021 EPATOV XE PLXEN TIKAI ETYJOVOOV. AË uiedqovot ‘NXE TULWOV `UTUOPÕANHC KATA Tedxopo 
EECA . OVOP ‘NNECPATETE ppnt ‘Ncaq NEL 3. 'N£200v0 EBOA 21TEN TENKPICIC THPC : 


Joshua 4 : 18 And it happened when the priests who bore the ark of the covenant of Jehovah had come up 
out of the midst of the Jordan, and the soles of the feet of the priests had been lifted to the dry land, the 
waters of the Jordan returned to their place, and flowed over all its banks, as before. 


Joshua 4 : 18 Ga5¥! oles ol Aul (1 A36 SII olas] y gay Siia y Ga Yl Jeu; Gye ll age Cr SU lala AxgSII ene Ll Si 
ahb gla SS (ul C8 cya LS cs s s GS ull cusa, 


Joshua 4 : 19. ovo? màaoc tupa aqt epi IEN TUOPÕANHC `NCOVUHT `UTIABOT 'Nujopr. 0002 NENUJHDL 
`UTICPAHÀ (00002 JEN TOATOAG JEN oupepoc `NTAC TETIEN MICA “LO LL TXUNIPL ups "re UOO "Nigpixo. 


Joshua 4 : 19 And the people came up out of the Jordan on the tenth of the first month, and camped in 
Gilgal, in the east border of Jericho. 


Joshua 4 : 19 (5$ jl Lazy) ad (58 label uA ls SU YE oeil ye ball a gall 8 a I Cpe Gael) ana s, 


Joshua 4 : 20. ovo? TAIHET2. NONI ENTAVLGITOV EBOA SEN tuopóaNHc . ütHcoUC TAZ MOV EpO toU JEN 
roAraAg 


Joshua 4 : 20 And the twelve stones which they took out of the Jordan were raised up in Gilgal by 
Joshua. 


Joshua 4 : 20 Stated) 8 g pty Lema Gay! Gyo ba jM Guill Dos pate USYI s, 


Joshua 4 : 21. eqx@ "poc ‘NNIWJHPL UAICPOHA XE eouJaüNGNOUTEN pact NXE NETENUJHPL EVXYM NOTEN XE 
OU NE NONI . 


Joshua 4 : 21 And he spoke to the sons of Israel, saying, When your sons ask their fathers hereafter, 
saying, What do these stones mean? 


Joshua 4 : 21 3 1l ods Le ull arebl lae aS gis She 13) Ul Cil jul i als 


Joshua 4 : 22. EteTNETAME NETENUJHPL ETETENXO "oc NMOD . xe EBOAKE TICPAHA AGEpxINLOp 
‘LTUOPSONHC TUAPO EXEN TETUJOUOO0 . 
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Joshua 4 : 22 Then you shall make your sons know, saying, Israel came over this Jordan on dry land, 


Joshua 4 : 22 G25¥! Jas Jól Lud. ue usla de 04 Sa o) galei, 


Joshua 4 : 23. ga'm601c TENNODT ‘OPE TIMOV `UTUOPÕANHC ujooot 21 `T2H `UTCPOAHÀ WANTOV ÈPXINIOP 
tHpou ‘HHO . KATAMPHT ENTA MEOIC TENNODT oc "NTepoepa EOAGCCH. at ENTAC epecujoout Nxe 7teotc 
RENNOUT 21 TH [LON WANTEN CENC . 


Joshua 4 : 23 because Jehovah your God dried up the waters of the Jordan before you, until you crossed 
over, as Jehovah your God did to the Sea of Reeds, which He dried up before you until we crossed over; 


Joshua 4 : 23 Zi» Wall Cpe Ais (gall a gas jas e Sall Gl ad GS ai uie (uis Sill Cpe Ga JI olea uns a8 Sel ll OY 
Ge, 


Joshua 4 : 24. XE svgépt NYE NIEONOC THPOD `UTIKA2I . XE TOLL HW TGOLC TUXPHOVT . 0002 KEXAC NOWTEN 
ETETNEWJEMUJL U601c TENNOVT "Novo Nu : 


Joshua 4 : 24 so that all the people of the land shall know that the hand of Jehovah is strong, so that you 
may fear Jehovah your God all the days. 


Joshua 4 : 24 aby! JS eSell Goll 1 ft uS Aa 68 Ll ll as Ge Yl oa gad aye alei (SI 


Joshua 5 : 1. ovo? acujomi ETAVCWTEL ‘NXE NIOLPOOV ‘NNIAPLOPPOLOC . NOL ENAVPL TAUXPO `UTUOPÕANHC . 
OVO? NLOVPMOV LAKH NTE QOUNIKH . NETIA Tearacca. xe a nootc ‘PNOvT 'epe TUOPSANHC muapo 
Woovt. 2t TOH NNENWHPL HTICPOHA EVEPXINLOP "uod . A NOV2HT BoA eDoX ovépxraB. ovoz avugopnz 
QV ujeoptep 0002 ‘NNE OVHLOKLEK ‘PAL COX È`2PHI NIHTOV 2t TOH NNENYJHPI `UTICPAHÀ : 

Joshua 5:1 And it happened, when all the kings of the Amorites beyond the Jordan, toward the sea, and 
all the kings of the Canaanites which were by the sea, heard how Jehovah dried up the waters of the 


Jordan before the sons of Israel, until they crossed over, their heart was melted. And there was not any 
more spirit in them before the sons of Israel. 


Joshua 5 : 1 o% 38 ca) o osall cle Gaal casual al gle area SG) Gay! ue Ch Gall Gay ps! A gle graa gau Laie g 
Aa! jul (ei ele Gs Sa C 5) past Gi als pee sl Guts Le (uis Dl jul (ui ell Ge GAY! oles 


Joshua 5 : 2. JEN TALOVOLLY ÕE Qoi NEXE nootc ‘NIHCOUC . XE GALLO NAK 'N2aNcauqt unetpa. EBOA IEN 
OVTETPA ECGOCL £COH|L . OVOP NECPELCL E PPHt OVOP ‘NTEKCEBL ‘UTILA? coz 2. NNENWHPl HTICPAHA : 


Joshua 5:2 At that time Jehovah said to Joshua, Make for yourself flint knives, and again circumcise the 
sons of Israel, the second time. 


Joshua 5 : 2 486 Qi pul (i GR ae 5 olga Ds SIS Chad inal & pl ca yl UG o sll alls ua 
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Joshua 5 : 3. ovo? aqeapuo NA NXE 1HCOVC ‘NNICH(L `UTETPA EVOHL . aqcEeB. NNENUJHPL `UTICPAHÀ . 
"unu coz 2. ovo? ATX ‘NNUXQWOD `uuetaTtcERI PLXEN mya etovuovt Epog TNOD xe mpa `‘uriBovnoc 
‘NNuLETATCEBL : 


Joshua 5 : 3 And Joshua made flint knives for himself, and circumcised the sons of Israel at the hill of the 
foreskins. 


Joshua 5 : 3 Calall (Js å dél Lal (us Di 5 Ol gee Da lL & gy eiai, 


Joshua 5 : 4. wHcovc ðe etaqceBi NNENUWHPL `UTICPOHÀ . NHETOVWYJONI EVOL NatceDo NHETavt EBOA IEN 
Xy. 


Joshua 5 : 4 And this is the reason Joshua circumcised : All the people who had come out of Egypt, who 
were males, all the men of war, had died in the wilderness, in the way, as they came out of Egypt. 


Joshua 5 : 4 de ial à | ila Gall Jla aa Sall jaaa Ce Dum E eill eraa CI tll pei iS Guns ga lia g 
ae QA aga i hll, 


Joshua 5 : 5. Nol tHpov THCOUC rap ‘NPOLTL TICPAHA avattov sev Tepnpoc. 


Joshua 5 : 5 For all the people who had come out were circumcised. And all the people who were born in 
the wilderness, in the way, as they came out from Egypt, had not been circumcised. 


Joshua 5:5 was ^ aga sods hll le iil 4 aly Gell cash aas Lily Cu iia d lS 1 ss). Cul dll gue OY 
| vt 4 al, 


Joshua 5 : 6. £eDe qoi T2000 NNipgquiut Navor NatceDi ug . NHETavt £BoA 9EN Xu ETE ‘NOTCMTEL NCO 
NUENTOAH `H NOV Ovo? adqcoxi EOBHTOV E WTEL OPOVNOAD £rziKa?1 . POL ENTA ‘TEOIC MPK EOBHTA NNENIOT 
ef N@ov ‘NovKael equjove epot EBod 21 ekio . 


Joshua 5 : 6 For the sons of Israel had walked forty years in the wilderness, until all the nation, the men 
of war who had come out of Egypt were consumed, those who did not listen to the voice of Jehovah, to 
whom Jehovah had sworn to them not to show them the land which Jehovah swore to their fathers, to give 
to us, a land flowing with milk and honey; these were consumed. 


Joshua 5 : 6 | xau el yall jaa Ge Cue JI Gall la cas yea uiuis all A Aa Ga} Ip Joa Jbl ful (uu OY 
Dae g Ul oaii Cal Ga) ol! alas ol agi Goll Cals all Ga YI) age Y adl eel Goll Cala Guill ca Jl C gil, 


Joshua 5 : 7. enya ðe NNa ata 20 EPATOD NNODUJHPL Nat ENT tHCOUC COvBHTOD. eDoXxe avyon 21 
Tow ELTOVCOVBHTOD. 


Joshua 5:7 And He raised their sons up in their place. Joshua circumcised them, for they had been 
uncircumcised; for they had not been circumcised in the way. 
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Joshua 5 : 7 (3: Jl (,à ea pid al 3l l8 | XS agi e gt CHS pale agila eealilà aa gis Lal s, 


Joshua 5 : 8. &vavcovDutov ðe avujorm eu c pao. EAL2ELCI IEN TOPALBOAH ujautou OVAL: 


Joshua 5:8 Andit happened, when all the nation had finished being circumcised, they remained in their 
places in the camp until they revived. 


Joshua 5 : 8 | sys cis All (à agiSlel 4 | all agil ci YI ge call aren uel Lanes GIS, 


Joshua 5 : 9. ovo2 "tcoic MEXA NNAZPEN TIAGOC KE g2pn YEN MOOV 'N£200U ALCL uro mNOXNEX . 
"NXnu EBOA PILOTEN . OVO? aquovft ETNIA ETE npo XE TOATAA. 


Joshua 5 : 9 And Jehovah said to Joshua, Today I have rolled the reproach of Egypt off of you. And he 
called the name of that place Gilgal to this day. 


Joshua 5 : 9 a sail 3a ol) Jus Sall alls aul genders je Sic Gia jaa Ba gall e oid Goll ly 


Joshua 5 : 10. ovo? avipt NXE NENWHPL UTICPAHÀ `UTITACXA "Ncou HET 4. `UTIABOT ‘L@NaD `NpOV2L. JEN 
TICA NNILANPWTH NIEDUXO. JEN TUXPO `UTNUOPÕANHC YEN “TKOL : 


Joshua 5 : 10 And the sons of Israel camped in Gilgal, and prepared the Passover on the fourteenth day of 
the month, at evening, in the plains of Jericho. 


Joshua 5 : 10 tag) Gb je (uà elua eill Ge pic eal ll e sill (Là gaill | sac 5 ull (LÀ Ul asl sis ad 


Joshua 5 : 11. ovo? avovap €BoA IEN zicovo ‘WAKOP1 NoaNujsunp . PUN OK ‘LBEpl . € PPHL IEN TALE2Z00v 
QC[LOUNK ‘NXE T1LONNO . LENENCO. ‘OPOLOVALHL EBOA JEN TICODO ‘WTKAPL . 


Joshua 5:11 And they ate the old grain of the land on the morrow of the Passover, unleavened bread and 
roasted grain, in this same day. 


Joshua 5 : 11 e sil ells (adi Là S. pag | ahi aill aes ail (LÀ (ya YI Ale Gye | SII s, 


Joshua 5 : 12. ovo? "uto ‘NHONNG WOT ‘NNENWHPL `UTICPAHÀ : OVO? auct NTxopa ‘NNIP@LLt ‘NTE 
QoiNHKH ‘NTPOLAL ETE LOD. 


Joshua 5 : 12 And the manna ceased on the next day after they ate of the old grain of the land. And there 
was no more manna to the sons of Israel, but they ate the produce of the land of Canaan in that year. 


Joshua 5 : 12 &l5 à GLAS oal J paaa (ye | ISLE Gye Dl aa cial ax OS ally o2 YI AME Gye ael aie asl uà Gall chil y 
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Joshua 5 : 13. ovo? acujom NIHCOVC PMc EY21IPWC Niepixo . etaqquatq 8e2ps ANDY EVPAM eqoóet 
epatq "ixeq LOO EBOA OVO? ETA vedqcnqi OOKELL IEN tedqxvx. IHCOVC ÕE exaqtzeqouot £30UN EPATY zexoq 
NO XE EKHT EPON 1£ 'NTEKXO) ENETT NELLON. 


Joshua 5 : 13 And it happened, when Joshua was beside Jericho, that he lifted up his eyes and looked. 
And, behold! A Man stood in front of him, and His drawn sword was in His hand. And Joshua went to 
Him and said to Him, Are You for us, or for our foes? 


Joshua 5 : 13 Jsa g siu ld odn J olusa Aina g Ailes ail» ays lols ) Bis Aue ad) ail Lay) aie g ys CAS Ul Cas 
Lilac Y gh cul Ul da al, 


Joshua 5 : 14. 'Neoq óg mexaq Naq XE ANOK ze TLPXHCTPATIOC ‘N'TXOL Woo ‘NTA TNOV : ovog 
"NTouNov LHCOUC aqqpastq EXEN TET PO EXEN TUKAPL AYOVOWT . TEXA NAC . XE AGO OV TET KOUO2 CONI 
"upoq NHI zekDox : 


Joshua 5 : 14. And He said, No, for I now come as the Commander of the army of Jehovah. And Joshua 
fell on his face to the earth and worshiped. And he said to Him, What does my Lord speak to His slave? 


Joshua 5 : 14 ease (gas el&i Vua 41 JU 5 325 5 GY! ull Ages ule pede leid casi GV) ca ais Guat Ul Uo IS Uti, 


Joshua 5 : 15. ovo? TAPXHCTPATHTOC 'Wooic adqcoxt NEL iicouc eqxo upoc Nac . xe Bo e£DoX 
‘NNLOWOVT 'NNEKGOAGLY . ‘QUO rap ETKO21 EPATK 2vxoq ovp EqovaB mE . urcovc dé adipi 2t Nat : 


Joshua 5: 15 And the Commander of the army of Jehovah said to Joshua, Take your shoe off your foot, 
for the place on which you are standing is holy. And Joshua did so. 


Joshua 5 : 15 las & siu add udia ga aale call S Cuil (call ASA GY ella ) Gye led al! & iilos jl ais Gat (uà 


Joshua 6 : 1. ovo? teptxo Necujote|t OVO? ECTUXPHOVT . OVOP `UHON ‘PAL NHOU EBOÀ `NIHTC. OVOE “LLLLON 
‘od WE EJOVN EPOC 


Joshua 6: 1 And Jericho was closed, and was shut in from the face of the sons of Israel; no one going 
out, and no one coming in. 


Joshua 6 : 1 Jay aal Y s c j&3 ash Y sil jd hs casus Aliis Ail Lay) calls s 


Joshua 6 : 2. t6otc ðe ngxoq "Niicovc xe wc PHATE TNoT &2pHt ETOTK `NIEPIXO NEH TECKEOUO. £UNSHTC 
EVOVNOTOC NE YEN TEYXOL : 


Joshua 6 : 2 And Jehovah said to Joshua, See I have given Jericho and its king, mighty warriors, into 
your hand. 
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Joshua 6 : 2 ul $ Jus KSh ; Lay) clay aia aë ag gba all Ja, 


Joshua 6 : 3. ‘NOOK ðe xo 21poc NNipequiut THPOD ETECKOT . 


Joshua 6 : 3 And you shall go around the city, all the men of battle, going around the city once; so you 
shall do six days. 


Joshua 6 : 3 aly) “iu g sledi laSa baal yb ys Anal J s a pall Uus) eias Aural $ pila (5 95 gat 


Joshua 6 : 4. ovo2 etetenwancadmice sen TcoAnrz, . pape aoc tupq euj EBOA 21 0vcom. 


Joshua 6 : 4 And seven priests shall bear seven trumpets of rams' horns before the ark. And on the 
seventh day you shall go around the city seven times, and the priests shall blow with the rams' horns. 


Joshua 6 : 4 AigSll g Clo aus Anal 8 jl 9p th Qala a gall (à 50s SUE alal Asl aiel (3] gal Gy Lana AS dans g 
CEPIT a, 


Joshua 6 : 5. ovo2 evar £BoX NicoBt "'Nigpixo ceNa2& 2pm upavatovo ovo? TIAGOC THPY evetrovovot 
`Ncepoy movar miovat £300N strouce : 


Joshua 6 : 5 And it shall be, when they make a long blast with the ram's horn, and when you hear the 
sound of the ram's horn, all the people shall shout with a great shout. And the wall of the city shall fall 
down flat; and the people shall go up, each man in front of him. 


Joshua 6 : 5 Ahal jgu hiui Labe lilis ciie ill eros Ol Gl Oi pa eSe ial aie Catigh y Oi ga aail aie 6 Sy 
^43. 5 c^ Oe ) US oill asas g ALa À, 


Joshua 6 : 6. ovo uicovc munpi 'NNave aquje EJOVN ENIOVHB . aqcaxi Nguooo gqxo uoc . 


Joshua 6 : 6 And Joshua the son of Nun called the priests and said to them, Take up the ark of the 
covenant, and let seven priests bear seven trumpets of rams' horns before the ark of Jehovah. 


Joshua 6 : 6 cll c gli ala) cia (Sl sl Axa AS Axa oral g agell Ca S | glaal „agd UG g Ags Gy S Ga ge pty Lead, 


Joshua 6 : 7. xe 20N £totq UMAGOC eepouuje £900N "NceKof stroc . OVOP Nipequiut uapoupott EVIHK 
‘ume uoo EBOA ‘urso . 


Joshua 6: 7 And he said to the people, Pass on, go around the city, and he who is armed shall go on 
before the ark of Jehovah. 


Joshua 6 : 7 = c3 gil ala) a patel) jina g Asia 8 pila |g) 595 by stint ill | JI y, 
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Joshua 6 : 8. ovo? wag 'Nounf epe wawaq NcoAmurz, £vovaD "Ntotoo napoupourt 2000 ‘mE uoo EBOA 
‘wno . ovo? Lapov Tspoov Boà euawo . ovo? TxiBotoc Nfówenkn 'Waooic apec ODAC ‘NCWOD : 


Joshua 6: 8 And it happened, when Joshua spoke to the people, the seven priests bearing seven trumpets 
of rams' horns before Jehovah passed on and blew with the rams' horns. And the ark of the covenant of 
Jehovah went after them. 


Joshua 6 : 8 3«& c3 s 5 Sh sels bgp uc g Gl alal All aliel (3l gal clala Aig) Aul Glial oill p uà JULES (JS, 
pael js ils ca Jl 


Joshua 6 : 9. pequi dé piupovépugopz "Ncepoujt 21 TH. OVO? NLOvHB NETLOWY 2wa200 "NTkiDotoc 
"NTówenkn 'Wnaooic EvecaAmiCEe 2000 : 


Joshua 6 : 9 And he who was armed went before the priests blowing the rams' horns. And the rear guard 
after the ark, going on and blowing with the rams' horns. 


Joshua 6 : 9 SI AYL oaoa 5 Os pay | 93S L0 SUE ed) $8 piles ASLUM 5 3) SG ohall Aig ala! ji à jaa US 5, 


Joshua 6 : 10. uicovc ðs aqeoN etotq 'umaoc eqxo oc Noov. xe ‘UTEP sBOA ovte ‘UTEP eps ‘PAL 
COTEU EIPWOV ‘NTE OHNOU WANTE TALWTEN "Neoq exté£goov eopeteNouJ EBOA OVO? tote teteNa uj EBOA. 


Joshua 6 : 10 And Joshua had commanded the people, saying, You shall not shout, nor cause your voice 
to be heard, nor shall there go from your mouth a word until the day I say to you, Shout! Then you shall 
shout. 


Joshua 6 : 10 ožigi | siia! eSI J il a gi uris AAIS aSal gil (ya AT Y y aLi gue | pean Y s | gigi Y DU ill p sis yall g, 


Joshua 6 : 11. ovog TkiBatoc ‘NfoiHeHKH ` onov? Etackat efroMce ‘NTovNov ackote eps efrapeuBoAn 
QC NKOT ia . 


Joshua 6 : 11 And the ark of Jehovah went around the city, going around one time. And they came into 
the camp, and remained in the camp. 


Joshua 6 : 11 Xixall oà | giles iadi | lds ab ias 37 iadi ge ca cs gi a 


Joshua 6 : 12. ovog "uxeqpact uua? £2000 ‘CNV LHCOUC ETACTWOUN `NTOOVÌ. 0002 NioUHD AVTMOUN 30 
TkiBo oc "Ntóenka `‘wrsoc . 


Joshua 6 : 12 And Joshua rose early in the morning, and the priests bore the ark of Jehovah. 


Joshua 6 : 12 Gp c 46 ASIE Jaa g all hp pty SA 
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Joshua 6 : 13. ovo? muyawg ‘NovHB ETEPE TYAUJAL NCOAMIrZ, NTOTOV ADLOUL `NYJOPT ‘Lime Oo EBoA 
‘WIGOLC . 0002 LENENCMOD AVLOWL NXE NIPECHIUL. ‘TkKECMXT ÕE THP "mu avova2ovo Nca TKiBaTOC 
‘NTOLQOHKH "UWtootc . NiovHB ÔE aucoAmICe NNICOATITz.. 


Joshua 6 : 13 And seven priests bearing seven trumpets of rams' horns were walking before the ark of 
Jehovah, going on, and were blowing with the rams' horns. And he who was armed went before them. 
And the rear guard went behind the ark of Jehovah, going on and blowing with the rams' horns. 


Joshua 6 : 13. osh ggasi 5 (3I iG Cpa hee Iya D soos ca ll US gal alal irnal) aiel (3 sal oj ghlais Anil g 
BI sS o s onmi g Cg pais FS ea JE Ca gil el) 58 ica ASA y agal, 


Joshua 6 : 14. ovo? muny THPY 2100coz avkof ETMOAIC ‘NCO TIC 0002 ‘NCO MAL. KOTOV ON £2pHtl 
efmapaspBoAn . qoi ne mput enavipi uoc "Ncoov "'N£2000 : 


Joshua 6 : 14. And they circled the city on the second day one time, and returned to the camp. So they did 
six days. 


Joshua 6 : 14 ell Xia | pled là. AL All (LIE gen y eias 37a (UII a gall à Aaa d s ja, 


Joshua 6 : 15. ovo? s£N mua? wayq N&goov avtooUN "Nujopz aukoT efroAw "Ncoov "Ncoz . 


Joshua 6 : 15 And it happened on the seventh day, they rose early, at the dawning of the day, and went 
around the city seven times in the same way. Only on that day they circled the city seven times. 


Joshua 6 : 15 hä a gill cS À lho ees JI gill ae (ule iial 3 ja ty ja jill e olla aie d$ Ss agit aslull a sill i OUS 
ea ys eua ihalli $ ila | s plo, 


Joshua 6 : 16. SEN og2ujaujq ÕE NKOT NIOVHB avcaAmiCe : OVOZ NEXE LHCOVC ‘NNENUJHPl `UTICPOHÀ xe OW 
£DoX pago. a ‘noor rap T "NTzoAic 2pHt ETOTEN . 


Joshua 6 : 16 And it happened at the seventh time the priests blew with the rams' horns. And Joshua said 
to the people, Shout! For Jehovah has given you the city. 


Joshua 6 : 16 Aire!) eSUse | a8 cs I GY | piia) cass JU p ss Oo! Gl WO ASSI os urs Genie Axial Spall (L8 (JS s, 


Joshua 6 : 17. ovog TroAic £ceujor NàNaes[uo. LMGOIC . 'NOeoc OVOP ENXOL NIH ETUJOT 'NSHTC. £0p0000t 
£tcoic 'NNiXoL coBawe. TAHN paaD TropNH NOPLEC NOOC NEU NETIEN NECHI tHpov. eDoXxe acoon 
"NNU[GUUNT NAL ENTONTOOUOOD. 


Joshua 6 : 17 And the city shall be devoted to Jehovah, it and all that are in it. Only Rahab the harlot 
shall live, she and all who are with her in the house, because she hid the messengers that we sent. 
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Joshua 6 : 18. AAG ‘NOWTEN Gpe2 EPOTEN EuAUJO EBOA IEN TIANQOEUA ‘NTETENIPL NTcoNarOTH THPC 
“‘NNENUHPL LAICPAHA ‘NBot NTETEN`T2EUKO “[LLLON 


Joshua 6 : 18 And you shall certainly keep clear of the devoted things, that you not become accursed by 
taking from the devoted things, and shall make the camp of Israel become accursed, and trouble it. 


Joshua 6 : 19. ovo? 201 Nut 21 ‘NovB Nut 21 POUT Nut 21 Benimi Nip Evetori evtovBHOUT ‘urso 
‘NCEGITOD EJOUN EPA2O ‘HW TGOIC : 


Joshua 6 : 19 And all the silver and gold, and vessels of bronze and iron, they are holy to Jehovah; they 
shall come into the treasury of Jehovah. 


Joshua 6 : 19 Gl al 58 (3 Jis 5 ca jl Las o) Si asl y taill Aul g Gall g Laili US», 


Joshua 6 : 20. ovo? ANIOVHB caAmiCe JEN 'Novcoduurz.. ETA aoc ÕE COTEU ET 90000 NNETCOAMICE. 
TUAGOC ÕE THP 21 OVCOT aqugxAgA ovt EBOA IEN OVNOX 'NAHAOUI gqNaugt . ovo? zicoDx "NTroAc THPC 
acest €opHl exikat . OVO? TAAOC THPY AË UZOvOVvOL TLOVAL TIOVAL `UTEC LOO EBOA JEN 00COOUTEN 
€90UN etroMc . 


Joshua 6 : 20 And the people shouted, and blew with the ram's horns, and it happened, when the people 
heard the sound of the ram's horn, the people shouted a great shout. And the wall fell under it; and the 
people went up into the city, each man in front of him; and they captured the city. 


Joshua 6 : 20 cod gail hini Lage lia iia casi C) (S gall cs ca Cent eas Gus GIS 3I VL | gs paca g Gant! Lag’ 


Joshua 6 : 21. ovog av&pcootc sfm0Aic avoc ‘NONGOELO. OVO? ENXAL NIH ETUOT JEN THOAC ICKEN POLL 
WO CPHL € COULL. ICXEN ouKouxt WJA OVIEAAO. ovo? LO PPH1 EVHLACL NEL OVECWOD NEL ooqaiNa2 Beq Not 
THPOV Q'0LLOOUTOU YEN OVTAMPO ‘NCH. 


Joshua 6 : 21 And they destroyed all that was in the city, from man even to woman, from young even to 
aged, and to ox, and sheep, and ass, by the mouth of the sword. 


Joshua 6 : 21 Casal) any really aiel g all is cand s dih Cpe bi pals day Ge iadli (f Le US 15s. s. 


Joshua 6 : 22. 


Joshua 6 : 22 And Joshua said to the two men who had spied out the land, Go into the house of the 
woman, the harlot, and bring the woman out from there, and all whom she has, as you have sworn to her. 


Joshua 6 : 22 Ugh Liila US Ug) Le US 5 sl pall aliia Gye La ply Ail ll sl pall cuo al (a I Lans Cual cula lle gts C y. 
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Joshua 6 : 23. ovog miseAugipt 2. entavpEett troc . avis E9OUN enn NT cout . avIN1 £004 ‘NpaaB 
TROPNH OVOP TECIMT NEL TECLLOV NEM NEC'CNHOU NEH TECPatT THPC . NEL ENXOL NIH ETWOM Nac . AVTAZOC 
epate ‘ume uoo EBoA NTrapeuBoAg ‘UmicpaHA 


Joshua 6:23 And the young men, the spies, went in and brought out Rahab, and her father, and her 
mother, and her brothers, and all whom she had; yea, they brought all her family, and set them outside the 
camp of Israel. 


Joshua 6 : 23 gJ eals ïy Wile JS La pals ul Le US 5 Lei gals Leads Why Gta La Als Gls pula GL ball Jad 
it uad Ala, 


Joshua 6 : 24. ovog TroAic avujotds JEN OV xpop NEH NETE NIHTC tHpou uJateN NIZAT NEU QuouD ovo? 
2OUT NIH 21 BENIT NIU GUTHITOD EOPOVENOD £900N EGALO |WAGOIC : 


Joshua 6 : 24 And they burned the city with fire, and all that was in it. Only they gave the silver and the 
gold, and the vessels of bronze, and of iron, to the treasury of the house of Jehovah. 


Joshua 6 : 24 «I Guy &il jà (à la gles ayaa y abail Asl y curl» iail Lail Ley Le JS ae GL Aaall | yal s, 


Joshua 6 : 25. ovog paa THOpNH NEH TECHI THP NEU TECIOT A LHCOVC TANIMODV 0002 AC[ EePOVOVO? JEN 
TicpaHÀ WO OPH EPOOD ‘NE2OOD. OVO? EBOAKE paaf acoon NHETOVHEWT 1EPIXO : 


Joshua 6 : 25 And Joshua kept alive Rahab the harlot, and the house of her father, and all whom she had. 
And she lives in the midst of Israel to this day. For she hid the messengers whom Joshua sent to spy out 
Jericho. 


Joshua 6 : 25 Cabs pall SLs Ly e gall I8 (ull Cal pal Laas s oi cuia g Lal Le US 5 Lol cus s Ail jl cil jg pdt gaiul g 
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Joshua 6 : 26. ovog uicovc AC EPpaNaL LTE 00D ETE uuo "ue uoo EBOA ‘urso eqxo uoc xe 
qc20v0pt ‘NXE TIPOL MAL EONAK@T "NTroA ETE puro . 1€ NEG PICENT "poc “LTE WOPT Lact. OVOP IEN 
TEC[KOVXL NUJHpt NEYTAZO EPATOD 'NNECTUAH. OVOP Gal ze TIPHT ENTaqaIG "Nxe wta wEBOA sen Daten. 
SEN OBIPON nequjopz HUCI A PICENT `UUOC 0002 JEN KOVXI ENTACGOVXAL ACTAZO EPATOV `NNECTVÀH : 


Joshua 6 : 26 And at that time Joshua adjured, saying, Cursed be the man who rises up before the face of 
Jehovah and builds this city of Jericho. He shall lay its foundation in his first-born, and he shall set up its 
doors in his youngest son. 


Joshua 6 : 26 » xai 5 Loa) o Sa Lag | Aral! oda (ris agi gall Ja pl) Goll olas cj sala DELS 08 Il S (rh eus Cale g 
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Joshua 6 : 27 And Jehovah was with Joshua, and his fame was in all the land. 
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Joshua 7 : 1. ovo? NENWHPl `unicpanà av£puoDt sen ouNox ‘NNOBL. savqi avAWGE EBOA sen mànaosyua . 
OVO? ASL NXE axap `TYJHPI NXaput. TWP NCapB. munpi NGapa . E BoA IEN ‘TEVAH `Niovõa . axo 
E0200 EBOA IEN TIANAOEUA . NGOI Óg AC[XMNT JIEN OVOPTH ENENWYHPI `HTICPAHÀ . 


Joshua 7 : 1 And the sons of Israel sinned a sin in the devoted things. And Achan, the son of Carmi, the 
son of Zabdi, the son of Zerah, of the tribe of Judah took of the devoted things. And the anger of Jehovah 
glowed against the sons of Israel. 


Joshua 7 : | Gee (5423 el jl Gs ge lia Ge CI O2 (532) Oe OS Cr Oe AAU alal à GUS C) ual 5h oag 
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Joshua 7 : 2. ov02 uicovc `TUJHPI NNAVH ACTAOVO N2ANPOLI È`2PHI erat OGL ETUJON JATEN BaLoHA . Eq LO 
`UHOC NOOV XE HAWJENOTEN `NTETENEWT TOI . 


Joshua 7 :2 And Joshua sent men from Jericho to Ai, which is near Beth-aven, on the east of Bethel, and 
spoke to them, saying, Go up and spy out the land. And the men went up and spied out Ai. 


Joshua 7 : 3. ovo? avuje 2PH NXE NIPO `UTICPAHÀ AVUEYJT rot . OVOZ AVKOTOV EPATC `NIHCOVC 
TEXWMOV NAC XE `UTEP`OPE TAGOC THP TE PPH1 ETIA ETE UAV AAAA KOVT "Nue NPO te LO NIE APOL 
Té epHt Nceujeq troc . ‘Ep ops mAaoc THPY i 2pm emu ETE npa . cecoDk rap ‘NXE NeNpo[u 
‘Ntro . 


Joshua 7 : 3 And they returned to Joshua, and said to him, Do not let all the people go up. Let about two 
thousand men, or about three thousand men, go up, and they shall strike Ai. Do not cause all the people to 
labor there, for they are few. 


Joshua 7 : 3 Si Y gle Igas day CAV) EDG gl Say äl gat a di ill US aa Y A | lly p gus ull I ray ad 
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Joshua 7 : 4. ovog avi £opn NXE Nav 3. WO Npo[u . ovo? AVQOT IA ‘TPH NNENpOJU ‘NTL. 


Joshua 7 : 4 And about three thousand men of the people went up there. And they fled before the men of 
Ai. 
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Joshua 7 : 5. ovo? avpmovt £DoA NIHTOV ‘NXE NeNpo[u "Nrai . “LAT cooo ‘Np@Lt EBOA IEN NeNpoLu 
`UTICPAHÀ . OVO? AVEWT ‘NCWOD tcxeN TAVAH QAV2IOVT NCWOD WA ALLOIT "NO 2pm OVO? aqujeoptep NXE 
THT uuAooc. agqBor Boà LOPHT "Novpoon : 


Joshua 7:5 And the men of Ai struck about thirty six men of them, and pursued them before the gate to 
Shebarim. And they struck them in the descent. And the heart of the people was melted, and became as 
water. 


Joshua 7: 5 «8 lad jasiall 64 ae 93 een 5 e gles (ull lall Lal Gye ea gial g May GDG g Ads gai isle Jal agia ca jå 
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Joshua 7 : 6. ovog uicovc aqtftotq 'NNgq'2Doc adqqpa2ou . ovo? aqqastq NXE THCOVC EXEN TIKQ21l EXEN 
neq2o ung eo EBOA `L TGO WA PNADV "Npougt . NOOC OVO? wutpecDorepoc `UTICPAHÀ ovo? AVYJEWJIT 
EXEN NOVAQHONT : 


Joshua 7 : 6 And Joshua tore his clothing, and fell on his face to the earth before the ark of Jehovah until 
the evening, he and the elders of Israel. And they threw dust on their heads. 


Joshua 7 : 6 cle Wii lga ss Jil os E sh s gh elal (ull ca cn S eal coa YI ull aea s cule lia g AA p sii ad 
P622 35 ). 


Joshua 7 : 7. uucovc db aqt@Be ‘urso eqxo `‘upoc . xe ttoo &pok oot og ou nekDox ETE ANOK nE 
ACEPXINLOP 'uroiaoc `UTUOPÕANHC. eure €2pni ETOTY 'umapoppoioc eepeqqorq EBoA. EUTENWYOTNIL IEN 
TUXPO rzuopóaNHC `NTENOVO? "pua. 


Joshua 7:7 And Joshua said, Oh Lord Jehovah, why have You at all caused this people to cross over the 
Jordan to give us into the hands of the Amorites, to destroy us? And, Oh that we had been willing, and 
that we had dwelt beyond the Jordan! 


Joshua 7 : 7 Usi j| Ui Ui gad Di ) gel as (ull Gai (STI uus ja YI cael Ihe cs pie Il ca Jl ane ol e às Ub 
CADW) oie. qui US s, 


Joshua 7 : 8. ovog ov metNaxoc geBexe a miepanà ooa ue ueo EBOA "Wnreqxoext . 


Joshua 7 : 8 Oh Lord, what shall I say, after Israel has turned its back before its enemies? 


Joshua 7 : 8 43e alal eli (Jl pal pa Uis J Sil Ius ae Go ella, 


Joshua 7 : 9. ovo? nixaNaNatoc ELYANCMTEL. NEU NETOVEP tHpOU YEN TKQ21. CENOKOT EPON 'NCEQOTEN 
EBOA OLXEN MIKAEL. OVO? OV TETENNAMIG EOBE TEKNOX ‘NPON : 


Joshua 7 : 9 And the Canaanites, and all the ones living in the land shall hear, and shall come around 
against us, and shall cut off our name out of the earth. And what shall You do for Your great name? 
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Joshua 7 : 10. ovo? "n6otc MEXA `NIHCOVC XE TMOUN . EOBE OV ‘NOOK AKMOSTK 21 NAL ETIKAI EXEN TIEK20. 


Joshua 7 : 10 And Jehovah said to Joshua, Get up! Why do you fall on your face this way? 
Joshua 7 : 10 cles 5 le hila csl LI ad g gd ca Jl Jai, 


Joshua 7 : 11. aq£pNoBt Nxe màaoc ovoz aqrapaba ‘NISWWOHKH ENTOLCELNHTC NE[IOOU . avci NGLovt 
EBOA SEN TIANQOELOA, AVPOTC JEN Nov 'CKEDOC. 


Joshua 7: 11 Israel has sinned, and they also have transgressed My covenant which I commanded them, 
and have also taken of the cursed things, and have also stolen, and also deceived, and also put it among 
their stuff. 


Joshua 7 : 11 eeisial (dà | sca 5 Se 1 SI Do 1 sh pus o al pall Gye Laal Co 43 agi al oll Gage: Iydi Lo atl pul Usi ai 


Joshua 7 : 12. 'NceNa'uyxguxop AN NXE NENWHPL UTICPAHA £021 epatou EOPOVË NEL Novxaxt . 
CENOKOTOU NCEGMTH 21 TH NNovxaxt. £DoXxe avyon NBot . 'NTNaov02 AN ETOT £0paugaont NELWTEN. 
ETETENIJON LTE. "NTBoT eBoA seN tetenunt : 


Joshua 7 : 12 And the sons of Israel have not been able to stand before their enemies; they have turned 
the back before their enemies because they have become cursed. I will not be with you again if you do not 
destroy the cursed things from among you. 


Joshua 7 : 12 e ol eS GSI age! Y 5 Uyas ya ee agih) alal eal gya agilact ale! s gill il pal gi (Sai all 
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Joshua 7 : 13. toovN "NteKvovDo "uAaoc "Ntekxoc £opovtovBoov ‘Npact. xe NOL ETEPE mooic Quovut 
`UTICPAHÀ XO poop XE TIANQOELA NSHT OHNOU 'NTETENO UW XELXOL ON £021 epateN OHNOD ‘TE LOO EBoA 
“‘NNETENYOXL . WONTETEN qt EBOA "uia UTLGNAeELA EBOA IEN TETENHHT . 


Joshua 7:13 Rise up, sanctify the people, and you shall say, Sanctify yourselves for tomorrow. For so 
says Jehovah, the God of Israel, A cursed thing is among you, Israel; you are not able to stand before your 
enemies until you take away the cursed thing from among you. 
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Joshua 7 : 14. ovo? eteteNncewmovt tHpov EIJOUN ‘NTOOVI KATA MLAH . 0002 ‘TEVLAH ETEPE moo NNEC 
EBOA . ETETENETAPZOC EPATC KATA SHLOC . ODO? TIOHLOC qat ETEPE ‘TGOIC NaNg2q EBOA . ETETENETAZOY 
EPAT KATA "Hi. 0002 ‘THI ETEPE ooi NONEPY EBOA ETETENATAPOT EPATC KATA POLL. 
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Joshua 7 : 14. And you shall be brought near in the morning, by your tribes. And it shall be, the tribe 
which Jehovah takes shall draw near by families. And the family which Jehovah takes shall draw near by 
households. And the household which Jehovah takes shall draw near by men. 


Joshua 7 : 14 i sx ei Gl) aay (uil uil y o ilie aai ca Jl oddly call haal (I 0j Si 5 ahleh axll i (5 gaai 
alla ji ei ca ll ody gall cual, 


Joshua 7 : 15. ovog mpo etepe ‘nooi NaNg2d EBOA EVEPOKEY JEN OVCOONET . OVOP ENXAL NIH ETUJOT 
Naq e£DoXxe aqnapaDo ‘NTSIWOHKH otc . ODO? ACIP NoudNopta JEN TICPAHA. 


Joshua 7 : 15 And it shall be, he who is taken with the accursed thing shall be burned with fire, he and all 
that he has, because he has transgressed the covenant of Jehovah and because he has committed folly in 
Israel. 


Joshua 7 : 15 il j| à Aad Uae AS 5 ca ll age GR UY al Le US 5 à. Jülo (3 as al pally Stall 55S; 


Joshua 7 : 16. ovo? uicovc eraqujopniq eroovt . ACTAZO epatq uuXaoc KATA PLAH . 0002 ‘MGOIC ANOV 
EBOA ‘N'T@VAH ‘NOVO . 


Joshua 7 : 16 And Joshua rose early in the morning, and brought Israel near by its tribes. And the tribe of 
Judah was taken. 
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Joshua 7 : 17. ovo? agqtazo spate ‘N'TOVAH "Ni0v000 kata ónpoc . a n6oic Nov? EBoA mónpoc NGapai . 
Ovo? aqcia2o epatq `UTÖHUOC NAPOL KATA “HL. OVO? a ‘TGO Nou? sBOA "Wr NGauDpt . 


Joshua 7:17 And he brought the family of Judah near; and he took the family of the Zerahites. And he 
brought near the family of the Zerahites by men, and Zabdi was taken. 


Joshua 7 : 17 ($215 3&6 egli ji uea lll baie pad ai ous lil joe GAL Vi sei Ai eas ai 


Joshua 7 : 18. ovo? agqtazo epatq ‘unn NCopBpt kata pou . 0002 a "tcotc Nov? sBOA "Naxap ugipi 
"NXappu nupipi NGapa 


Joshua 7 : 18 And he brought near his household by men, and Achan, the son of Carmi, the son of Zabdi, 
the son of Zerah, of the tribe of Judah, was taken. 


Joshua 7 : 18 13 5e Jai ja Zol O1 gL Ot GUS O1 e. 33 alla y As eni 


Joshua 7 : 19. ovo? wcovc nexaq 'Naxap xe T'oov ‘LW prov upooo ‘UTICpPAHÀ . NteKkT ‘NEZOLOAOTHCIC 
“UMENTAKOLIG . OVOP "NTEKTOJLOL XE OU TENTAKOL NTEKW TEMPO EPOL : 


Joshua 7 : 19 And Joshua said to Achan, My son, now give glory to Jehovah, the God of Israel, and give 
thanks to Him, and please tell me what you have done. Do not hide it from me. 
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Joshua 7 : 19 die càà3 Y Cuber la GV) ui aly al cà el g al jul all cil las GI hel (uil h aal p sis Ud, 


Joshua 7 : 20. ovo? aqgpov'o NXE axap 21 TPH ‘NIHCOUC EX LOC XE JEN OVAL ALEPNOBL uae LEO 
eBo "wnootc 'eNovft 'uucpag . 1c TIPHT neu TIpHT ne qot ENTOLAIC . 


Joshua 7 : 20 And Achan answered Joshua, and said, Truly I have sinned against Jehovah, the God of 
Israel, and this I have done : 


Joshua 7 : 20 WS, VS casia 5 sl peal al yh ull lb) s ls se às ce GL, 


Joshua 7 : 21. Naw IEN fujo EvxAGpUC ENONEC ECOL ut 0002 WHT NCQOEPL ‘NET . 0002 OVAAC 
'NNOUD ‘NTEBL NCQOEPL "N'epnujt . OVOP ETA MAPHT OVALYOV ALJITOV . OVOP IC NOL CEAHG EVPHT JEN TIKAI 
`NTACKUNH . OVO? NIZAT (EOC 20po00 : 


Joshua 7 : 21 When I saw among the spoil a goodly robe of Shinar, and two hundred shekels of silver, 
and a wedge of gold, one of fifty shekels in weight, then I lusted after them, and took them. And behold, 
they are hidden in the earth, in the middle of my tent, and the silver under it. 


Joshua 7 : 21 cot Wg Leal, yes iia DIALS Cy ged 4i j 5 apd Glad duced CRUS (he y Ladi G led clay Ail Wt | acl 
Lgs ducal y chad Ia g 28 (c8 OVI (48 5) gaha, 


Joshua 7 : 22. ovo? 1HCOUC aqtaovo 'N2üaNqaugtNt NCWOD . OVO? ALOT € 2pHt sf 'cKONH etwepsuBoAH . 
0002 NOL EVAHG JEN TCKUNH . OVOP TILAT ENET2APMOV . 


Joshua 7 : 22 And Joshua sent messengers, and they ran to the tent; and behold, it was hidden in his tent, 
and the silver under it. 


Joshua 7 : 22 lisi ducal ; iad À 8 gaha (oa 13 y Add) CM I eS ji La o p gts Du ld, 


Joshua 7 : 23. avqitov £BoA sen T'cxuNH QUENOD epatq 'Nurcovc . OVO? epatov "NNutpecDurepoc 
"unicpaHA . auxav EPH 21 TEH WAGOIC : 


Joshua 7:23 And they took them out of the middle of the tent, and brought them to Joshua, and to all the 
sons of Israel, and laid them out before Jehovah. 


Joshua 7 : 23 Gp alal ta ghun g Sail pal os eas ull s pei ull Les d gil Aul Loa y (ja La gl, 


Joshua 7 : 24. ovo? uicovc aqct Naxap ‘nyapit Neappet. nyap Gap. mugspi NGapa . agqengq &epm 
ETIANA2 OP . OVOP NEQWHPI NEU NELYEPL . OVOP Nequacı Nep. NeqquiNa2Deq . ovoz Neqg£coov THPOD . 
NEU £NXOL NIU ETNTAC . OVOP TICPAHA THPY AGT NEAC . adqotroo 82pHt EAUEKAXOP. 


Joshua 7 : 24 And Joshua, and all Israel with him, took Achan the son of Zerah, and the silver, and the 
robe, and the wedge of gold, and his sons, and his daughters, and his oxen, and his ass, and his flock, and 
his tent, and all that he had. And they made them go up to the valley of Achor. 
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Joshua 7 : 24 amay 4l le JS 5 Aiad 5 Aaió go pram g o yar g Ailis Adi g caa MI lad g ela l g Acaill o Zl Ge oe & pty ali 
sae ahs cll ag | gaa g Axa Chil pul 


Joshua 7 : 25. ovo? iucovc nexaq ‘Naxap xe £oBg ov akqoteN gBoA . epe moo qot ox £BoÀA 9EN oov 
'NÉ200U. OVO? Q0210NI EPO JEN 20NONT NXE TLCPAHA THPY . 


Joshua 7 : 25 And Joshua said, How you have troubled us! Jehovah shall trouble you today! And all 
Israel threw stones at him, and they burned them with fire, and they stoned them with stones. 


Joshua 7 : 25 3 laal ea se) 5 UL ea s als laal Sul al graa Aen fp gill 38 (Là ca JE dE aS; LAS CaS puis JL 


Joshua 7 : 26. ovo? av2opx 2vxoq NouNox ‘NOMOVTC NONI : 0002 "tcotc ALEP EBOA JEN TUXONT 
"Ni&qopra. eee Mor aquovt eniya ETE npo xe apiekaxop uja'2pHt EPOOD 'N£2000 : 


Joshua 7 : 26 And they raised over him a great heap of stones to this day. And Jehovah turned back from 
the heat of His anger. On this account the name of that place is The Valley of Grief until this day. 


Joshua 7 : 26 Gals QUSE MS aul Goa dH, Aimé gen (je call eal’ e all Ve Coll iake b plas iaa j 48 gå | gall g 
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Joshua 8 : 1. ovo2 "t6oic mExaq 'Nuicouc xe ‘TEpEpeot ovo? ‘TEP WAA? 6t NELOK NNIP@Ll tHpou 
"Npequiujt 0002 "'NTEKTOOUN ‘NTEKIJE È`2PHI erat. vc PHATE ot ‘UMECOVPO &2pn ETOTK NEL TECTOAIC. NEL 
TNEKEKA2L . 


Joshua 8 : 1 And Jehovah said to Joshua, Do not fear, nor be afraid. Take all the people of war with you, 
and rise up, go up to Ai. Behold, I have given the king of Ai, and his people, and his city, and his land 
into your hand. 


Joshua 8 : 1 (gie lle las unio ad Ji) gle (ull aal a g yall Ula gna cles A aed ji Y S AY p gtd Gl ltt 
Ane yl s Aiia 5 Arad g, 


Joshua 8 : 2. ovog exei 'Nroi troc upput entaxac "Nigpixo. : OVO? tecuetovpo neu TYywAC 
‘NNItTEBN@ODT EKEWOAOD Nak. Xo ðe nax ‘NOV LAGS eqot N'xpoq stroc P1pazov 'upoc : 


Joshua 8:2 And you shall do to Ai and to its king as you have done to Jericho and its king. Only, its 
spoil and its cattle you shall take for yourselves. Set yourself an ambush for the city behind it. 


Joshua 8 : 2 kls Cs Sall aS eal „aKu gill Lei agi lgailgs g giani GI ue Le Sla Usa jo Cid US Sle ; slay si, 


Joshua 8 : 3. ovo? aqvoouN ‘NXE LHCOVC nep màaoc THP "Npeqquut POCTE eepequie epit epoc ‘NTO : 
OVOP tHCOUC AC COTA uot ‘NUE NPOLL NX@PLIEN TOVXOLL adqrtaovo000 urtexope . 
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Joshua 8 : 3 And Joshua rose up, and all the people of war, to go up to Ai. And Joshua chose thirty 
thousand men, mighty warriors and sent them away by night. 


Joshua 8 : 3 ul ela l 5 oll sls day l 555 g pds casu 5 gle (ull a gall G pall Jay gaas g py alii 


Joshua 8 : 4. ovo? AZON ETOTOV EXA 'ultoo NWOD . KE 'NOOTEN WOT £teteNXopx 2wpagoo `NProMc . 
"unepovst EBOA "uoc ELOLM . NTETENUYJONL THPTEN ETETENSHK ETETENCEBTOT. 


Joshua 8 : 4 And he commanded them, saying, See, you will be an ambush against the city, behind the 
city. You shall not go very far off from the city, and all of you shall be ready. 


Joshua 8 : 4 yia aSIS | ji S 5 | AS Aural Gyo | axis Y Ahali el ) 5 Cys iial (5 gisi el | s plas) Ul aala jl y, 


Joshua 8 : 5. aNok ðe Neu NHETNELH1 tHpouo ENETMENOVOL enca NTWOAIC. OVOP N£tOUE2 JEN TOL £UuJONT 
£DoX et EBod E epEN epon ‘LEPHT ON ‘Nteovtt teNNO (O1 20 T0020. 


Joshua 8: 5 And I and all the people with me shall draw near to the city. And it shall be, when they come 
out to meet us as at the first, and we have fled before them, 
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Joshua 8 : 6. ovo? EVIJANTHITOD ‘NCON TENNOOPOD ovet EBOA JEN troc . 0002 CENAXOC XE 1C NOL CEMHT 
JA 1EN2H EVGOTT oput ON ‘NTeovtt . 


Joshua 8 : 6 and they will come out after us until we have drawn them out of the city. For they will say, 
They are fleeing before us, as at the first. And we will flee from them; 
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Joshua 8 : 7. NOWTEN ÕE TOOUN OHNOD EBOA JEN TIUA ETETENXOPK NIHT . NTETENT OHNOD EJOUN ETOAC. 


Joshua 8 : 7 then you shall rise from the ambush and shall possess the city. And Jehovah your God shall 
give it into your hand. 


Joshua 8 : 7 aSa eSell ca )ll Lais y Anal y Sla g cya Sall (ya C) a sf el y, 


Joshua 8 : 8. ipt 21 Not KATA pnt ‘NNOICOXL . 1C 2HTU& CLOWN ETE OHNOU. 


Joshua 8:8 Andit shall be when you capture the city, you shall burn the city with fire. You shall do 
according to the Word of Jehovah. See, I have commanded you. 
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Joshua 8 : 9. ovo? aqvaovoov ‘NXE uicovc OLIVE £2 PHI exa ETOVNAXOPY ‘NSHTC adesguct IEN ent 
"NBaiegA . ovog sen "ejut ‘nro icxen TeoAacca "Nrad : 


Joshua 8:9 And Joshua sent them away, and they went to the ambush, and stayed between Bethel and 
Ai, on the west of Ai. And Joshua remained that night in the midst of the people. 
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Joshua 8 : 10. ovo? iicovc "Ntetequjopztq ETOOVT AQXLEUTYJINI 'r.aoc . ovo? ACO e€2psn NOO NEL 
NitpscButepoc 21 TPH uua oc epoc ‘Nrat Proce . 


Joshua 8 : 10 And Joshua rose early in the morning and called up the people, and they went up, he and 
the elders of Israel in the sight of the people of Ai. 
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Joshua 8 : 11. ovog aoc THpg Npsquuut auge € OPH NELLA . 0002 £uaopoujt avi av021 EPATOV 
"ung 100 £BoA ‘NTTOAIC KATA pa NWA pg . 


Joshua 8 : 11 And all the people of war with him went up and drew near, and came before the city. And 
they camped on the north of Ai, and the valley was between him and A1. 
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Joshua 8 : 12. ovog vua» stor N'xpoq efzoJac avyon 2000 ca "NeaAacca . 


Joshua 8: 12 And he took about five thousand men and set them as an ambush between Bethel and Ai, 
on the west of the city. 


Joshua 8 : 12 all 26 (ole 5 Jal Gy cu aa S aglea y Jay GY) dud ai SA, 


Joshua 8 : 13.. 


Joshua 8:13 And they set the people, all the camp on the north of the city; and its rear on the west of the 
city. And Joshua went into the middle of the valley on that night. 
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Joshua 8 : 14. acujom de etagqnav &poou ‘NxE movpo ‘NTO. aqqa@xt NTovNov aqt £BoA st Boà g2pgN 
&poov . aqó?1t EPATOVD EPWOD EAUTOAELOC . NOOC OVOP TECH tHpq ETNEAC. TLOVPO ÕE NE(COOUN AN XE 
OD HAG ot N'xpoq epoq 2wpa20v ‘NITOAIC 


Joshua 8 : 14 And it happened, when the king of Ai saw, the men of the city rose early and hurried to go 
out to meet Israel in battle, he and all his people at the appointed time before the plain. He did not know 
that an ambush was against him behind the city. 


Joshua 8 : 14 chased gas 5 à ca yall Ol pul eal iadi us je) 51 5 Ss se pul agil alld cle ella Gin ys, 
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Joshua 8 : 15. wicovc ðs staqNav : aq5teq Neu zcpagA ungxope . 


Joshua 8: 15 And Joshua and all Israel were stricken before them, and they fled the way of the 
wilderness. 


Joshua 8 : 15 4252) Gb À laag agla IOLA) atl jul aas s & pty phe i, 


Joshua 8 : 16. ovo? NeNpopu Nrat autHitOU EVMHT ‘NCO TICPAHA . 0002 ‘NEWOD avoust EBOA "NTroA 


Joshua 8 : 16 And all the people in the city were called to chase them. And they pursued Joshua, and 
were drawn away out of the city. 
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Joshua 8 : 17. "upto mova Nov@T coz sen rat trode EumEqi EBOA . avqot ‘NCO TICPOHA avuxa trode 
£DoX ECOVHN . OVO? AVOVM? ‘NCO TICPOHÀ : 


Joshua 8:17 And there was not a man left in Ai and Bethel who had not gone out after Israel. And they 
left the city open, and chased Israel. 
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Joshua 8 : 18. ovo? "t6otc zt£xaq ‘NIHCOUC COUTENTOTK EBOA 21 CHOI ETIEN tekxvx EXEN rat Troc oit 
rap "NTzoAic 2pm ETOTK. OVOP NT HAQI ETN XPOG guetooUN EPPHt NTOVNOD EBOA JEN TILA ETOUXOPY 
‘NSHTC . 


Joshua 8 : 18 And Jehovah said to Joshua, Stretch out the javelin in your hand toward Ai. For I will give 
it into your hand. And Joshua stretched out the javelin in his hand toward the city. 
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Joshua 8 : 19. ovog uicovc aqcouteNtotq EBoA JEN TEGCHYL EXEN TOL TroAic. OVOP NULAGS AVTWODN 
€ opHt €BOA IEN TILA ETOVXOPX "Nsutq avi EBOÀ . xe aqcovTENToTY EBOA ExEN THOAIC AC[THITOD EJOVN 
efmoAic avete . ovo ‘Nfovnov avtarxpop stroc. 


Joshua 8 : 19 And the ambush rose up quickly out of their place, and they ran as soon as he had stretched 
out his hand, and entered the city, and took it. And they hastened and burned the city with fire. 
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Joshua 8 : 20. Po ÕE NTU AUXOVIJT EPA.ZOV "ioo ALNAV ETIKATNNOC `NTOVTOMC ELE E OPH E TOE . 
OVOP LAOVXILL LWA LWT Epoq emca t£ EMAL : 


Joshua 8 : 20 And the men of Ai looked behind them, and saw; and, behold! The smoke of the city had 
gone up into the heaven. And there was no power in them to flee here or there. And the people who had 
fled to the wilderness turned back against the pursuers. 
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Joshua 8 : 21. ovog uicovc neu TICPOHA tupa auNav xe a NULAGS etor "N'xpod ot troc . ovo? KE 
TiKamNoc "NTzoJuc oit È`2PHI E THE . AC[KOTC NXE THCOVC NEL NETNELLOC, ALTATACCE NNENPO@LL NTOL 
troc . 


Joshua 8 : 21 And Joshua and all Israel saw that the ambush had captured the city, and that the smoke of 
the city had gone up. And they turned back and struck the men of Ai. 
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Joshua 8 : 22. ovog NU LAGS "uucpan avi Boà sen troc avoy Epoo . OVO? NENPOL "Nro augozt 
JEN `OUHİ NTaapsuBoAn UTICPAHA epe NOL ‘NCO NOL HUMODV. OVOP NOL KEXOOUNL ‘NCO NOL uico 0002 
(21000 NCWOD LONTOVD 'ureuxa ‘PAL EPAZOD EOPETOVXAL OVO? NEWT : 


Joshua 8 : 22 And the others came out from the city to meet them. And they were in the midst of Israel, 
some on this side, and some on that. And they struck them until not a survivor was left to them, not one 
that escaped. 


Joshua 8 : 22 age Su el a> e g peng thin Gye lil hg Ua Cpe eM gm Cal pas Jaan g 28) A ailal iial) (a Iga yd e sa g 
Cale Yy ali, 


Joshua 8 : 23. ovo? ToVpo "Nrat avoonq EGONI AVENY EPAT `NIHCOVC 
Joshua 8 : 23 And they caught the king of Ai and brought him alive to Joshua. 
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Joshua 8 : 24. ovo? ÈTAVOVO ‘NXE NENUJHPI `UTICPAHÀ . EVUOOVT `NNETUJON THPOV YEN TOL. NETIEN `TKOI 
NELL NETIEN TITOOV `UTIOL ‘NUE OPHL ‘NIHTC . EMA ENTAVPOT "NcOO00 ‘NIHTC EATHPC . 0002 AC{KOTC 
‘NXE TICPQHA 2pm eroi avzatacce "toc SEN outampo ‘NCH : 


Joshua 8 : 24 And it happened, when Israel had made an end to slaying all the ones living in Ai in the 
field, even in the wilderness where they pursued them (and they, all of them, fell by the mouth of the 
sword until they were consumed) all Israel turned back to Ai, and struck it with the mouth of the sword. 


Joshua 8 : 24 cis Capull any legan | oia g aa gial Cus As pall à Udall å ole CAS eas US Gs Ol ul (uel Ul IS 5 
call asa le gi ag cle coll aay dél ood quas ol | sit. 


Joshua 8 : 25. ovo? acujo NHETOVPEL SEN 7162000 ETE UAV ICXEN pou Wa ‘cou avep pET2. "NuJo 
£UOU£2 tHpOU JEN TAL. 


Joshua 8:25 Andall who fell during that day, of men and of women, were twelve thousand, all the men 
of Ai. 
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Joshua 8 : 26. . 


Joshua 8 : 26 And Joshua did not draw back his hand with which he stretched out the javelin until he had 
destroyed all the ones living in Ai. 


Joshua 8 : 26 le S quer ade iuis GIL alo Lore ill oy à p elg gts, 


Joshua 8 : 27. ujateN Nugo ETIEN THOAIC ENTAVUJOAOD NO0U ‘NYE NENUJHDL `UTICPAHÀ. KATO 
Ti0002CO2NLU `H NGOC KATA ‘PPHT ENTA NGOI PON £totq `NIHCOVC 


Joshua 8 : 27 Only, Israel seized for themselves the livestock, and the plunder of the city, according to 
the Word of Jehovah which He commanded Joshua. 


Joshua 8 : 27 g s 43 54) Al Goll Jä a agii Cl yal ergi Aird! cll iaie 5 eil OSI. 


Joshua 8 : 28. ovo? uicovc adqpox2 "NTzouc SEN OVCOONET aquoic "Nujaqeg WA ENEP . HUN 'epg OVO? 
"N8HTC WA PHI £poou ‘NEZOOD . 


Joshua 8 : 28 And Joshua burned Ai, and made it a heap forever, a desolation to this day. 


Joshua 8 : 28 e sl Jae (M Ul jà Gall DW lelea s le & gi Goals, 


Joshua 8 : 29. ovo? m0vpo Nro avaujq EXEN OLIVE Nta&p 2. . OVOP Neqaujt erige YO PNAV "Npovet . 
OVO? TIPH ECINAT grt? ot uicouc aqoua2ca2Nt EOVEP NECCAUA ENECHT 2UXEN TYE . OVOP aqNoxq € PHL 
ELEPIELT AVKMT EXO NOVNOYX ‘NOMOVTC "NONI WO PPHt EPOOD 'N£2000 : 
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Joshua 8 : 29 And he hanged the king of Ai on the tree until evening time. And at sundown Joshua 
commanded, and they took his dead body down from the tree, and threw it into the opening of the gate of 
the city; and raised over it a great heap of stones until this day. 


Joshua 8 : 29 xe ls ga ph 5 Anda) | ge aña dl i g gi pol paill ogé aie g eal c S odl Antal | gle Axle (cle du, 
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Joshua 8 : 30. TOTE 1HCOVC aqkot ‘NODOVCLOCTHPION `L TGO ‘PNOvT `‘uTCpaHÀ JEN TAIT@OV ‘NrauBaA. 


Joshua 8 : 30 Then Joshua built an altar to Jehovah, the God of Israel, in Mount Ebal, 


Joshua 8 : 30 Je Jis. cå dél yal all yl Gol & pty ats 


Joshua 8 : 31. katapput eNtaqe@Nn NXE poovcnc PBK 'Uzootc ETOTOD ENENWHPL `UTICPAHÀA KATA 
TET C9HOUT JEN QNOLLOC 'LJLOOUCHC . EKWT NOVOVCIACTEPION JEN ZANONI £UOUOX EUTOVGE BENT ÈPO . 
OVO? ACTAAO EXO ‘NOVGAIA pov ‘[LTGOLC OVO? OVEVCIA ‘NOVXOL : 


Joshua 8 : 31 as Moses, the servant of Jehovah, commanded the sons of Israel, as it is written in the book 
of the Law of Moses; an altar of whole stones, on which had been wielded no iron. And they offered upon 
it burnt offerings to Jehovah, and offered peace offerings. 


Joshua 8 : 31 Ule aal aà y al Asse blaa cde (cee ge I) gi iu À ca iS à LS hI ual (i Gl ase a ge pad LS 
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Joshua 8 : 32. ovo? a uicovc ‘CIOL EXEN NIMN1 UMLOEVTEPONOLION `HUOOVCHC . ENTA CIHT ue LEO EBOA 
“‘NNENUHPL UticpadA . 


Joshua 8 : 32 And he wrote there on the stones the copy of the Law of Moses which he had written in the 
presence of the sons of Israel. 
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Joshua 8 : 33. ovog mIcpaHA tupa Neu ‘NoumpscBuTEpoc . OVO? "NoUGpxoN . OVO? "Novurpagupatguc 
NOVO Nca TICA 0002 ‘NCO Qai "NTkiBotoc 21 t2H iioc OVO? NIOVHB NEL NIAEVELTHC . CUTMOUN 90 
TxBotoc ‘NTSWOHKH ‘LW TGOLC . OVOP TIMPOCHAVTOC NEU Ttt pO “LTKAPT . TOVPAWYI NECIENT ENITHOV 
"NrapaóetN . 0002 NECSENT EMITHOD ‘NraBadr . KATA oput ENTACEON ‘NXE L@OVCHC PBwK nooic gcpuov 
ETIAQOC NUJOp7 : 


Joshua 8 : 33 And all Israel, and its elders, and authorities, and its judges were standing on this side, the 
alien as well as the native, and on that of the ark, before the priests, the Levites, who bore the ark of the 
covenant of Jehovah, half of them in front of Mount Gerizim, and half of them in front of Mount Ebal, as 
Moses the servant of Jehovah had commanded at the first, that they should bless the people of Israel. 
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Joshua 8 : 33 hta s Ul ASIE Jalia is (ya S Ls (js i gill] oala | $88 g agila g eli pally agi gri g il asl aren y 
ASA V jl ca Jl ae Cn ge al US lune Cos iea odl agimat g 92 509 dia dem cll oeil, ib ll LS Gy pall ll age cs SU 
a) jal ad, 


Joshua 8 : 34. ovo? HENENCO NOL Mal WE TIPHT ENTA LHCOVC WU NNENCOX1 LTALNOLOC ‘NNUCHLOD NEU 
NiCQ2 OUI . KATA NET CIHOVT THPOD YEN MIXOM HQ NOB OC ‘LUMOVCHC. 


Joshua 8 : 34 And afterward he read all the Words of the Law, the blessing and the curse, according to all 
that was written in the book of the Law. 
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Joshua 8 : 35. ‘ON caxı EBOA SEN NENTAC PON `UUOOV THPOV ‘NXE HMOVCHC ETOTC ‘NIHCOVC EUNE THCOUC 
OWY ENILOUX ‘N'TEKKAHCLO THPC INNENUJHDL LAICPAHA . £NI200001 NEU NIZIO . 0002 ENUYHPL WHH . NEL 
NUtpocHAutoc EOLOUJL NEL TICPOHA. 


Joshua 8 : 35 There was not a word of all that Moses commanded which Joshua did not read before all 
the assembly of Israel, and the women, and the little ones, and the aliens that walked among them. 
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Joshua 9 : 1. étavcmtEp ÕE NXE NIOVPHOD 'Napoppaioc NOL £t2t zt xpo "utuopóaNHe . NETIEN TLTWMOD . 
OVO? NETIEN 'tKO1. OVO? NETIEN Trapeadta NTeaAacca Nox . 0002 NETSEN TULA ‘UTIALBANOC . OVO? 
NUXETTOLOC. NEU NUXONONGLOC . 0002 NUPEPECOLOC . NEU NIEVZ AIOC OVO? NIAUOPOAIOC . NEL NirepreCatoc . 
ovo? NieBovcatoc. 


Joshua 9 : 1 And it happened, when all the kings who were beyond the Jordan in the hills and in the 
Lowlands, and in all the coast of the Great Sea in front of Lebanon, heard of it, the Hittite, and the 
Amorite, the Canaanite, the Perizzite, the Hivite, and the Jebusite, 


Joshua 9 : 1 osai otd Aes Ql ssl sull als US (à s dedi oy Gaal 8 a Y! ose Gea Cyl ed glall as gan Lal g 
C53 galls C sio s C s Sills C sli s G92 sal s 


Joshua 9 : 2. avewovt ENOVEPHOD ‘OPOVEPTOAELLOC NEU urcovc OVOP NEM TICPOHA THPY . 
Joshua 9 : 2 they with one mouth gathered themselves to fight with Joshua and with Israel. 
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Joshua 9 : 3. ovo2 NEtovE? JEN TABAMN TrxoAtc avcoce E20B NIU ENTAC[ALTOD ‘NXE ‘TGO `NIEPIXO NEIL 
rat. 


Joshua 9:3 And the ones living in Gibeon heard what Joshua had done to Jericho and to Ai. 
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Joshua 9 : 3 gle s a Jb g sty ahe Ley | geau Led gga GLa Lil g 


Joshua 9 : 4. ovo2 ‘NEeWOD AVIPL `NOV`CHOT JEN OVET xpoq . AVTMOVN avea[uo `N2ANCOOV savcEBTOTOD . 
OVO? AVGI N20NCOOK NOC EAVTAAWOD EXEN `NOVNAZBI . OVO? 20N20t Nac Eavatt . OVOZ auo pnce 
QULAPOV ‘NNIHPT AVLOPOD . 


Joshua 9 : 4 And they acted slyly, and they went and acted like envoys, and took old sacks for their asses, 
and old wineskins, even torn and bound up; 


Joshua 9 : 4 4b p ja 5 iki Aull: pod BIE} 5 ad perl Alls (ll ga laal $1 5 a l pees pres | glee agi 


Joshua 9 : 5. ovo? NIJONT 'NNoveoout ETOVMT? EPATOV. NEL `NOVKECANÕAMON EOVEPHEAXL. zat AaTBEC 
EPWODV JEN ‘NOVGOAAYY . ov02 'Nov'2Doc ET2100V EVADIEL 0002 EVOL 1upgA xe. OVOZ ‘NOV 'WIK 
ENTOAVOALLWOD. £0tjOUO00 0002 £X08pxoAi . 


Joshua 9 : 5 and old and patched sandals on their feet; and old garments on them. And all their provision 
of bread was dry; it was crumbs. 


Joshua 9 : 5 GG& je 3i Gul daly jad US aele 48) LLÄ eel)! oÀ Anl yoy AL Yli 


Joshua 9 : 6. avtT@OUN avt epatq 'Nuicovc etrapauBon "uucpagA epit eraAraa . OVOP TEXWOV £900N 
YEN 1HCOUC NEH TICPAHÀ XE "NtaNT EBOA IEN ovkagt eqoonov . TNOU XE CELLNL NEHON ‘NOVOLUOHKH : 


Joshua 9 : 6 And they went to Joshua, to the camp at Gilgal. And they said to him and to the men of 
Israel, We have come from a distant land. And now cut a covenant with us. 


Joshua 9 : 6 lage Gl | sxlil jl; Lia Bases oal De Ud al Dis ply al | sl s halal i AI lg gids MI Ny ly, 


Joshua 9 : 7. ov02 TEXE TICPAHA uniexopatoc . xe xouujt APHOV `KIENT £pot. OVO? ‘NAW NpHT TNacepit 
NELOK `NOVÕIAHKH . 


Joshua 9 : 7 And the men of Israel said to the Hivites, Perhaps you are living in our midst, and how shall 
we cut a covenant with you? 


Joshua 9 : 7 Sage A abil asi (Lau g eå (Ske led Gus gall Sil as! Uus) Ou, 


Joshua 9 : 8. t£x«ov £300N ‘NIHCOUC XE ANON NEKEBLOLK . OVOP NEXE LHCOVC NOOU YE £t£tEN2£N EBOA 
OWN . OVOP ENTOTETENT OON : 


Joshua 9:8 And they said to Joshua, We are your servants. And Joshua said to them, Who are you? And 
from where do you come? 
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Joshua 9 : 9. TEXOOV NA XE ANON NEKÈBIAIK ENTONT JEN `PPAN LUnooic TEKNOL EBOA IEN OVKAPT 
ECOVHOV ELLAWO ANCOTEL TAP EPPAN `H TGO TEKNOVT. ovo? NENTAQAITOV `NXH U 


Joshua 9 : 9 And they said to him, Your servants have come from a very distant land, because of the 
name of Jehovah your God, for we have heard of His fame, and all that He has done in Egypt. 


Joshua 9 : 9 pau Jae Ls JS 5 o yd Uran LY ell ca ll aul ule dlane ela laa bau ual ga al | glai 


Joshua 9 : 10. NEU NENTAGOITOD `UTIOVPO `CNAV `NAOPPAIOC . NOL ENOQV2L AUXPO `UTUOPÕANHC . CHON 
TLOVPO ‘NCEBWN OVO? or TLOVPO `N`OBACAN QAL ETEYOVE? JEN actapoe . NEU 2£0paetw. 


Joshua 9 : 10 Also what He has done to the two kings of the Amorites beyond the Jordan, to Sihon the 
king of Heshbon, and to Og the king of Bashan who was in Ashtaroth. 


Joshua 9 : 10 “15 tise (à gall Lal ela & se 5 Cj sis lj gas GAY) ae (uà Onl Gn) ge! (Sly ee Ls JS 5, 


Joshua 9 : 11. ov02 NENNOX NEL NETOVE2 THPOD JEN NENKO2l ('UKOTOU EPON EVXM `UHOC XE GL NEOTEN 
‘N2ON OIK ETIUOIT. NTETENHOUL NTETENUJE EPATC . NTETENXOC NA XE ANON NEKEBLOIK. TNOD XE CEUNI 
NELON ‘NOVOLOOHKH . 


Joshua 9 : 11 And our elders and all the people of our land spoke to us, saying, Take provisions in your 
hand for the way, and go to meet them. And you shall say to them, We are your servants; and now, cut a 
covenant with us. 


Joshua 9 : 11 OY s ad Sane ag] lol sis agilill | sia 5 Gp hN lal 5 Sauk laaa Cul Lie j| CASS azar y Lid gud LSS 
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Joshua 9 : 12. Nav@tk ONENOD EBOA NEON EVIHL . ICXEN TLEQOOVD ENTONHOUWL El WAPWTEN. TNov XE 
avujoovt ovo? avant EVWYHY EBoA ‘UnV@ck uuo. 


Joshua 9 : 12 We provided ourselves with this hot bread out of our houses on the day we came out to go 
to you. And now, behold, it is dry and it is crumbs. 


Joshua 9 : 12 UU js a8 ub GY! gh Wey e SE uus SE Lin 5 pS ess Lid gus Da olia g ji ica Gu Ts, 


Joshua 9 : 13. ovo? Nai20t ‘NHpT GNLAZOD evor Dept. OVO? Not auos EBOA JEN TL MCK ETAGTALON . 
NEN 2 BOC NEL NiKEOMODT avITT AVEPMEAXL P1WTEN EBOA JEN puo ETOVHOD EAO : 


Joshua 9 : 13 And these are the wineskins which we filled new; and, behold, they have torn. And these 
garments of ours, and our sandals, have become old because of the exceeding greatness of the way. 
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Joshua 9 : 14. Niàpxow ÕE AVGI `NTOTOV `NNOV`OIK EUTOVGNOV 'Uztootc `NWOPT. 
Joshua 9 : 14 And the men took of their provision, and did not ask at the mouth of Jehovah. 
Joshua 9 : 14 | slay al oll ad Ges aal 5 Ge Sle yl a, 


Joshua 9 : 15. ovo? uicovc adipi NEOOV ‘NOV21IPHNH . 0002 AVCEUNI NELLOOU ‘NOVOLAOHKH ETOVXMOD . 
OVO? AVEPANAL NOOU ‘NXE NIGPXON "'NTCUNOTOTH : 


Joshua 9 : 15 And Joshua made peace with them, and cut a covenant with them, to keep them alive. And 
the leaders of the congregation swore to them. 


Joshua 9 : 15 äech clergy eel cil s epus lage ag] ghis lala ael g pty Jari, 


Joshua 9 : 16. ovo? actyam uenenca 3. 'N£2000 . HENENCO `NCECEUNI NELMOV NTOLWOHKH . AVCOTEL XE 
'"'NCEOUHOU `UUOOV AN 0002 KE CESENT EPWOD : 


Joshua 9 : 16 And at the end of three days after they had cut a covenant with them. And it happened that 
they heard that they were their neighbors, and they were living in their midst. 


Joshua 9 : 16 e1« 5 (à USL eil 5 agall Osu i agil | geau lage ag! | gahi Lanes aly! AG Ans (uà s, 


Joshua 9 : 17. NeNujHpi SE "uricpa AVTMOLN avt EBoA ENODTOAIC. ‘NOVTOAIC XE NE raDacoN . Nep reoipa 
. Neg Benpooa . ovog TzoAvc siapety . 


Joshua 9:17 And the sons of Israel pulled up stakes and came to their cities on the third day. And their 
cities were Gibeon, and Chephirah, and Beeroth, and Kirjath-jearim. 


Joshua 9 : 17 e 5 &3 s Oy ah 5$ jill y Gy xam Cd aida g CALA a gill (8 agine GM I sel S Cui ual. gh Jai jl, 


Joshua 9 : 18. 'NNouzoAeuoc NELMOV ‘NXE NENUJHPL `UTICPAHÀ eDoXxe NIAPXON THPOV AV@PK NOOU 
`U TGO ‘PNOvT `UTICPAHÀ . OVO? AC XpPELLPEL NXE TcoNarorH THPC EXEN NIÀPXON . 


Joshua 9 : 18 And the sons of Israel did not strike them, for the leaders of the congregation swore to them 
by Jehovah the God of Israel. And all the congregation murmured against the leaders. 


Joshua 9 : 18 clus Jl le AeUssl JS jai Lal jul AM cs jo ael | sila chali clay) GY Ol jul. so ee win el s. 


Joshua 9 : 19. ovo? z£xoou ‘NXE NIGpxaN tHpov "NTCUNOTOTH XE ANON GNODK NOOU 'Un60tc qNovt 
"unicpaHA. TNoU XE `NTENNAXEUXOH ON £602 EPWOD. 


Joshua 9 : 19 And all the leaders said to all the congregation, We have sworn to them by Jehovah the 
God of Israel; and now we cannot touch them. 
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Joshua 9 : 19 aeua ca GLi Y OY 5 tl al all Gills ag] Gals, ai Gil deen) JSI clang ll ara Jla, 


Joshua 9 : 2. aa. qat TENNAGIG NOOU £üpg2 EPWOV. 0002 TENNONO2 UOV. 1E t£ UJTE|LODTH WOT QUXON 
£oBg TION ENTANA NOOU 


Joshua 9 : 20 We shall do this to them, and shall keep them alive, and wrath shall not be on us because of 
the oath which we have sworn to them. 


Joshua 9 : 20 el Gil. (call ala) dal (pe liu ule Q, 3S Di eus g ag] Axial laa, 


Joshua 9 : 21. evovxal . ovo2 £oujom ‘NPE ESTE OVO? ELLAZLMOv "NTcoNarOTH THPC . 0002 auipi 
"NTeoNaror THPC KATAPPHT ENTA NIAPX@N ‘KOC NOODU : 


Joshua 9:21 And the leaders said to them, They shall live and be woodcutters, and drawers of water for 
all the congregation, as the leaders spoke to them. 


Joshua 9 : 21 clus jl agalS LS Ae asl JSI cle (uiia g Gia (cabins 6) ji Si 5 Gy sia ela Jl agl D s. 


Joshua 9 : 22. ovo? uicovc aquovt &poou TELA woo . xe EOBE OV ATETENEPPOA pot eteteNXO "uoc 
XE t£NOUHOU EBOA ELOUJM NNETIENT £pOTEN OVOP ‘NOWTEN 


Joshua 9 : 22 And Joshua called for them; and he spoke to them, saying, Why have you deceived us, 
saying, We are very far from you, yet you are living in our midst? 


Joshua 9 : 22 Gib s å gSa ail y lan Sic OQ), 53223 GAS Cal U gai ad abel DUU agalS 5 e pty aale, 


Joshua 9 : 23. fNov TETEN C20VOPT . 'NNequouNK EBOA `NIHT OHNOD EqOL Do . OVO? eqot "NNIpeqqpesuje 
NHI . OVO? `uranovt : 


Joshua 9 : 23 And now, you are cursed, and none of you shall fail to be slaves, and woodcutters, and 
drawers of water for the house of my God. 
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Joshua 9 : 24. 'Neoov ðe avepou'o 21 `T2H `NIHCOVC EVXM "MOC . XE AVTAHON NNENTOQ2ON `UUOOV NXE 
6otc `PNOVË ETOT UUOOVCHC TEqBOK gf NOTEN JEN NUKA . EYOTEN EBOA NEU OVON NIH ETUJOT 2vxoxq 
21 `T2H UHOTEN . OVO? ANÈp2OŤ ELAWO EOBE NENWUXH 90 TETENPH ANTQOVN ANİPI `uTAL OB. 


Joshua 9 : 24 And they answered Joshua and said, Because it was certainly told to your servants what 
Jehovah your God commanded His servant Moses, to give you all the land, and to destroy all the ones 
living in the land before you; and we were greatly afraid for ourselves, because of you. And we did this 
thing. 
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Joshua 9 : 25. TNov 1c PHANE TENIQATOT OHNOV . LOPHT ETYPANWTEN . ovo? ‘LOPHT ETETENOVALYC API NAN 


Joshua 9 : 25 And now, behold, we are in your hand. Do whatever is good, and as is right in your eyes to 
do. 


Joshua 9 : 25 Sexi ol hse å Gay alle ga Le Ly eili chy at iaei OVI, 


Joshua 9 : 26. ovo? avipt NMOD ‘LTALPHT . A IHCOVC NOPE upiooo ‘LTEZOOD ETE LLOYD ETOTOD "NNIHÓL 
UMOVLMOVT Loon . 


Joshua 9 : 26 And he did so to them, and delivered them from the hand of the sons of Israel. And they did 
not kill them. 
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Joshua 9 : 27. ovo? a uicovc ta2oov EPATOD `UTIÈ2OOV ETE LLOYD eepousppeqqessuje . OVOP peqpua2 oou 
"NTecovarorag THPC . Nep TIOLCIACTHPION `H NOV . eBe qat AVYON ‘NXE NETOVE? IEN TABAWN EVOL 
‘NPE ESTE . ovo2 NPECMOPLMOD `UTIOLCIACTHPION ‘ONOVT WO EPH EPOOD ‘NEZOOD . 0002 ON. ua 

ET NO NAC. 


Joshua 9 : 27 And on that day Joshua made them woodcutters, and drawers of water for the congregation, 
and for the altar of Jehovah at the place which He should choose, to this day. 
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Joshua 10 : 1. etaqca@tep de "Nx& ad@NIBECEK TLIOVPO ‘NOLEPODCOAHL xe AGL Nxe uircovc ‘Nro trode . 
ovo? aqcotc sBoA uppgt eNvaqoac "Nigpixo NEL TECKEOVPO . OVO? ‘LOPHT evvaqoac "Nro troc Nep 
MECKEOVPO . OVOP XE NETOVE? IEN TABON AVQOT EPATC 'Nurcovc . 0002 EPATOV 'NNENUJBpL `UTICPAHÀ 


Joshua 10 : 1 And it happened, when Adoni-zedek king of Jerusalem heard that Joshua had captured Ai, 
and had destroyed it (as he had done to Jericho and to its king, so he had done to Ai and to her king) and 
that the ones living in Gibeon had made peace with Israel, and were in their midst, 


Joshua 10 : 1 9 cis Sla 5 sle ed Sla 5 Ua hs a US Lea js 5 gle ASI a8 pela ol euis; Sl lle (Saba (ui al eons Ua 
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Joshua 10 : 2. avep2ot guaujo : NeqcoouN rap xe ouNox oA Te raBoN "ppp ‘Novi ‘NNINOY ‘urode 
ELOY OVOP NECPOLL tHpou PUNPOLL NXWPLNE . 


Joshua 10 : 2 they were greatly afraid because Gibeon was a great city, like one of the royal cities, and 
because it was greater than Ai, and all its men were mighty. 
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Joshua 10 : 2 3 Gs klay US 5 gle Ge abe! oA 5 ASLA gall Gaals iabe iiu gga OY ha ala, 


Joshua 10 : 3. ovog aqtaovo "Nxg ad@NBECEK movpo NOLEPODCOAHH EPATY Noray miovpo NXEBPON . 
0002 EPATY NPUMN TIOVPO `NIEPILOVO . 0002 epatq NieQ0a miovpo "NAaxic. 0002 epatq 'Nóai miovpo 
‘NOSOAGL . EYXM "Hoc NoOU . 


Joshua 10 : 3 And Adoni-zedek king of Jerusalem sent to Hoham king of Hebron, and to Piram king of 
Jarmuth, and to Japhia king of Lachish, and to Debir king of Eglon, saying, 


Joshua 10 : 3 Js oslas AL yas 5 Uu lla eio 9 Co pe ills al pig yg is cle ale gh (ull eli yg) ella (Sa ua (o sal (La pla 


Joshua 10 : 4. XE TOOUN OHNOD AUTEN Zopnt ujapot NTETENBOHOEL EPOL `NTETEN MWI NEL raDacN Troc 
AVQOT rap epatq ‘NIHCOVC . 0002 EPATOD NNENWHPl `UTICPAHÀ : 


Joshua 10 : 4 Come up to me and help me. And we shall strike Gibeon, for it has made peace with 
Joshua, and with the sons of Israel. 


Joshua 10 : 4 dél yl pains & pty casos UY 0) xa peel (ui gic | P ll | ganna, 


Joshua 10 : 5. ovog avi opm Nxe nitov 'Noupo 'NNugDoucatoc. TLOVPO ‘NOLEPOLCOAHL . TIOVPO 
‘NXEBPON . OVO? TLOVPO ‘NLEPLLLOVE. OVOP TLOVPO "NAaxtc . 0002 TLOVPO ‘NOSOAGLL. ‘NOEWOD NEL TOLLEY 
THpY . veuc 21poc NraBaoN avt neac . 


Joshua 10: 5 And the five kings of the Amorites assembled, the king of Jerusalem, the king of Hebron, 
the king of Jarmuth, the king of Lachish, the king of Eglon, they and all their camps. And they camped 
against Gibeon, and fought against it. 


Joshua 10 : 5 OS 5 gà | 2x5 5 lae ella s ciud dla y i go yy dll y yg jim ella s aali yal las Ail Cy) ga YI dl gle caia 
by alas onis cle Isl 9 s eei i 


Joshua 10 : 6. ovo? N£tovg2 sen rabaan avtaovo epatq 'Nuicouc e2pm ElnEpEUBOAH "ucpan 
ETOATOAG. xo 'upoc xe utep'NtotK EPOK ENEKEBLOLK ETE ANON NE . t(000N AOV NON £'2pHl TAXH 
'"NTEKNO UEN `NTEKBOHOEI EPON . EBOAKE aveoovt EPON ‘NXE NLOVPWOV THPODV "Napoppadoc ETOVE? YEN 
TUTHOD . 


Joshua 10 : 6 And the men of Gibeon sent to Joshua, and to the camp at Gilgal, saying, Do not withdraw 
your hand from your servants. Come up to us quickly, and save us, and help us, for all the kings of the 
Amorites living in the hills have gathered against us. 


Joshua 10 : 6 e; ala ; Male Lill aal thane ge tha e Y cy sl sis ll e ibadi Mg eis ull c snis dal Us Ud 
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Joshua 10 : 7. ovog aqtœovn `nxe uicovc agi €epHt EBO IEN TOATOAG . Neoq ovo? THUJ tHpq 
"Npeqpuiut NELAC . LOPI NIH YEN TEQXOU : 


Joshua 10 :7 And Joshua went up from Gilgal, he and all the people of war with him, even all the mighty 
warriors. 


Joshua 10 : 7 obh à yha US 5 Axa ca js Obs ) aas 98 Ulli oa pia ered 


Joshua 10 : 8. ovog ‘noo nexa xg 'unepepaot PHTOV AITHITOD TAP £NEKXUX . NEU OVAL `NOVOT £DoA 
"NSutov uteteN LOO EBOA : 


Joshua 10 : 8 And Jehovah said to Joshua, Do not be afraid of them, for I have given them into your 
hand. Not a man of them shall stand before you. 


Joshua 10 : 8 Aga s eia day CH: Y agialal ad las (Y agg Y ped call Uu, 


Joshua 10 : 9. ovog uicovc aqi Z2pm ExMOv IEN OVEZATING uuexope THPY EBOA 9EN raAroAa. 
Joshua 10 : 9 And Joshua came to them suddenly (he had traveled all night from Gilgal) 


Joshua 10 : 9 Jill (a AIS Sill) sexe Ao pei agal (ui, 


Joshua 10 : 10. nso aqnoujcov aq ujrepeopou 21 `T2H ‘NNENWHPL ucpaA Ovo? ‘AGOIC acesDuoovo IEN 
ouNox ‘Novag £DoX 21poc 'NraBaoN. 0v02 uircovc APOT ‘NCMOV NEU TICPAHA uuo "Nuje EP PHL 
£DHeopoN. ovo? aqeiovi Ncoov Wa epHt saCHKa OVO? WO 2pm ELAKHOG. 


Joshua 10: 10 and Jehovah troubled them before Israel, and struck them with a great blow at Gibeon, and 
He pursued by the way of the ascent of Bethhoron, and struck them to Azekah, and to Makkedah. 


Joshua 10:10 4 ages Oso 5» Gp Aie (8 ) (uà ean Ja s gnis À Aahe Aa ne age jia g Dal ul all ca Jl agac jå 
$38 (oll y Aa je, 


Joshua 10 : 11. €tavgat ðe 2a 120 ‘NNENWHPL LAICPOHA. nou Ni epi EBHOMPON : ‘noor aqewou 
€ OPH EXWOV 'N20NONIL NGA ‘WOE EBOA JEN "qe WO PpPHt EACHKO AVLOD . OVO? OVALYOL NXE NHETOULLOU 
EBOA SEN NIMNL NO. pg 201€ ENHETUVHMOVTOD NXE NENUWHPL LAICPAHA ‘N'TCHC[L IEN TUTOAELLOC : 


Joshua 10 : 11 And it happened, as they fled from the face of Israel, they were in the descent of 
Bethhoron, even Jehovah cast great hail stones on them out of the heavens, to Azekah; and they died. The 
many who died by the hail stones were more than the sons of Israel had killed by the sword. 


Joshua 10 : 11 Aà e (Al clad) ja ahe $ lass call able) 05 ) s Cay janie (uS et g Sail pal alal Gye C) 91 US aa Lain g 
Casals (iil jul i agli lll cya ASI pa a yl a dia Cully 1 glad 
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Joshua 10 : 12. tote aqcaxı € epHt enso ‘TEP OOD enta ‘MNODT T `‘uriauoppaoc e'2pHt ETOTOV 
‘NNENWHPL UTICPAHÀ ETAC TZEUKOOV JEN raDaeoN . OVOZ avesBio 2A ‘120 `NNENYJHPI UTICPAHÀ : NEXE 
1HCOVC XE LOPE TPH Ò21 EPATC 2vxeN TOBAWN. OVO? TO? 2IXEN 710. NOWUOL WOaNTWHI NEL naAaOC 


Joshua 10 : 12 Then Joshua spoke to Jehovah in the day when Jehovah gave the Amorites up before the 
sons of Israel; and he said, Sun, stand still before the eyes of Israel in Gibeon! And, Moon stand still in 
the valley of Aijalon! 


Joshua 10 : 12 de eag oå h Sail al gae all OG 5 Sail peal (cts alal aY ca ol alal a g Gall & pty aS ia 
Osh) Gals cle eb Ls o e 


Joshua 10 : 13. ovog mpu ag? EPATA NEU zu02 JEN TOIT pour. ujaute 9uout coD "NNIxaxt. ovoz 
‘OPH AGOP1 EPATC JEN “OLHT N'tos . unequoujt ETPH £rgo gr vxaok Noug2000 tHpq . 


Joshua 10 : 13 And the sun stood still, and the moon stood still, until the nation was avenged on its foes. 
Is it not written in the Book of the Upright? Yea, the sun stood still in the middle of the heavens, and did 
not hasten to go down for a full day. 


Joshua 10 : 13 2S À sl cui pd bly iu (ua o gia lia (ull adhac) Gye Gael) aiil in jail] Ca gg oaa] Cuslad 
QS e 53 sod ca s yall daai ally eland, 


Joshua 10 : 14. ovog ‘une &2o0v ‘Ntara Wont ovóg "Nujopr ovóg NIAE . PWCTE ‘NTE (NovT cogn 
&po[u . XE NGOC NET "NtotQ NE NEH TICPOHA : 


Joshua 10 : 14. And there has not been a day such as that, before it or after it; for Jehovah listened to the 
voice of a man. For Jehovah fought for Israel. 


Joshua 10 : 14 Js jl ge Gls Goll GY plat ca sua ca jl A gan odes Ys Al a gull ll ua OS al; 


Joshua 10 : 15. tote aqkotq spazov "Nxe urcovc efaapepDoAn aquougt € epHt eroraha 
Joshua 10 : 15 And Joshua returned, and all Israel with him, to the camp at Gilgal. 


Joshua 10 : 15 JaA à XI All (ull axe Lil hal esas Ei aay eS. 


Joshua 10 : 16. epe micpaHA tupov NELLA . OVO? AVQOT ‘NxE Zattov Noupo AVZOTOV SEN TL LEAV 
"uana. 


Joshua 10 : 16 And these five kings fled, and were hidden in a cave at Makkedah. 


Joshua 10 : 16 Sarde (83 Ja oà | glial 5 tl ghall dave! ed 5) cs gd, 


Joshua 10 : 17. ovog AVTALE urcovc euxo "upoc Nog XE AVX uutoo ‘NOLPO EV2HT JEN T |I200 ETIEN 
LOKHOG. 
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Joshua 10 : 17 And it was told to Joshua, saying, the five kings have been found hidden in a cave at 
Makkedah. 


Joshua 10 : 17 $354 å 3 Ja À oii ail) lolll aay ial pi Sp pds ali, 


Joshua 10 : 18. exe tHcovc No00 XE 'ckepkep `N2ANONI EPEN TTANPO ‘UNL LEAv. OVOP ‘NTETENXO 
N2ANPOU 21poov EvàpE? EPMOD. 


Joshua 10 : 18 And Joshua said, Roll great stones to the mouth of the cave, and set men over it to watch 
them. 


Joshua 10 : 18 ebia Ja YU. ) hele | jail 55 leall aå le iake blaa Iya pare pty Jla, 


Joshua 10 : 19. 'Nect£N ÕE UNEPWONIL ATONE POT ‘NCO NETENXOXL `NTETENTAZE NOVIQEV. 
"NTETEN WTEUXOVD EWE £900N ENOVTOMC. ANGOL rap TENNOVT THITOV È`2PHI ETOTEN 


Joshua 10 : 19 And you, do not stand still. Pursue your enemies, and you shall strike the hindmost of 
them. Do not allow them to go into their cities, for Jehovah your God has given them into your hand. 


Joshua 10:19 pgalal a8 aell l GY egiaa alay ad gei V ea A ga |g aial g ahal el 5 5 | gaal da Iai 5l ail Ul g 
San. 


Joshua 10 : 20. ovo2 acwwnt setagqov@ ‘NXE uicouc NEU NENYJHPI `UTICPAHÀ EVPMTT `UUOOV JEN OVNOK 
‘NPOSTE ELALO EATHPY OVOP NHETAVEPBOA avouxai E 2PHI ENITOMC ETTAXPHOVT : 


Joshua 10 : 20 And it happened, when Joshua and the sons of Israel had finished destroying them with a 
very great blow, until they were completely destroyed, and the remnant of them who escaped went into 
the fortified cities, 


Joshua 10 : 20 Gall | glaa agia lga pi Coll a ill s | sid is as Adae Ao ae age pe Gs il yal sing & sty cil Ul s 
OMM 


Joshua 10 : 21. aqxotq NXE za 0c THPG EPATY "Nurcovc epit ELOKHSG . EVOVOK THPOD . te ‘PAL SEN 
NENUHPL LAICPAHA Tspoovo JEN TEAC : 


Joshua 10 : 21 that all the people returned to the camp in peace, to Joshua at Makkedah. Not one 
sharpened his tongue against the sons of Israel, against any man. 


Joshua 10 : 21 ail yal cols ule Ail aal Guay al aua Badia (8 p edis (ull Ala all mU 


Joshua 10 : 22. ovo? NEXE uicouc NOOV XE AVON utat uaa ETETENINL LutaiTou "Novpo EBOA ZEN TAL uaa. 
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Joshua 10 : 22 And Joshua said, Open the mouth of the cave, and bring out to me these five kings from 
the cave. 


Joshua 10 : 22 5 jall (ya c ghall uaii ey 3A (ull | gm Al 5 8 leall aå | gaiil & sis Jai, 


Joshua 10 : 23. ovog avint uoo ‘Novpo Bo SEN AT LEAD. TLOVPO "'NewpoucaAH| Neu TLODPO 
‘NXEBPON. Neu TLOVPO "Nieputovo nep TLOVPO ‘NAGXIC . Neu ZLOVPO ‘NOSOAGLL . 


Joshua 10 : 23 And they did so, and brought out to him these five kings from the cave, the king of 
Jerusalem, the king of Hebron, the king of Jarmuth, the king of Lachish, the king of Eglon. 


Joshua 10 : 23 QA dll 5 c3 ga y dla $$ is lle g asli yol lla b Leal! Cpe Aaa I c SLM cll 5) adi Vga alg SAS | sla dá 
Osee dli ;, 


Joshua 10 : 24. avint ioo £804 epatq "Niicovc : aquovt ‘NXE LHCOUC EICPAHA THPC . ov02 NIGPXHTOc 
‘LTOAELOC NHETODLOUJL NEM 1HCOUC . TEX OC] NOOU XE NOOTEN HOUJENOTEN 'NTEtENOUE2 PAT OHNOU EXEN 
Niwot ‘NTETENLLMOVTOD. 


Joshua 10 : 24 And it happened, when they brought out these kings to Joshua, Joshua called to every man 
of Israel and said to the commanders of the men of war who had gone with him, Draw near, set your feet 
on the necks of these kings. And they drew near and set their feet on their necks. 


Joshua 10 : 24 4x15 jua cell ci yal Ley al sil Jd s il yaad Uis J Lea g i ol g gil Cll A glall Alig! Lym AI Ul oj y 


Joshua 10 : 25. nexe iicovc noo . xe ‘MEpEpeoTt GAAG GPO OVOP ‘NTETENXELKOL POL "Nrap ze pnt 
ETEPE tootc ‘PNOVT NAAL NNETENXOXL : NOL ETE TETENNOJIUJL NEJOOU : 


Joshua 10 : 25. And Joshua said to them, Do not fear nor be afraid. Be strong and brave, for so Jehovah 
shall do to all your enemies with whom you are fighting. 


Joshua 10 : 25 &à s ) S3 call aStlac! areas Gl ad ISa AY | peat g | gan | axi ji Y o | SRL Y ess eel Gi, 


Joshua 10 : 26. ovog a uicovc puo ovtov. aquaujou sfov NE wa povot. 


Joshua 10 : 26 And afterward Joshua struck them, and executed them, and hung them on five trees. And 
they were hanging on the trees until the evening. 


Joshua 10 : 27. acujomi ÕE HENENCA NOD "Na OTT `UTIPH . A LHCOVC PWN £TOTOU QVENOD ENECHT 21 TUYE . 
QUNOXOD EMICTEAGION . TIUA NTAVPWT EPO WV'CKEPKEP 20NONT EPEN TICAHAGION WJA POOV "'N£2000 . 
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Joshua 10 : 27 And it happened at the time of the going of the sun, Joshua commanded, and they took 
them down from the trees, and threw them into the cave where they had been hidden, and put great stones 
on the mouth of the cave until this very day. 


Joshua 10 : 27 Vs 55 eà | shia! (uil à leall (uà aa ga pls aiall ge aa gl là pal g pds ol oill cis e aie GIS, 
Aix e sil laa (ull is b leall aà ule 8 nS 5 las 


Joshua 10 : 28. avet pareóóo . IEN TIÈJOOV ETE UOV AVITEB OVON NUL ET NIHTC JEN TANPO NCH : 
QAVLEZOÀEOEPOV `NOVON Nl ETNICI EPH NIHTC 0002 "HIN “PAL CENIL EONS 1E AC[PWT `N`2PHI `NIHTC : 
QVIPL UALOVPO upargóóo WOPHT NTAVAIC UTLOVPO Nteptxo : 


Joshua 10 : 28 And that day Joshua captured Makkedah. And he struck it by the mouth of the sword, and 
he destroyed its king, them, and every person in it. He did not leave a survivor. And he did to the king of 
Makkedah as he did to the king of Jericho. 


Joshua 10 : 28 sade lla ads |a JUS Sy al Les adi US 98 GS aay call asa li aes o gall lS A bade & pis lil, 
tagy dla; Jed LS, 


Joshua 10 : 29. ovog ouicovc yje NEL TICpaHA THPY neag £DoX JEN preó660 souna avkot Epoc. 


Joshua 10 : 29 And Joshua passed on, and all Israel with him, from Makkedah to Libnah. And he fought 
with Libnah. 


Joshua 10 : 29 iJ c3 js 5 iid (ll Ass Stil asl OS 5 Bride cag petty js ai, 


Joshua 10 : 30. a ‘nso tuc efxvx "utcpa. : avse JEN tanpo NTenqi Neu TECOVPO : avezoAevosepou 
'"'NOUON NIH ETNICI `N`2 PHI N3H1C "lute “PAL cem EGONI 1E aqqoot 'N'PPHL `NIHTC : AVIPL uiecoupo LOPHT 
“NTOVOALY `UTIOVPO `NIEPIXO . 


Joshua 10 : 30 And Jehovah also gave it into the hand of Israel, and its king. And they struck it by the 
mouth of the sword, and every person in it; he did not leave a survivor in it. And he did to its king as he 
did to the king of Jericho. 


Joshua 10 : 30 GS Sla Jad s la jos les Su al Les oai US 5 cial asa Ga pend (SL. aas tl ual ay Leal (a Gl Lexi 
tal dll ed, 


Joshua 10 : 31. aquje 'Nxe urcovc Nep mepanà tupa neag EBOA sen Aopa . £Aaxeic . AC[PELCL 21poc . 
ovo? aukoT gpoc . 


Joshua 10 : 31 And Joshua passed on, and all Israel with him, from Libnah to Lachish. And they camped 
against it, and fought against it. 


Joshua 10 : 31 Ge is 5 kale Sis A (ul Aid cya Axa Cal ual OS s & getty Sal es, 
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Joshua 10 : 32. ovog a ‘ngoc T `NAAXEIC £vxvx `UTICPAHÀ . OVOP IEN TIUA? E2000 2. AVGEITC JEN TANPO 
"Nfenqt . ovog aqqote Boà ‘oput "Nvaqouq NAOLNG . 


Joshua 10 : 32 And Jehovah gave Lachish into the hand of Israel, and he captured it on the second day, 
and struck it by the mouth of the sword, and every person in it, according to all that he did to Libnah. 


Joshua 10 : 32 äi Jei be JS caus Lge oii US 9 all asa ea g l e gall À aiai Sl ual op GST ca Jl aiai, 


Joshua 10 : 33. tote aqi Nx sha movpo "NracGep eDonei EAGXELC : OVOP a 1HCOVC MATACCE `ULOC JEN 
TANPO `NİCHCL NEU TEQUHYJ . E WTEUXa ‘OAL ecent EBOA `NIHTOV EONI . 1E AYPOT . 


Joshua 10 : 33 Then Horam the king of Gezer came up to help Lachish. And Joshua struck him and his 
people until there was not left to him a survivor. 


Joshua 10 : 33 I3 jLà 4l Gu al is di ga g gh 4 paa g AA Ale Y jla cls al 9a a Mus 


Joshua 10 : 34. aquje 'Nx& urcovc nep TICpaHA tupa neag EBOA sen Aaxetc EOSOAGLL avgsuci 21poc OVO? 
avkat epoc. 


Joshua 10 : 34 And Joshua passed on, and all Israel with him, from Lachish to Eglon. And they camped 
against it, and fought against it, 


Joshua 10 : 34 bs ji Js 5 tee | 41 jii alae ll ou Ge Axa Stl ul OS s & pty Gal a 


Joshua 10 : 35. a ‘nso THIC ETOTY 'umcpag avsite ‘tanpo "NTenqt : 0002 OVON NIL ETNII EPH 
‘NSHTC avsoefleq 'uopngt "Nvavauq "NAaxeic . 


Joshua 10 : 35 and captured it on that day, and struck it with the mouth of the sword. And he destroyed 
every person in it on that day, according to all that he did to Lachish. 


Joshua 10 : 35 ub Sad Le JS caus. e gall lS à Les (udi SS es g Capel) ans La ga te ge pill ills Là La gals, 


Joshua 10 : 36. aquje 'Nxe urcovc NEL TICpOHA tupaq neac £XeDpoN "NNatovpoov . 0002 BLUE NXE 
NIPO autas ‘NOVEOAGDY g2prni EXEN `NOVLOË. OVO? 1HCOVC nexaq NEHWOD xe iepep2ot PHTOD ovóg 
‘TEP WAGE 20 TOVPHTC. ?(av2spict 21poc ovo? avkot Epoc. ) 


Joshua 10 : 36 And Joshua went on, and all Israel with him, from Eglon to Hebron. And they fought 
against it, 


Joshua 10 : 36 là sles Gs coll ole Da Axa Dl jul quam s & pty tere ai 


Joshua 10 : 37. ovog aqtakoc JEN outazpo ‘NCHCL 0002 £NXOL NUL EONI `NIHTC . HE ‘PAL OVXOL 'NSHtC 
kata pnt ENTaqaig NodoAap . eacqqot eB0A NNetujorz ‘NSHTC. 
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Joshua 10 : 37 and captured it, and struck it by the mouth of the sword, and its king, and all its cities, and 
every person in it; he did not leave a survivor, according to all that he did to Eglon, and destroyed it and 
every person in it. 


Joshua 10 : 37 kaai galau dà Le JS Css Li us al Les Gadi OS 5 Lia US 5 G Sls aa Canal! asi ji pa g a gals 
Les Uniti US 5 


Joshua 10 : 38. aqxotq 'Nxe uicovc NE mepanà tupa € epHt eoaDetp . aoujom 21poc 
Joshua 10 : 38 And Joshua returned, and all Israel with him, to Debir, and fought against it. 


Joshua 10 : 38 Gs s 5 ops cll xa Ol ul OS & pty em o. 


Joshua 10 : 39. aveitc Neu necKkeovpo neu NEcKETLL. ovo? avqot uoc EBOA NEU ENXOL NUL ETONI ‘NIHTC 
ELMOVXG “PAL £pa2ou gacooxat . KATAPPHT extaqaq NXEBPON NEL necovpo . OVO? katoqpnt entaqoaq 
"NóaDetp. Neu zteckeovpo. 


Joshua 10 : 39 And they captured it and its king, and all its cities. And they struck them by the mouth of 
the sword, and destroyed every person in it; he did not leave a survivor. As he did to Hebron, so he did to 
Debir, and to its king; even as he did to Libnah, and to its king. 


Joshua 10 : 39 Sed clas ( 5 js da LS Jah a el Les Cadi US | gaha g pall aa Us pi pata g Lina US 5 Sle aa laiii g 
USL y Aish Jad LS jS y jua 


Joshua 10 : 40. ovo2 urcovc aqazatacce kat THPT 'uutoov. Ka? ETGOCL. 0002 MIKAEL HTELENT NEL 
TUKOPL 'N'tKot. TIKAL ETIEN OLHT . OVOP TACHOWO NEU NECOVPWOD . EUTOVXA ‘PAL £QO.200 'NSHTOU 

EAC OVXAL 0002 ENXAL NIH EOVONNIGL NONI ‘NIHTOV avgotov EBod . KATAMPHT ENTACaIY NxE nootc 
‘pnovt wo 2px exadecBapNu. 


Joshua 10 : 40 And Joshua struck all the land : the heights and the Negeb, and the Lowland, and the 
slopes, and all their kings; he did not leave a survivor, but he destroyed all that breathed, as Jehovah the 
God of Israel had commanded. 


Joshua 10 : 40 ll yal LS ias US es de 12 JUS ay al US she OS s c gidig Jell g c3 gisdl 5 Gall Oey! US g a rad 
IN 


Joshua 10 : 41. icxen xaógcDapNu Wo epHt eraca. TIKAL THPY "Nrocop Wo 2PH graDauoN . 


Joshua 10 : 41 And Joshua struck them from Kadesh-barnea, even to Gaza, and all the land of Goshen, 
even to Gibeon. 


Joshua 10 : 41 osea cll Gà s Ge! euam 59 ull i A Ge & pty eg cel, 


Joshua 10 : 42. Natovpmov THPOD . KATA TOVKO?1 A LHCOVC Q([GLtOU ‘NCO NOUEDHOU . XE "tootc rap ‘PNovt 
NEQU EXEN TICPAHÀ : 
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Joshua 10 : 42 And Joshua captured all these kings in their land at one time, for Jehovah the God of 


Israel fought for Israel. 


Joshua 10 : 42 23 i Ge Gls Dal yal 4M ol OY baal g iaid aga yl g A shall EÉ y] eias g sity MI; 


Joshua 10 : 43 ======== 
Joshua 10 : 43 And Joshua returned, and all Israel with him to the camp at Gilgal. 


Joshua 10 : 43 JANI l iadi ll dee Jil jul aan s E st aay ed 


Joshua 11 : 1. etagqcwtep ðe `nxe wie miovpo "Nacop aqtaovo epatq Niobab movpo 'uuiappow . ovog 
EPATC [LMLOVPO ‘NCVHOWN 0002 EPATC ‘LW TLOVPO ‘NCH . 


Joshua 11: 1 And it happened, when Jabin the king of Hazor heard, he sent to Jobab the king of Madon, 
and to the king of Shimron, and to the king of Achshaph, 


Joshua 11 ;] ALS) dl (ull s o) s pots lla (ull s Gy gale dla cab sull Des) yaala lle cui gan Lal 


Joshua 11 : 2. ovo? EPATOV `NNIOVPOOV NETIATEN TNOX ‘NCIOWN £?pHIl £tt0U "ttka?1 ETGOCL . OVO? 
E€ 2pH1 epaBaa tet une uoo EBOA NXENEPEO . OVOP Zepui ETKOL ETIKAI ETIEN "eut . OVO? E PHL 
£DENOENÓOp . 


Joshua 11 : 2 and to the kings that were on the north of the heights, and in the plains south of Chinneroth, 
and in the low country, and in the hills of Dor on the west; 


Joshua 11 : 2 JÈ 553 cli po cå g Squall phy Sry S ua gin Ao pall (uà s Jas 8 USA (ull og ed gall ull y 


Joshua 11 : 3. ovog £'epnt efnepoaMa NNIXANANOIOC ICXEN NIA Nujai . ovo? EPPHt ENO TKETAPPAALA 
‘NNIAPOPPALOC . 0002 "Nov2at0c . NEH NupepeGatoc . OVOP NteDovcatoc NETIEN TITMOV 0002 NLXETTALOC 
NETIEN TITMOV £2pHt £Jacexen 


Joshua 11 : 3 to the Canaanite on the east, and on the west, and the Amorite, and the Hittite, and the 
Perizzite, and the Jebusite in the heights, and the Hivite below Hermon, in the land of Mizpeh. 


Joshua 11:3 oa il ousa cai gaali s Doll 8 Dies gulls Caroll y aall ay sa YI s ca jl s Gall (à classi 
sliall, 


Joshua 11 : 4. ovog ‘Newov avi £BoA THPOD NEL ‘NOVKEODPMOD EVNELMOD . Evo pps "nuo 
‘NOGAGCCO so. TOVAYJE . 0002 PUN 200p . NEU PUNPAPLLA ENAUJOOV ELLOUJO. 


Joshua 11 : 4 And they went out, they and all their camps with them, a people plentiful as the sand on the 
seashore in number, and very many horses and chariots. 
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Joshua 11 : 4 3s 8 45S GUS yo 5 Sada 8 AS A all ohli (ule gal Jo jS | ade hi agaa agi gin JS s ea | ga aà, 


Joshua 11 : 5. ovo? avewovt ÈJOVN ‘NXE NatoUpoov THPOV 21 ‘NOVEPHOD AVI EXEN TUMOV `ULAPPON 
EEPTMOAELOC NEL TICPAHÀ : 


Joshua 11: 5 And all these kings met together. And they came and camped together at the waters of 
Merom, to fight with Israel. 


Joshua 11 : 5 Ji jal | ji ja eS es na olja ule Les T sl jig | gelag Alara ed Sall SA area aai 


Joshua 11 : 6. ovog ‘noo nexaq Nuicovc . xe 'unepepeot sa tovon. eDoXxe uua ‘Npact anor 
Tuazapaóió0U 'utooo EVGOTT 21 TH uucpagA ‘NOOK ÕE ‘NOD 200p EkeBEA 'NovkoD2 ovo? "'Nov2apua 
£KEpOK20U JEN OUCOONEGQ : 


Joshua 11 : 6 And Jehovah said to Joshua, Do not fear before them, for about this time tomorrow I will 
give all of them up wounded before Israel. You shall hamstring their horses, and burn their chariots with 
fire. 


Joshua 11 : 6 ($5235 egli G8 j&3à Jól jud alal (u$ lesan agria Od oll lan Jia (Là lae (Y agit Y pid ca Ji lad 
Alo agils ys, 


Joshua 11 : 7. ovog uicovc aqi Neu aoc THPY "Npequugt EPH EXWOV JEN OVEZANINA EXEN TIUOOV 
“ULOPPON . APOT &2pHt EXMOV JEN TITHOV ‘TKAPL ETGOCL . 


Joshua 11 : 7 And Joshua came, and all the people of war with him, against them by the waters of 
Merom. And they suddenly fell on them. 


Joshua 11 : 7 eje | stu g äiti ag pre obs tic ague Axa Qs pall Slay aam s & pty clad, 


Joshua 11 : 8. ovo? "16otc ACTHITOD EPPHt evotq `UTICPAHÀ OVO? AVPLOVI NCWOVD NOVOHT ‘NCWOD WJA 2PH1 
ECLOMN TNOX . OVO? WO 2PHI EHAPCEL@PON . OVOP WO 2PHI ENIKOL NAON KATA NIHA "Nujat . AVPAITOD 
E WTE OPOVXA ‘PAL EPALOD EACOVXAL . 


Joshua 11 : 8 And Jehovah gave them into Israel's hand, and they struck them, and pursued them to the 
great Sidon, and to the burning waters, and to the valley of Mizpeh eastward. And they struck them until 
he did not have a survivor left to them. 


Joshua 11:8 U på Bla Leds (ull s atl Cs gh pave (ull g Aerbaall gana (ull a 99 pla g ad si ocn ail ps! as ca jl agedad 
05 edd di e ta p gt, 


Joshua 11 : 9. ovog wcovc agipt Nwov KaTAPPHT enta n601c xoc Naq. ovo? 'Nov'2eop aqBgX NovukoDo 
. OVO? ‘NOVZOPLA ACPOKZOV JEN OUCOONEQ : 
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Joshua 11 : 9 And Joshua did to them as Jehovah said to him. He hamstrung their horses, and burned 
their chariots with fire. 


Joshua 11 : 9 SUL agilS ja Goals egli c je ll al JE US age g pty Jed 


Joshua 11 : 10. ovog uicovc aqxotq JEN TOVOVOUY ETE UAV ASL Nacop NEH WECKEOVPO. ACOP ÕE NECOL 
"NUJOpzx EXEN NAIETOVPOOV THOU. 


Joshua 11 : 10 And Joshua returned and captured Hazor at that time. And he struck its king by the sword; 
for Hazor was formerly head of all these kingdoms. 


Joshua 11 : 10 Wl dl eias (ul) DU GIS j quale GY casado Sla ci pata g y gala Aal y Cad oll lla 8 puis aay ai, 


Joshua 11 : 11. ovo? cvpmovt e'2prn ‘NSHTC `NNIXA NUL ETE OVON NUCL NONI ‘NIHTC YEN OVTAMPO "NeHqt. 
ovo? acqcqotov EBoA THPOV ELTMOVXE ‘PAL EPAZOD ‘NIHTOV 0002 ACWP AVPOKƏC JEN OVCOONEG. 


Joshua 11 : 11 And they struck every person in it by the mouth of the sword. He destroyed them, he did 
not leave anyone breathing; and he burned Hazor with fire. 


Joshua 11 : 11 JUL pala (3 jalg Aani (S aly ad ge = Canal) asa les Gud US T i pers, 


Joshua 11 : 12. ovo? NiKETOMC THPOD ‘NNLOVPMOV OVOP ‘NOVKEOVPWOD A UHCOUC GITODV. OVO? AC[LMOVT 
‘LLOOD JEN OVTATPO `NCHCI . OVO? aqqotov EBoA KATAPPHT enta ‘noo PWN ETOTY LUMOvCHC Bok 
"Un601c . 


Joshua 11 : 12 And Joshua captured all the cities of these kings, and all their kings. And he struck them 
by the mouth of the sword. He destroyed them, as Moses the servant of Jehovah had commanded. 


Joshua 11 : 12 Gl) xe (uasa pal US age ya ill aa ejna s GS gle quas 5 dl glall dl g! cas US g pty aala, 


Joshua 11 : 13. GAA NutoAuc ENTAV2OCOV Jute ICPAHA poK20v . UJATEN ACOP `HUAVATC ENTA 1HCOVC pok2c 


Joshua 11 : 13 But as for all the cities which stood by their mounds, Israel did not burn them; but Joshua 
only burned Hazor. 


Joshua 11 : 13 & pty lg pal aas y) scalis lae Le Sail ual Lg jag al KG (ule ilill jas GI se, 


Joshua 11 : 14. ovog NecujwA THPOD ADUJOAOD N@ODV ‘NXE NENUJHpL `UTICPAHÀ . Neoov ÕE THPOV audqotou 
EBOA 0002 JEN OVTAKO ACTAKOOV ‘NCO `NOVEPHOV YEN OUtütpo "NcHqQt eL uteqxoa “OAL EPAZOD `NIHTOV 
£OUNILQqU NONI ‘NSTC. 
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Joshua 11 : 14 And the sons of Israel seized for themselves all the plunder of these cities, and the 
livestock. But they struck every human being by the mouth of the sword, until they had destroyed them; 
they did not leave anyone breathing. 


Joshua 11 : 14 a as sab) ia al às leaa at g pà lall Ud 5 aged) ail al gis heei ailgll 5 gall cl iaie US 


Joshua 11 : 15. KATAQPHİ ENTA `NGOIC PON ETOT `UUOOVLCHC OVOP LMOVCHC POY ALON ETOT "NiHCOUC . 
"ungqxa “OAL EPAZOVL JEN NENTAZENJONOV ETOT NXE LMOVCHC : 


Joshua 11 : 15 As Jehovah commanded His servant Moses, so Moses commanded Joshua, and so Joshua 
did. He did not turn aside from anything of all that Jehovah commanded Moses. 


Joshua 11 : 15 esa ml 43 yal Le US (ja Lind agi al e gts ad Sa s psi ouga pal ISa case (rage ca Jl pal LS, 


Joshua 11 : 16. ovo2 urcovc aqot uukagt ev60ct ovo ztka?1 THP NATER. ovo? TIKAP1 tHpq "NrocoL . 
OVO? TzgOiWH TNIKA2L ETIEN LHT . 0002 TIKAL ETIEN NILA `NZOTT . OVOP TITWOV ‘NOLEPOLCOAHLL . 0002 
`NKEUA ETIEN `OUHİ 1E NETSEN TICA `UTITOOV . 


Joshua 11 : 16 And Joshua took all this land : the heights, and all the Negeb, and all the land of Goshen, 
and the Lowlands, and the Arabah and the mountains of Israel, and its lowlands, 


Joshua 11 : 16 a= dél l Das. 5 iel s dell 5 023 sa oal OS 5 ca siall OUS 5 dal Ga SY! alli US ¢ Sá asli 


Joshua 11 : 17. icxen mtoov ‘NaxEA . ovog ECE EPPHt ECHEIP . ovog Ta epHt eDoXaraó . ovoz Ta epHt 
ETKOL `UTKA2I UTUIBANOC. ETIEN TITHOV ‘NOEPHON . 0002 ‘NOVOVPHODV THPODV ACSITOV ATAKMOV . OVOZ 
QCU@OVTOD : 


Joshua 11: 17 from Mount Halak, that goes up to Seir, even to Baal-gad in the Valley of Lebanon, below 
Mount Hermon. And he took all their kings, and struck them, and killed them. 


Joshua 11 : 17 pet s e: as US gle rea Shs pepe da Gist gd iai (uà ale de ll pps (ull ace e iY Jill Us 


Joshua 11 : 18. ovog uicovc aqipt NovLHI ‘NE2OOD EEPTOAELOC . NEU NOLOVPWOD THPOD . 
Joshua 11 : 18 And Joshua made war many days with all those kings. 


Joshua 11 : 18 $ 5S Lah) dl shall dl jl ae bpm g sàn Jord, 


Joshua 11 : 19. Eupon OVTOMC "Novo ELITE 7t6otc THIC ETOTOD NNENUJHPL `HTICPOHÀ. acdottou THPOV JEN 
TUMOAELOC 
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Joshua 11 : 19 There was not a city that made peace with the sons of Israel except the Hivites, ones living 
in Gibeon. They took all in battle. 


Joshua 11 : 19 Gyath gaw 1 533 dh 0) sna OUS Gaal YI Oeil ual ei alla digas OS al, 


Joshua 11 : 20. £DoXxe ENTA TULOW WOM 2w WTOC . ECEG TOVPHT £0povt EBOA SEPTOAELLOC NEL 
TicpaHÀ. XE gogqotou EBOA ovog ‘NCE WTELT NMOD ‘novna . aAa xexac eugqorou sBOA. KATAPPHT ENTA 
‘RGOIC PMN ETOT ipiooocHe : 


Joshua 11 : 20 For it was of Jehovah to harden their hearts, so that they should come against Israel in 
battle, so that they might be destroyed, so that they might have no favor, but that He might destroy them, 
as Jehovah commanded Moses. 


Joshua 11 : 20 yl LS osoby de Al ) agale Gy Si D 1 goad Ay Lael Cal peal 1B (uis age olf anis Gh ca Jl D$ Gye DIS BY 
(ga j^ ca jl 


Joshua 11 : 21. ovog aqi 1uuovoug ete npa ‘Nye uicovc adqqot sBoA ‘NNETONOKIL EBOA SEN TITMOD 
TiKa21 £t60ci. EBOA seN XEBPON ovog EBOA sen 6aDip . ovo? EBOA JEN TANABMO. ovoz EBOA ZEN aboe . 
ovo? EBOA JEN TITOV THPC[ `NIOVÕA NEH NOVKETOAIC A urcouc CoTOU EBOA . 


Joshua 11 : 21 At that time Joshua came and cut off the Anakim from the mountains, from Hebron, from 
Debir, from Anah, and from all the mountains of Judah, and from all the mountains of Israel. Joshua 
completely destroyed them with their cities. 


Joshua 11 : 21 Gey 15 &3 dia gma Gey e Gey 233 0 5 0 5 > O6 Chal Ge Gatlin! (ea B y C8 gl MS Uae gt clas 
agin as & sty age ye Ld ud daa OS. 


Joshua 11 : 22. ‘ue OVON CENI IEN NET ZNAKU ENENUJHDL `UTICPAHÀ uJateN TACA . 0002 JEN ACHOWO NAL 
£NTOUCOXT "NSHTOU : 


Joshua 11 : 22 There were none of the Anakim left in the land of the sons of Israel; only some remained 
in Gaza, in Gath, and in Ashdod. 


Joshua 11 : 22 25335 5 5s 5$ € (il sh OS) On ul (uu oos) uà o ile Gt 


Joshua 11 : 23. ovo urcovc ASt uukagti THPY KATAPPHT ENTA ‘NGO PWN ETOT o oocHe : OVO? 
uicovc ACT kai `N KÄHPONOMA `UTICPAHÀ. eacdqeoug HHO KATA NEqQuAH . OVO? NIKAJT aqcesuNHTq 
SEN TUMOAEMOC : 


Joshua 11 : 23 And Joshua took the whole of the land, according to all that Jehovah had spoken to 
Moses. And Joshua gave it for Israel according to their divisions, by their tribes. And the land had rest 
from war. 


Joshua 11 : 23. aeb s agi À caus Sil (Sle & pty ael g (uui ga ca) As lS Le JS caius Ge! US g às AA 
all oe o2 JI Gal al g 
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Joshua 12 : 1. ovo? Nat NE NLOVPWOD `UTIKA?1 NOL ENTAVUMOVTOV NXE NENUWHPL Lut epa. OVO? 
QU KAIPONOLEL LTOVKOP1 IEN TUXpO `HTUOPÕANHC ICXEN NIA NYAL IPH . ICXEN TALCA NODNON 
WO CPHL ETIKAI NAEPHON OVO? MIKALI THPY NTapaBa ICXEN NIA "Nujat "NcHEI . 


Joshua 12 : 1 And these are the kings of the land whom the sons of Israel struck, and they seized their 
land beyond the Jordan, at the sunrising, from the river Arnon to Mount Hermon, and all the Arabah 
eastward : 


Joshua 12 : 1 gals Gs oill (3 5 pi smi CY je cot pene! | Sial g Jil el st ee we Cll Ua Yl Ale ea e 58 g 
Bs pill sa Aa pall Ss Ose ye da ull osl. 


Joshua 12 : 2. NlovpMov ETLOT ICXEN CLOWN NOL EVOL ‘NGOLC ICXEN Ql NON OAL ETYJON YEN TUA. KATA 
ODLEPOC ‘NTE TUA. OVO? TAUI NroAaaT uja'2pm ELABOK . ENLOOL NNENUJHP1 NALON . 


Joshua 12 : 2 Sihon the king of the Amorites who lived in Heshbon, and ruled from Aroer, which is on 
the bank of the river Arnon, and from its valley floor, and half Gilead, even to the river Jabbok, the border 
of the sons of Ammon; 


Joshua 12 : 2 aai s gal sll la 5 5 o i) Gals iila (ule A ue 5 ye (ys blui goria à (SU Cs ge! ella (5 aas 
Oe (uà e gà Gon Gly cll dele 


Joshua 12 : 3. ovo? TapaBa wo epHt £60A.acca ‘NXENEPEO Kata NILA "Nujat . ovo? WO epHt efeaAacca 
'NapaBa. TeaXacca NNT UOV. ICXEN NIUA Nujat uot ETGIL € 2pHL EACIUOO. ICKEN OMAN TETCOEECHT 
"uungóoe pacra : 


Joshua 12 : 3 and from the Arabah to the sea of Chinneroth on the east, and to the sea of the Arabah, even 
the Salt Sea, eastward, the way to Beth-jeshimoth; and on the south under the Slopes of Pisgah; 


Joshua 12 : 3. axi jail yey co yards Can Gy pb (3 5 pill gai alal pas da pall pa calls Gs pill ssi og S sa ull Ay alls 
esl P 


Joshua 12 : 4. ovog wr movpo 'N'eDacaN aqcoxz EBOA IEN Nirwac . TETOVE? JEN ACTAPWO OVO? JEN 
2EÖPAEIN. 


Joshua 12 : 4 and the border of Og the king of Bashan, of the rest of the giants, who lived at Ashtaroth 
and at Edrei, 


Joshua 12 : 4 4 3 435 Sry ihe å Lall éli l As Gye AL dlls & se agai g 


Joshua 12 : 5. qot NAPX@N 1CXEN TITOV ‘NOEPLON. OVOP I1CXEN ACEXA . OVO? 'eDacaN THPC Wa pH 
ENLOOL `NTEfPTECIN . Taxes. ovoe Teatyi ‘umiooyy 'NraAaot mooy 'NCUON TLOVPO ‘NcEBON . 


Joshua 12 : 5 and reigned in Mount Hermon and in Salecah, and in all Bashan, to the border of the 
Geshurites and the Maachathites, and half Gilead, the border of Sihon the king of Heshbon. 
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Joshua 12 : 5 AL 6 gape a ght dala aai g Laal 5 Gary esl eA Cl iL JS (ule 5 iala g gaa dia ode hluidll g 
gpi, 


Joshua 12 : 6. pwovcHe BOK `H`TGOIC OVO? NENYHPI `UTICPOAHÀ AVTATACCE uou . 0002 [LWOLCHC 
aqtHIC "N'oapoNopia ‘NPODBHN Nep rað . ovo? Toau OVA `‘upanaccH . 


Joshua 12 : 6 Moses the servant of Jehovah and the sons of Israel struck them. And Moses the servant of 
Jehovah gave it for a possession to the Reubenites, and the Gadites, and the half tribe of Manasseh. 


Joshua 12 : 6 (ia dans aail 5 Gusta) s ein sl ol Gl js Gl ie ga balhe y La gs pa il jul. so sca Jl ase uga 


Joshua 12 : 7. ovo? Nat N£ NLOVPWOD ‘NNLOLOPPOLOC . NAL ENTA LLOOOUCHC HWOVTOVD NEL NENUJHÓL 
"unicpaHA, IEN TUXPO 'uiiopóaNnc. JATEN TeaAcca NBoAaradsa SEN ‘TKOL uuka2i unaDaNoc . ovo 
WO 2PH EAITWOD 'NXegXxa ovo? euuje EPPHI WO CHEIP : OVO? 1HCOVC AQË TIKAL exe uua. ‘NNLPDAH 
`UTICPAHÀ. EOPOV KALIPONOLEL HOG KATA TOVKAHPOC . 


Joshua 12 : 7 And these are the kings of the land whom Joshua and the sons of Israel struck beyond the 
Jordan westward, from Baal-gad in the Valley of Lebanon even to Mount Halak that goes up to Seir, 
which Joshua gave to the tribes of Israel for a possession according to their divisions; 


Joshua 12:7 died coll CU ioa å ala Sar oa Le C YI oie å dil ou sus pef eei to Ori ooa JE di gle eh oY oy 
agi b cias. Ul jua kth yal lu ¢ gy aao y, na call acluall p YT, 


Joshua 12 : 8. ovo? JEN TITMODV ‘LTKAPL £t60ct . 0002 JEN Kot kai ETIEN "ejut . ovo? JEN tapaba . 
0002 JEN ACHOMO . OVOP JEN TEPHLLOC. OVO? YEN ATEB ziXettatoc . Neu TLAPLOPPALOC . ovo? z'XaNaNatoc. 
NEH TIPEPECALOC . 0002 TEV ALOC . 0002 TUEBOVCALOC . NEH zeprecatoc. 


Joshua 12 : 8 in the mountains, and in the Lowlands, and in the Arabah, and in the slopes, and in the 
wilderness, and in the Negeb; the Hittites, the Amorites, and the Canaanites, the Perizzites, the Hivites, 
and the Jebusites : 


Joshua 12 : 8 osas 2 595 ill otl cy 53 o gel ill ca isl y Ay ll pe ball jo pally dedly aal (à 
C gua gall s, 


Joshua 12 : 9. ovo? TOVpO "Niepixo. OVO? TLOVPO "Nrat. te£t219000c NBOHOHA. 
Joshua 12 :9 the king of Jericho, one; the king of Ai, which is beside Bethel, one; 


Joshua 12 : 9 24! ; Jil Gy Giles (ull gle dla asl S Lay) dla, 


Joshua 12 : 10. movpo NigpovcoAanp . zi00po "NxeDpow. 


Joshua 12 : 10 the king of Jerusalem, one; the king of Hebron, one; 


Joshua 12: 


Joshua 12: 
Joshua 12: 
Joshua 12: 


Joshua 12: 
Joshua 12: 
Joshua 12: 


Joshua 12: 
Joshua 12: 
Joshua 12: 


Joshua 12 : 
Joshua 12 : 
Joshua 12 : 


Joshua 12 : 
Joshua 12 : 
Joshua 12 : 


Joshua 12 : 
Joshua 12 : 
Joshua 12 : 


Joshua 12 : 
Joshua 12 : 
Joshua 12 : 
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10 341 5 Css Ah as s aali ) jl ella, 


11. 


11 


T10UpO ‘NIEPILOVE . TLOVPO `NÀAAXIC . 


the king of Jarmuth, one; the king of Lachish, one; 


12. 


12 


TLOVPO `NAAAU . TLOVPO "NraCep . 


the king of Eglon, one; the king of Gezer, one; 


12 aal js dla aaly galas ella 


13. 


13 


Ti00po "'NóaaDip . movpo "Nraicei . 


the king of Debir, one; the king of Geder, one; 


13 231 5 pale dli asl 5 oua dla, 


14. 


14 


TLOVPO ‘NEPHAO . miovpo ‘Napao. 


the king of Hormah, one; the king of Arad, one; 


14 231 5 Aje ile ashy de js dla, 


15. 


15 


TLOVPO ‘NAEBING. TLOLVPO NoóoAaL . 


the king of Libnah, one; the king of Adullam, one; 


15 asly eY3e. Als asd y Aul cle, 


16. 


16 


TLOVPO ‘LWOKHOG. 


the king of Makkedah, one; the king of Bethel, one; 


16 231 5 Cul Cay ella asl g dade olla, 


17. 


17 


TLOVPO `NA.POVO . TLOVPO NoQep. 


the king of Tappuah, one; the king of Hepher, one; 


17 231 5 oils dlls asd s c sii cle, 
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Joshua 12 : 18. miovpo `Nogex . napr Nacop 
Joshua 12 : 18 the king of Aphek, one; the king of Sharon, one; 


Joshua 12 : 18 34/5 (LH ella asly Gail olla, 


Joshua 12 : 19. ztovpo ‘Nacop . 
Joshua 12 : 19 the king of Madon, one; the king of Hazor, one; 


Joshua 12 : 19 34! Jyala dli asl ; C gale dla, 


Joshua 12 : 2. movpo 'NcoptoON . TLOVPO ua ppooe . miovpo "NeGet . 
Joshua 12 : 20 the king of Shimronmeron, one; the king of Achshaph, one; 


Joshua 12 : 20 a4! ; ALES) lu asl ol ja 5 5 pod lla 


Joshua 12 : 21. ztovpo "'Nkaónc . TIOVPO ‘NASANGX . 
Joshua 12 : 21 the king of Taanach, one; the king of Megiddo, one; 
Joshua 12 : 21 24! 5 gam ella aal y lini el 


Joshua 12 : 22. movpo 'piakgó090. TLIOVPO ‘NPTEPOKOL . 
Joshua 12 : 22 the king of Kedesh, one; the king of Jokneam in Carmel, one; 


Joshua 12 : 22 34! ; J« S (of plii dla aal g (238 dl, 


Joshua 12 : 23. mlovpo "N£Óop . miovpo "Naro . MIKAEL NTroaXA ata . 
Joshua 12 : 23 the king of Dor in the coast of Dor, one; the king of the nations of Gilgal, one; 


Joshua 12 : 23 34! JMA (8 asa lla asl y) 5 Chad yo (uà) 99 lle, 


Joshua 12 : 24. mlovpo "Nepca . NIOVPWOD THPOV EVNAEP XOUT WIT : 
Joshua 12 : 24 the king of Tirzah, one. All the kings were thirty one. 


Joshua 12 : 24 Gs aal 5 A All uas aal y doe ji dla 


Joshua 13 : 1. ovog uicovc aqepsgAXo aqaAnt &2pHt IEN NECEQOODV. OVOP NGOC zt£xatq NIHCOUC XE 1C 
2HTTE NOOK AKALI JEN NEKEZOOD . OVOP ON NOUWE TIKAPT ENTACCOXT EV KAIPONOLLEG. . 
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Joshua 13 : 1 And Joshua was old, going on in days. And Jehovah said to him, You have become aged, 
you are far along in days; yet very much land remains to be possessed. 


Joshua 13 : | «Di las 8 fS (ya) cai By pl) gb canit caia sd cil ca JI d OU ALY ub exi p sto CL, 


Joshua 13 : 2. OVO? qai TE ztKa21 ENTACCOXA Ni60ug NNUPVAICTIELL . TIPECIPEL OVO? TLXANGNALOC 
Joshua 13 : 2 This is the land that still remains : all the regions of the Philistines, and all Geshuri, 


Joshua 13 : 2 Gary stall US 5 caidadall 3 jila JS Ahl Ga jl (ua ote 


Joshua 13 : 3. xen mika? £teugvovovo? ‘NIHTY une eo EBOA NXEH. WO OPH ENLOOLY 'NOKKO DON 
‘NCO XOGH "'NNUXaNaNatOC . EVAT uoo ETIE `HUETCATPATNTHC NNLPVAICTIEYL. TUACALOC OVO? TLACMTLOC . 
OVO? TLACKOAMNITHC OVO? TITEGEQLOC . 0002 T1£02010C 


Joshua 13:3 from Shihor which fronts on Egypt, and to the border of Ekron northward (it is counted to 
the Canaanites) five lords of the Philistines, of Gaza, of Ashdod, of Ashkelon, of Gath, and of Ekron; also 
the Avim. 


Joshua 13 : 3 g Xl À A gishli) cU cus SI caus YU i (js ie add ull pene alal gh (cally small (ys 
Ca sels (uà s niall s halls S SAI s Ga gad’ s, 


Joshua 13 : 4. SEN UAN. 0002 TIAKKAPON. 0002 TIKAI THP NXOANGON ‘LTE uoo EBOA icxen raóa . ovo? 
NOCIÓON WO PPHt EAMEK . WO EPH ENLOOL "NNIOJLOppodoc. 


Joshua 13 : 4 From the south, all the land of the Canaanites, and Mearah which belongs to the Sidonians; 
to Aphek, to the border of the Amorites; 


Joshua 13 : 4 Gass) ai (ull Gall oll Ch gael ill 8 lees Guill G25! OS Galil Gs, 


Joshua 13 : 5. ovog mag THPY 'NraAaDaoe ‘NTE MOVAICTIELL . KATA MIKAEL cpi HTIAMBANOC ICXEN NIA 
"Nujat LOH WO SPH ETOATOAG JAPATC HUTITOOV NOEPLON WO TLLWIT NUJE EJOUN EELLOAO. 


Joshua 13 : 5 and the land of the Giblites, and all Lebanon, toward the sunrising, from Baal-gad below 
Mount Hermon to the entering to Hamath; 


Joshua 13 : 5 s» Jan (ull Gy pepe Dae Cant ake da Cpe oss Gg y gat GL US 5 Chall o2 Js. 


Joshua 13 : 6. OVON NIU ETOVE? YEN TITMOV TIKAI ETGOCL . ICXEN TIALBONOC ua '2pHt epaccieQoe . AEL 
‘NCLOWNLOC tHpou ANOK ETNOHOTOD EBOA sa 2H `UTICPAHÀ . KATAPPHT ENTOLEWN ETOTK : 
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Joshua 13 : 6 all the ones living in the hills, from Lebanon to the burning waters; all the Sidonians; I will 
dispossess them before the sons of Israel : Only, cause it to fall to Israel for an inheritance, as I have 
commanded you. 


Joshua 13 : 6 &e AL lheanål Gail Sl ual (uis all Ge ea pl UI Gat gnall graa aila Ca gh pave (ull Glial Ge dil OUS ayer 
a yaf LS L val yu. 


Joshua 13 : 7. fNov xe qouj noia etyit ‘LODvAH . ovog Teatyl N'touAB `‘uuanaccH . 


Joshua 13 : 7 Now, then, divide this land for an inheritance to the nine tribes, and the half tribe of 
Manasseh. 


Joshua 13 : 7 (sis li Cinai g Guy! Asuüll ISl ( 8 YI oda aul (Yl s, 


Joshua 13 : 8. xen nuopóaNne Wo epHt efeoXacca Nox . KATA NIUA N2WTH `UTIPH EKETHIU NOOU. 
TeaXacca Nox "Neoc teteNaepeouj 'NTcNovT upoAH . OVO? FEAU N'TOVAH `UANACCH NETWOT NEL 
povDuN OVO? NEL rað . A LOODCHC T No00 21 AUXPO `UTUOPÕANHC KATA NIHA "Nujat Lupi . 


Joshua 13 : 8 With him the Reubenites, and the Gadites received their inheritance, which Moses gave to 
them beyond the Jordan eastward, as Moses the servant of Jehovah has given to them; 


Joshua 13 : 8 3) xe (Lu sa pale! LS (3 5 pill ssi Ga YI) uae À ius pe ea Use all agSle C) pital cy gio gl ll Sd ages 


Joshua 13 : 9. aqt Nmov 'Nx£ LMOLCHC oDox `W TSOI ICXEN aponp OO ETPTXEN gi cQoroo uu Xiiuappoc 
'NGpNON. 0002 TzoJuc £ts£N 'euat "uua . OVO? T[ucop THPC ICKEN petaban. 


Joshua 13 : 9 from Aroer on the lip ofthe river Arnon, and the city which is in the middle of the valley, 
and all the plain of Medeba, to Dibon; 


Joshua 13 : 9 5 su: sll Lave gee OS 5 gal sll laus o (uà uil Atal s G i jh Gals iala (ule (All ue se Ca 


Joshua 13 : 10. Nutojuc THPOD ‘NCLON TLOVPO ‘NNIGLOPPALOC POL entaqèpovpo JEN NieceDoN. WO CPHL 
ENLOOW NNENUWHPL NOLLLUON 


Joshua 13 : 10 and all the cities of Sihon the king of the Amorites, who reigned in Heshbon, to the border 
of the sons of Ammon; 


Joshua 13 : 10 5 s«e cos e33 col putin (uS lle call Ca ) ga YI cle saa Gre Ger g 


Joshua 13 : 11. ovog zikagi tupq ‘NFOAGAT. OVO? NIOOYJ "'Nrectpet . OVOP "utaxoet . TITOV THPY 
‘NOEPLON. 0002 TIKAP1 tHpq "N'eBDacaw Wa pH egAxa. 


Joshua 13 : 11 and Gilead, and the border of the Geshurites, and of the Maachathite, and all Mount 
Hermon, and all Bashan to Salcah; 
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Joshua 13 : 11 &&Ls AM juo US 5 oya dia OS 5 GuSralls n ) esl a R3 g alela g 


Joshua 13 : 12. fuetovpo THPC "Nor JEN nka2t NBACON . PAL ENTACEPOVPO JEN PESPAELN . OVOP JEN 
ACTAPHO . qat aqcoxaz ‘NIAC. uoovcnc ÕE ACMATACCE ‘uyog . ovo? aqqotq gBoA : 


Joshua 13 : 12 all the kingdom of Og in Bashan, who reigned in Ashtaroth and in Edrei; he remained of 
the remnant of the giants. And Moses struck them and dispossessed them. 


Joshua 13 : 12 eà2 Jb 5 orgs ee: 522 5 Dl ll Ais Gye ei gh ue )3 chy Gag lite (uA lle (call GLUL (ui & ye Aaa JS, 


Joshua 13 : 13. ovo? ueNugiipt `‘unicpanàÀ unovqot eBo "unrectpet. OVOP LOXATIELLL . 0002 TLXANGNALOC 
. 0002 ATOVO? ‘NXE TLOVPO ‘NTECIPEL . 0002 ON HOXOTLELLL NEU NENUJHpL `UTICPOAHÀ WA 2 prt epooo 
"'NÉ2000 . 


Joshua 13 : 13 But the sons of Israel did not dispossess the Geshurites and the Maachathite, but Geshur 
and Maachath live in the midst of Israel until today. 


Joshua 13 : 13 & sl ae QM (Jl jal Ja o À Sally co still (Sa Lell s Gary sl Dl jal sis a phy alls, 


Joshua 13 : 14. ZAHN ‘TODAH ‘NAEvEL unovt KAHpPONOLIG Nac . £BoXxe "ooi uout utcpaA Neoq ze 
TOV KAHPONOMLO, KATAMPHT ENTA t601Cc KOC NOOU : OVO? Qai TE TLPOW kat ENTA LMOVCHC Po 
“‘NNENUWHPL `UTICPAHÀ SEN apaooe ‘NTE aab sen AUXPO AUOPSANHC ure peo EBOA ‘NIEPLKO : 


Joshua 13 : 14 Only, he has not given an inheritance to the tribe of Levi. The fire offerings of Jehovah the 
God of Israel are its inheritance, as He has spoken to it. 


Joshua 13 : 14 44S LS 4x ai (5a ul al All Gol aly Lye Las al ig y Lana oS 


Joshua 13 : 15. ovog pwovcue aqt ‘N'T@LAH ‘NPOUBHN kata ‘NOvdHLOC . 
Joshua 13 : 15 And Moses gave to the tribe of the sons of Reuben, for their families; 


Joshua 13 : 15 aa je cius cgi gly qei lia qua ge hel s. 


Joshua 13 : 16. ovo? "Noveoyj auujom ICXEN aponp TET ure peo EBOA uua. 'NGpNON . OVOP TKA? tHpQ 


uucop . 


Joshua 13 : 16 and their border was from Aroer on the lip of the river Arnon, and the city which is in the 
middle of the valley, and all the plain by Medeba; 


Joshua 13 : 16 bay xe del JS 5 (gal sll hau g (Là ill Atal a i J| sally iila (ule (ul ue se ys aged CSS 


Joshua 13 : 17. ovog óoiBoN . neu Bauoo. 
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Joshua 13 : 17 Heshbon, and all its cities in the tableland; Dibon, and Bamoth-baal, and Beth-baal-meon; 


Joshua 13 : 17 oga du Cas 5 de C galas gaas dell (uà ill iaa Quem ys gia 


Joshua 13 : 18. Neu paoBoracca. neu pakeðuowe . OVO? papaao . 
Joshua 13 : 18 and Jahazah, and Kedemoth, and Mephaath; 


Joshua 13 : 18 rin 5 © pad 5 Lungs s 


Joshua 13 : 19. ovog Kapıaosıu . ovoz ceBaua . ov02 cepaóa . OVO? CLON YEN TITWOD ‘NENGB. 
Joshua 13 : 19 and Kirjath-aim, and Sibmah, and Zareth-shahar in the mountain of the valley; 


Joshua 13 : 19 gals) dia (A os AM Us Las 5 Aia g aali fy 


Joshua 13 : 20. ovog Baregorop . ovo2 acuóoeqgacra . ovoz Doicuoo . 
Joshua 13 : 20 and Beth-peor, and the Slopes of Pisgah, and Beth-jeshimoth; 


Joshua 13 : 20 = sapiy cay g Asl c gia 9 _) 924 Cin g 


Joshua 13 : 21. ovog NimoAtc THPOD "Hpucop. OVO? Tuetoupo tHpc ‘NCLWN . TLOVPO ‘NALOPPALOC QOL ENTA 
LLMOVCHC NATACCE "oq . NOO OVO? NINOX upaót.pag . OVOP TEVELL . NEU pOKOLL. NEL COVP . NEL OUP . 
NEU 2pOBEK . MLIAPXWN `NNITAPACIOC NETOUE2 JEN CION . 


Joshua 13 : 21 and all the cities of the tableland, and all the kingdom of Sihon the king of the Amorites, 
who reigned in Heshbon, whom Moses struck with the rulers of Midian, Evi, and Rekem, and Zur, and 
Hur, and Reba, chiefs of Sihon, those living in the land. 


Joshua 13 : 21 TE (jade olay) fà cg ga 41 pre sill gia À lle (gall Cay sa | Mas cy sau Slaa SS 5 Squall (jaa JS g 
C» 2 Sla (5 sae el el ails o5 5 osea p alls. 


Joshua 13 : 22. ovog DaAa2ap nuynipi NDotop zipgquiit avuoovteq SEN TIMOAEHOC : 


Joshua 13 : 22 And the sons of Israel killed Balaam the son of Beor, the one divining, with the sword, 
among their slain. 


Joshua 13 : 22 paii ga arall Sal pal gis ald cil pall 5 pns Ga alali o, 


Joshua 13 : 23. avyon ðe NXE nioo NPOUBHN exuopóaNne TETOL NO00 ‘Neo . at TE TKAHPONOLIG. 
‘NNENUWHPL NPOVBHN . KOTO NOVOHHLOC . 0002 ‘NODTOAIC Nep ‘Novepbt . 
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Joshua 13 : 23 And the border of the sons of Reuben was from the Jordan, and its border. This was the 
inheritance of the sons of Reuben for their families, the cities and their villages. 


Joshua 13 : 23 kela ; gall aa jlic cua Gu jl ) gt ei 38 A Ai g OYI al h ad OSs 


Joshua 13 : 24. uwovcue ðe aqt `NNENYJHPI Nraó KATA NODSHHOC. 
Joshua 13 :24 And Moses gave to the tribe of Gad, to the sons of Gad, for their families : 


Joshua 13 : 24 pa lic cius. ala (ui ale hanal uu ga hel s, 


Joshua 13 : 25. ovog avyon `Nxe `Noveoy ELACHP. ETE NIMOAIC THPOD ‘NraAaad. ovo? Teawl AUKAeL 
‘NNENUHPL NOAUUON . Yo put eapaó et ume LOO £BoX Napafa . 


Joshua 13 : 25 And their border was to Jazer, and all the cities of Gilead, and half of the land of the sons 
of Ammon, to Aroer, which is before Rabbah; 


Joshua 13 : 25 435 eu (5a ill ue 5 je (ul Oe (ui Uy) Cae lela Gre US 5 y na egal US 


Joshua 13 : 26. ovog icxeN ecean WO pu eapaDoo KATA NIMOAIC Napaó . OVO? ON ICXEN £cEDON 
Wo epHt eapaBooe ‘ums 100 £DoX `‘uuaccuoa . ovog ThaccHoa Wa TBOTANEL. ODO? uaau . uja'2 prn ENIOOW 
"NóaiBoN. 


Joshua 13 : 26 and from Heshbon to Ramath-mizpeh, and Betonim, and from Mahanaim to the border of 
Debir; 


Joshua 13 : 26 552 pä odl aiaa Gey at ghar sliall Aah (ull (5 siis Gey, 


Joshua 13 : 27. ovog enaðasıu . ovos meoapkası . ovo? Dawaeofapa . ovo? COKXWEG OVO? CAQAN . 
OVO? ‘TKECWXT 'NTugrovpo ‘NCLON zi00po ‘NEcEBON . 0v02 TUOPSANHC NOOK TEONGEPEOL uja'2pHt 
evpepoc "NTeoAacca NXENEPEO . SEN TUXPO `UTUOPÕANHC KATA NIUA NUJOL . 


Joshua 13 : 27 and in the valley, Beth-aram, and Beth-nimrah, and Succoth, and Zaphon, the rest of the 
kingdom of Sihon the king of Heshbon; the Jordan and its border, to the edge of the Sea of Chinnereth, 
beyond the Jordan, eastward. 


Joshua 13 : 27. J~ cà yb (ll de $3 9 (92 JE Gy gusta lla C) gas ASlaa Ais y gla g 03 Sa $$ jai Can g al la Cin coal oll (uy 
Bs pil 3S3 o3 WI ue uà 5 JS. 


Joshua 13 : 28. a te TKAHPONOUIO 'NNugnpi Nraó Kata Novónpoc NouzoAw ‘NNODKETUL : 


Joshua 13 : 28 This is the inheritance of the sons of Gad, for their families, the cities and their villages. 


Joshua 13 : 28 kelmas gull as Lic caus ala (ui Cua laa 
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Joshua 13 : 29. uooucnc ðe aqt Ntooujt `ovàn `uuanaccH Kata `NovõHpoc . 


Joshua 13 :29 And Moses gave inheritance to the half tribe of Manasseh. And it was to the half of the 
tribe of the sons of Manasseh, for their families : 


Joshua 13 : 29 e lic cius iia (oh hru Carell S 5 ade lana aail (Lu ge helg, 


Joshua 13 : 30. ovog "Noveoyjy avyon ICXEN LONG. ovo? tuetovpo tupe üfacaNst ovoz tuetovpo THPC 
"Nor zi00po ‘NBacaN . OVO? Nitu THPOD `‘Niasip Nat ETIEN TIKAPL `N OBacaN 3. xovt "roAc . 


Joshua 13 : 30 and their border was from Mahanaim, all Bashan, all the kingdom of Og the king of 
Bashan, and all the small towns of Jair in Bashan, sixty cities; 


Joshua 13 : 30 iiu a (oso å il uth 0395s Ss i AL c ge haa JS (jos US aliaa (ye agadi OUS s. 


Joshua 13 : 31. ovog toau uua NroXaa . ovo? IEN acópapoo . OVOZ JEN ESPAELN. NITOMC 
"NTuetoupo "Nor YEN TIKAL N`OBACAN ACTHITOV `NNENYJHPI `HHAXEIP TLHPL UHANACCH KATA NODSHLOC 


Joshua 13 :31 and the half of Gilead, and Ashtaroth, and Edrei, cities of the kingdom of Og in Bashan, 
belonged to the sons of Machir, the son of Manasseh, to the half of the sons of Machir for their families. 


Joshua 13 : 31 enum Sle ui Chea uia Gy EL uil GLAL (uà e ge iLa (ae ce pal y Org liste g alela Caray 
NT 


Joshua 13 : 32. Nol NENTA LMOVCHC THITOV `N `KÀHPONOLA NO OU JEN 7 xpo `UTUOPÕANHC JEN apaboo ‘NTE 
mika `UUOAB. IEN tU xpo `UTNUOPÕANHC ure LEO EBOA Niepixo KATA NILA `NYJAL : 


Joshua 13 : 32 These are they whom Moses caused to inherit in the plains of Moab, beyond the Jordan, 
opposite Jericho, eastward. 


Joshua 13 : 32 Gs pill ssi laa) Gay) ose å cal sa Gl ye (uà uuu pe Qed (Sill a og 


Joshua 13 : 33 ========== 


Joshua 13 : 33 But Moses did not give an inheritance to the tribe of Levi. Jehovah the God of Israel 
Himself is their inheritance, as He has spoken to them. 


Joshua 13 : 33 e4l$ US agai sa Jól pul tl ca Jl icai (as ga Adar ald (o oY Lous Lely 
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Joshua 14 : 1. ovo? Nat 200V NHETAV KÀHPONOPEL IEN NENYJHPI uticpaHÀ JEN "Kat NKONOON. NOL 
ENTACT KAHPONOLLA NOOV `NYXE £AeaGap oun) . OVO? 1HCOVC ‘TUJHPL `NNOVH . NEU NIÀPXON ‘NNILETLOT 
"NNUDUAH `'NNIYJHPI `UTICPAHÀ KATA `NOVÕHUOC . 


Joshua 14 : 1 And these are they of the sons of Israel who inherited in the land of Canaan, whom Eleazar 
the priest and Joshua the son of Nun and the heads of the fathers of the tribes of the sons of Israel caused 
to inherit. 


Joshua 14 : 1 bhl cll clay 5 GA O2 E aiis GALS llli hl agha il ls Ga) i dill gi Slil (ill (oa og 
Jail yal Gu, 


Joshua 14 : 2. avxAnpoNopet kata pnt ENTA NGOC OVAPCAENL N'cxix "Nurcouc. ‘NTE yit W@vAH OVO? 
TOOUJL LOVAH `UUANACCH ICXEN AUXPO `UTUOPÕANHKC . 


Joshua 14 : 2 Their inheritance was by lot, as Jehovah commanded by the hand of Moses, for the nine 
tribes, and the half tribe; 


Joshua 14 : 2 hadi caca g Lt) Asuall ioa ga a ce ca ll pal LS Ae lly agai, 


Joshua 14 : 3. ovog neverne ungqt kAnupoNopia N@OD € PPHt NsHTOU 


Joshua 14 : 3 for Moses had given the inheritance of two of the tribes and the half tribe, beyond the 
Jordan; and he did not give any inheritance to the Levites among them. 


Joshua 14 : 3 aehu s cà Giai agha alà (93 SU Ul 5,53 YI. e gb ap! Caney hall cina hel (oa ga OY, 


Joshua 14 : 4. £BoXxe Ne£NugHpt NwocHQ navor upoAH `cnovt . HONOCCE neu eppau . OVO? "rtovtuspic 
“NNIAEVELTHC JEN TIKAL. 00.0. PUNTOAIC £99000002 "NSHTOU . 0002 ‘NOVKEKOL ETH EPMOV NEL 
‘NovteBN@ovt. 


Joshua 14 : 4 For the sons of Joseph were two tribes, Manasseh and Ephraim. And they did not give a 
portion to the Levites in the land, except cities to live in, with the open land around them for their 
livestock and for their substance, 


Joshua 14 : 4 eel sal lea place g Sall Gas YI cay) uA Land Cy 9501 | glas ally aul jl s tbe Claus | gllS Cia gi (ro OY 
ea iia s, 


Joshua 14 : 5. katapput ENTA ‘NGOL PWN ETOTY UUOOVCHC . QAL ze TIPHT ENTAVAI NXE NENUJHÓL 
`UTICPAHÀ . OVO? ausu TIKO21gX000 : 


Joshua 14 : 5 as Jehovah commanded Moses, so the sons of Israel did, and they allotted the land. 


Joshua 14 : 5 G2 YI asd s Sail pul gis ed IS (oa ga Gs ll pal GS, 
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Joshua 14 : 6. Nugupt ðe ‘Niovda avtrovovor sovr ElHCOUC YEN TOATOAG . ovo? nexa Naq Nxe XaAeD 
“‘RUJHPL ‘NELEMONH ‘AKENECOLOC edqxo "uoc XE ‘NOOK KCMOUVN cot ENTA ‘NGOL xoq UMODCHC ‘PPOLL 
"WwoNovt eot sen kaónc BapNH. 


Joshua 14 : 6 And the sons of Judah came near to Joshua in Gilgal, and Caleb the son of Jephunneh the 
Kenizzite said to him, You know the word that Jehovah spoke to Moses the man of God as to me and as 
to you in Kadesh-barnea. 


Joshua 14 : 6 À Say (ea ge ca jl 4 alS (gall USN ales cul cg yl Axis oe Call ad Dy label de gy Goll I gga su paid 
£o) Gil uà dies Gey sige D. 


Joshua 14 : 7. Nol 9EN ‘ope ‘“NPOLTL etaqtaovot NXE poovcne Bak `w oprnovt EBoA sen KadHC BapNH 
ELELYT TUKOPL . 0002 AITAOVO EPO NOVCAXI KATA TE OHT. 


Joshua 14 : 7 I was a son of forty years when Moses the servant of Jehovah sent me from Kadesh-barnea 
to spy out the land. And I brought him back word as it was in my heart. 


Joshua 14 : 7 (54 À ee eS aul Gra À Ge) as eei js Gaal Ge ca jM aie (uu ya (uia J| Gun Ala Ga) Gul CSS, 


Joshua 14 : 8. Nü'cNHOov 0€ ENTAVÌ E OPH NELHL QVTEYJC zi?Ht aoc ANOK ÕE AITHIT EEPAOVAPT NCO 
‘AGO TANOVT . 


Joshua 14 : 8 But my brothers who went up with me caused the heart of the people to melt, yet I fully 
followed after Jehovah my God. 


Joshua 14 : 8 sell ca Jl Gu casilla Li} Ul s ed) Cal | Sil (oss | saxa ull qi ss Lal 5. 


Joshua 14 : 9. ovo? UOOVCHC aqopxk uue2oou ETE UAV EXO "uoc xe TIKAI ENTAKIJE £900N EPO 
ECINOLJ WAL NOK £uKAupoc NEU NEKWJHPI Wa ENE? . £DoAxe AKTHIK EOPEKOVAEK NCO toote TEKNODT 


Joshua 14:9 And Moses swore in that day, saying, Surely the land on which your foot has trodden shall 
be an inheritance for you and for your sons forever, because you have fully followed after Jehovah my 
God. 


Joshua 14 : 9. SA ed) AY ay) (i DY SY s Lead (o SS D cls Git 5 ill (us YI Gy) SUB e gall als (rà (us go la 
PEEL] 


Joshua 14 : 10. ovog tNov z£Noo1c aqujaNouujt KatagpHt entaqxoc : Tua? ‘OLE Npopum TE 001 ICXEN 
T1£2000 ENTA t601C XM `UTUCAXI EMMOVCHC . OVOP AOW NXE TICPAHA IEN Tepnpoc . TNOD XE 1C PHATE 
ONOK aen 4. xov? Nep tte Npout £300N EMOOD . 


Joshua 14 : 10 And now, behold, Jehovah has kept me alive, as He said, these forty five years since 
Jehovah spoke this word to Moses, when Israel went in the wilderness. And now, behold, today I am a 
son of eighty five years; 
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Joshua 14 : 10 sls ces PASII lie uus pe ll aS Ge a Aa Cpe YI 5 aill oda AIG LS Cs Jl tata BOY s 
Aia gali y Ged Gl a sil UI Led GY alll (rà Cil ul, 


Joshua 14 : 11. ovog OvON TX OL uot ON “HOOD KATA TLOVOLLY NUJOpz ENTOGQTOOUOL NXE LLMOUCHC . 
tewxesuxrou ON TNov ews EBOA ExtMOAELOC ovog EJOUN : 


Joshua 14 : 11 yet I am as strong today as in the day Moses sent me. As my strength was then, so is my 
strength now for war, both to go out and to come in. 


Joshua 14 : 11 Js&all g 5&5 ca js GY! ui i 18S Mus (ui i Gls LS uua (ila je gs GALS aadi a gill J jl eli, 


Joshua 14 : 12. TNov xe fav "pio "unaitoou KaTAMpPHT enta ‘rooie xoc riggoov ETE uua. EBOAKE 
‘NOOK TENTAKCOTELL ETOICUXL "uué2oov ETE LAD TNOD XE NETONAKUL 20NNOY `HTOMC EVTAXPHOVT 
APEWAN ‘TGOIC XE TOA NEHIL TNaqorou EBOA KATAPPHT ENTA "n6otc KOC NHI : 


Joshua 14:12 And now, give to me this mountain, of which Jehovah spoke in that day, for you heard in 
that day how the sons of Anak were there, and great walled cities. If Jehovah shall be with me, then I shall 
dispossess them, as Jehovah has spoken. 


Joshua 14 : 12. 92415 5 ls (uus oI e ll ANS (rà casu cul in .e 5l alls uà cs jl aie al call dal laa cst | cyl 
ca Jl Al US caa hli (cna ca Jl Jal Aian iabe, 


Joshua 14 : 13. ovog uicovc aq'cpov epoq . ovog Troe XeBpon aqtHic NXaAEB nupipi NElEMONH 
mujspi 'NkeNeGatoc EVKAHPOC uja'2pHt EPOOD "N£2000 


Joshua 14 : 13 And Joshua blessed him, and he gave Hebron to Caleb the son of Jephunneh for an 
inheritance. 


Joshua 14 : 13 (Sle äi iy AIS (5 5 s (Lael s p piy AS LS, 


Joshua 14 : 14. £DoXxe aqova2q Nca zt0va2ca2Nt Unootc prov? ucpagá. 


Joshua 14 : 14 Therefore, Hebron has belonged to Caleb the son of Jephunneh, the Kenizzite, for an 
inheritance to this day, because he fully followed after Jehovah the God of Israel. 


Joshua 14 : 14 Jail ial 4M ca JM Us eel a e gall 3a. odl Ula cg jill Ais cy Call SE 9 as s lee ell 


Joshua 14 : 15. ‘ppan ðe 'NxeBpoN 'Nujopz eupovf epoc xe troue aproD . TNox oc TE EOL 
‘NNETONGKUL . OVOP TIKAI ACCEUNHTY IEN TUTOAELOC : 


Joshua 14:15 And the name of Hebron before was City of Arba; that one was a great man among the 
Anakim. And the land had rest from war. 


Joshua 14 : 15 GoM) Gs Ga py) cas fly Cus (4 eae I da ll al AS 98 PU Gy us aul g 
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Joshua 15 : 1. Nweouy ÕE `N`TOVÀH `NIOVÕAC KATA NOVSHLOC auujozt N@OV ICXEN NIOOUJ NTSOVLALA. LCXEN 
Tepnpoc `NCIN WA 2 PHI ekaónc EMICA `UTNEUENT . 


Joshua 15 : 1 And the lot for the tribe of the sons of Judah for their families was to the border of Edom, 
the wilderness of Zin southward, in the extreme south. 


Joshua 15 : 1 Ces) ail ca isl sas Gyre Aa ji e gll aii odl aa ilic oa IS sei oei had de ll Cals y, 


Joshua 15 : 2. ovo? "'Noveouj AVYJONI ICXEN NEMENT UJA 2 pHt EVUEPOC "NeaAacca. LEAP ICKEN unkog 
`UTITOQOV EONHOD £'2pHt ETELENT . 


Joshua 15 : 2 And their south border was from the end of the Salt Sea, from the bay that looked 
southward. 


Joshua 15 : 2 m~l sain shall Lal Go celal) ja cual (o sinll egal (JUS s, 


Joshua 15 : 3. ovo? we wa nv peo EBOA ‘twit "Nus 2pm EakpaBin . ovo2 NOVY EBOA eakceNaxut . 
OVO? quje 8&'2pnt ICKEN TEUENT EXEN kaónc BAPNH. OVO? qunov EBOA EACMPON OVOP eacapaóa . ovoz 
CINHOD € PPHl EXEN KOOHC KATA NILA N2OTT . 


Joshua 15 : 3 And it went out southward to the ascent of Akrabbim, and passed on to Zin, and went up on 
the south of Kadesh-barnea, and passed to Hezron, and went up toward Adar, and turned toward Karkaa, 


Joshua 15 : 3. J5 GM a2 5 5 5 pee coll ney eii ) ial Gi gis (ye teeny Gre coll ie 5 att pic Aude Ga gin (ull e) y 


aid ll Slay 


Joshua 15 : 4. ovog quje € 2 pHi exen CEALONG . ovo? CNHOD sBOA WO epHt enua NXp[u . ovo TateBoA 
'NNe&qeou GNHOV EXEN TeaAacca . NOL NE ‘NOVOOLY ICXEN TEUENT. 


Joshua 15 : 4 and passed on to Azmon, and went out by the torrent of Egypt; and the boundary line was 
at the sea. This shall be your south border. 


Joshua 15 : 4 (4i sil eSa33 6 9S Jaa pall aie asil) g laa GUIS y jaa gals (ull CAs Operas cll se s. 


Joshua 15 : 5. ovo? "Noveouj ICXEN Nia "NeaAacca ‘LEAS WO pH EVLEPOC 'uruopóaNne . OVO? 
‘NODOOLY NHOU £`2PHI EXEN TEUZI . OVOP ICXEN `UTIKO? ETGOCL `UTITOOV "NTeaAacca . 0002 ICXEN 
ODLEPOC `UTUOPÕANHC . 


Joshua 15 : 5 And the east border was the Salt Sea to the end of the Jordan; and the border on the north 
side was from the bay of the sea at the end of the Jordan. 


Joshua 15 : 5 53 Y! LI Saal Glad Go Jul cala addy ayy! Gb (ull chal Gas Gall aay, 
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Joshua 15 : 6. ‘Noveow cennov € epHl exen Boar . Aaa. OVOP CENOVY 1CXEN TELIT gopm eBooapaba 
. 0002 N1OOW CEWE È`2PHI EXEN TIONI 'NDawoN ‘TUJHPL NpovBEN . 


Joshua 15 : 6 And the border went up to Beth-hoglah, and passed on the north of Beth-arabah; and the 
border went up to the stone of Bohan, the son of Reuben; 


Joshua 15 : 6 asl G2 O^.» o9 coll pail aae Aa pall cus Jad Gye uie y ilaa cus (ull paill asa 


Joshua 15 : 7. ovo? Niwot c£6t £2pHLEXEN TLOVON `N ‘TOD ‘UTUA Naxop . OVOP cENHOU £'2pHLEXEN 
TOATOA . OAL ET LITE UOO EBOA "uet NAAN. eat ETCUEMENT LUG. OVOP ceNHOU EBOA EXEN TLLWMOD 
‘NITHTH `UTIPH . OVO? nedi EBO eqeujom TE TTHTH "N2porg . 


Joshua 15 : 7 And the border went up toward Debir from the valley of Achor, and northward looking 
toward Gilgal, which is opposite to the ascent of Adummim, which is the south side of the torrent; and the 
border passed to the waters of En-shemesh, and its boundary line was at En-rogel. 


Joshua 15: 7 lM (ua ji Ge ill aal Aie Ca iN ull (M UAI sias sig je ol s Ce an ull eSI wey 
Oe. 5) Cue call Aa os GUIS 5 usd Cue sla ull eSI ae s, 


Joshua 15 : 8. ovo? Neqeow CEYJE E PPHt ENUA NoNoOLL EXEN TIPHC `‘UTIEBOV. ICKEN NEQELENT 001 TE 
lEPOVCOAHLL 0002 NLOOL c£NOUX EBOA EXEN TIKO? “LLAITMOD . qoi ET une LOO EBOA ‘LTA NONO . JATEN 
OQAACCA . OAL ETCAOVCA "urat NEPAMAEIN EXEN TELPIT. 


Joshua 15 : 8 And the border went up to the valley of the son of Hinnom, to the side of the Jebusite on 
the south (it is Jerusalem) and the border went up to the top of the mountain which is before the valley of 
Hinnom westward at the far end of the Valley of the Giants northward. 


Joshua 15 : 8 Jas (all asl aly cll pail asia eal) gl (uA Loa isl Go Ces gall Gaile (ull e ia Gal Gals (3 dill ana y 
YU Gti Jl (eal cà da (,8 9a gall Le e 39 ols, 


Joshua 15 : 9. ovog meow quovx EBOA ICXEN NLO uuroou EXEN Trarg TILWOV 'NNOaQO9O. OVO? (NHOU 
EBOA ETITMOD ‘NEPPWN OVO? TOOL qNaiNt EXEN tBaaA eat te troue wapp . 


Joshua 15 : 9 And the border was drawn from the top of the mount to the fountain of the waters of 
Nephtoah; and it went up to the cities of Mount Ephron; and the border was drawn to Baalah (it is Kirjath- 
jearim). 


Joshua 15 : 9 eU 3 9 (5A. Ales MI adil ial (5 5 pie ie Gre (ull Ay 7 siti oles eia (ull Das ul Ge ex aal g, 


Joshua 15 : 10. ovog meow quakof exen Baad. exen TeaAacca . ovo quai € PpHt ETITHOV ‘NACAIPLOC . 
‘NCO “COP "NTzoA1 rapih. ICXEN IMENT oo TE XacóoN . OVO? quai exen Troc ups . ovo? quakot 
ETE[IENT . 
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Joshua 15 : 10 And the border turned around from Baalah westward to Mount Seir, and passed toward 
the side of Mount Jearim on the north (it is Chesalon) and went down to Beth-shemesh, and passed along 
by Timnah; 


Joshua 15 : 10 Kees cas ll Jy GAL a LG Gye a play daa Gala ull e 5 a Cas ull ye Ala (ys adil! aal g 
Aii dl e y, 


Joshua 15 : 11. ovog meow qrNanovx sBoA ‘NCO ‘CHIP NAKKAPON . EXEN TELPIT . 0002 NIOOUJ CENOUX 
€ 2PH1 ECOXWO . 0002 NLOOL CENA EBOA EXEN TEUENT . 0002 CENANOVY EBOA exen euna . ODO? nobo 
‘NNLOOL EC[NHOU EXEN FOAAACCA. OVOZ ‘NODEOLY EVNAW OTM ICXEN TeoAacca Nox TeTNaA@apY gBoX 


‘ETLOOUY. 


Joshua 15 : 11 and the border went out to the side of Ekron northward; and the border was drawn to 
Shikkeron, and passed along to Mount Baalah, and went out to Jabneel. And the boundary line was at the 
Sea. 


Joshua 15 : 11 c à OS 5 déis NM ge oS 5 idl Das. ue 5 o SS ull eA xal y QUAE $23 Gy 5 ie Gila (ull eil eas 
Saal) Sie. aail, 


Joshua 15 : 12. Nat NE N160yJy £tko f NNENUJHPL NIOVÕA KATA NOVSHLOC : 


Joshua 15 : 12 And the west border was to the Great Sea, and its coast. This is the border of the sons of 
Judah all around, for their families. 


Joshua 15 : 12 e lic caus | xia Ja ggg (Lii pd lia Au SA, SIE adl 2 pall eil S 


Joshua 15 : 13. ovog aqt ‘NXoAEB "nupt ‘NIEPONH Noupepie JEN ‘OLHT ‘NNENWHPL NLOVSG. 21tEN 
TIOVAZCAZNI HW ONOdT. Ovo? urcovc aqt naq 'NapaBox Troc . TNox "unoAic enak ETE eat TE XeDpoN . 


Joshua 15 : 13 And he gave a portion to Caleb the son of Jephunneh among the sons of Judah, according 
to the command of Jehovah to Joshua : the City of Arba, the father of Anak; it is Hebron. 


Joshua 15 : 13 Gs qe dle col ay) A E pell ca EO gb caus T3 sei cro hau g oå od Alis (y Calls (Lael y, 


Joshua 15 : 14. a xadeb "ugpi NIEMONH aqqot eBo uot eve pico "m3. Nupipt NENOGK. couct. OVO? 
“‘N@AMEL. NEL OXIME : 


Joshua 15 : 14 And Caleb dispossessed from there the three sons of Anak, Sheshai, Ahiman, and Talmai, 
the sons of Anak. 


Joshua 15 : 14 ğe 3Y d hli y Glad! s clogs ASSAI (Se. (uus alla Gye lS a bg, 


Joshua 15 : 15. xaAeD õe aqt epu BoA SEN mua ETE LOD exen NETOVE? ZEN Sabip. daBip de Navpovt 
EMECPAN ‘NUjopm xe trode 'NNUCSQ1 : 
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Joshua 15 : 15 And he went up there to the ones living in Debir; and the name of Debir formerly was the 
City of Sepher. 


Joshua 15 : 15 js 48 A ju eal Ly a GLa ull Aia (ys ag, 


Joshua 15 : 16. ovog xoAsD nexaq xe neonaci ntroMce 'NNUCS01 N&qtakoc. TNat naq `Necxa taugept 
Nco. 


Joshua 15 : 16 And Caleb said, He who strikes the City of Sepher, and captures it, I shall give my 
daughter Achsah to him for a wife. 


Joshua 15 : 16 31 j| iul Ause ahel Leaky ji ii oa a MS UG s, 


Joshua 15 : 17. ovog age NtzoAic "Nxe roeoNun ‘nyapit NreNgG nicon ‘NXOAEB . ovo? aqt naq ‘Necxa 
t£qujept Nco . 


Joshua 15 : 17 And Othniel, the son of Kenaz, the brother of Caleb, captured it. And He gave his 
daughter Achsah to him for a wife. 


Joshua 15 : 17 š jal aii iasc olbcla ills 98) jui Gy rise laiali, 


Joshua 15 : 18. acum ðe E CNHOD EBOA aqeicoont Nepac eqxo poc . xe ATL teu 'NovKOL. 0002 
ac ou £DoX evxeN nuo . Texac ðe Nac ‘Nxs XaoAseD xe aso te wry gDoA . 


Joshua 15 : 18 And it happened, as she came, that she persuaded him to ask from her father a field. And 
she dismounted from the ass, and Caleb said to her, What do you desire? 


Joshua 15 : 18 ell Le CS Ugh lad jul Ge C 58 Len! ye dia calls aie Uil Ul ia ale ONS 5, 


Joshua 15 : 19. mexac naq xe ot NHI 'Nov'epioo £BoA xe AKTHIT e kae `NATEB oukagt eqouHov . LOL NHI 
"N'eDaieeiaNic . ODO? aq? Nac ‘NITONGLOAGOL ETIEN TETOEBLHOUT : 


Joshua 15 : 19 And she said, Give a blessing to me. You have given me the land of the south, then you 
shall give to me springs of water. And he gave to her the upper springs and the lower springs. 


Joshua 15 : 19 Ail atl s ulli ex all lalacla cl aul obe ca siall a Jl rel ELY AS y hel llai 


Joshua 15 : 20. a te FKìnponoma N`TOVÀH ‘NNENUJHPL "NIOvOQ. 
Joshua 15 : 20 This is the inheritance of the tribe of the sons of Judah, for their families : 


Joshua 15 : 20 e ji Uie. caus. 13g: (ot ham Gana lia, 
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Joshua 15 : 21. avyon óg NLE `NOVTOMC `N`TOVLÀH `NNENUYJHPI NIOVÕAC 21XEN TLOOYJ `NEÕOL 21 TEPHLOC . 
ovo? BecgAnetN . OVO? apa . Neu acop . 


Joshua 15 :21 And the cities at the furthest border of the tribe of the sons of Judah were to the border of 
Edom in the south : Kabzeel, and Eder, and Jagur, 


Joshua 15 : 21 sates ue 5 Jiad G ia agd aii (ull 13 se oi haal (Lil s gaill aall Cuil y 


Joshua 15 : 22. ovo? Wha. Nep perpa . ovo? GPODHA 
Joshua 15 : 22 and Kinah, and Dimonah, and Adadah, 


Joshua 15 : 22 $3e3e 5 Ai pays g Aids 


Joshua 15 : 23. Neu kaóHc . OVO? OACOPINMNGELL 0002 HEMAN . 
Joshua 15 : 23 and Kedesh, and Hazor, and Ithnan, 


Joshua 15 : 23 siy jala y à s 


Joshua 15 : 24. ovog DaApaoe . neu "Novtpu. 
Joshua 15 : 24 Ziph, and Telem, and Bealoth, 
Joshua 15 : 24 = sles s alla 5 à: 5, 


Joshua 15 : 25. ovog troc ecpop oo te acop . 
Joshua 15 : 25 and Hazor, Hadattah, and Kerioth, and Hezron, which is Hazor, 


Joshua 15 : 25 jala (à spars gi as y ) pales, 


Joshua 15 : 26. ovo? CHL neu aco qa. ovo? nep MALASE . 
Joshua 15 : 26 Amam, and Shema, and Moladah, 


Joshua 15 : 26 à» sa 5 ghaig all g 


Joshua 15 : 27. Neu ceprapet . ovog Beporae . 
Joshua 15 : 27 and Hazar-gaddah, and Heshmon, and Beth-palet, 


Joshua 15 : 27 là Ging 5 satiny Btn paa g 


Joshua 15 
Joshua 15 
Joshua 15 


Joshua 15 
Joshua 15 
Joshua 15 


Joshua 15 
Joshua 15 
Joshua 15 


Joshua 15 
Joshua 15 
Joshua 15 


Joshua 15 


Joshua 15 
villages. 


Joshua 15 


Joshua 15 
Joshua 15 
Joshua 15 


Joshua 15 
Joshua 15 


Joshua 15 


Joshua 15 
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: 28. neu XOAG . ovoz ceMAa. neu BepcHBes ovog ‘Novu nep `‘Novrodce . 16 Novepi . 
:28 and Hazar-shual and Beer-sheba and Bizjothjah, 


: 28 if e s s hy Sle så paas 


: 29. Badak . ovo? aKoK . aco 
:29 Baalah, and Iim, and Azem, 


: 29 aale 5 anc g Als g 


: 3. Neu EAOEvd06 . OVO? BaLeHA . neu 2eppao . 
:30 and Eltolad, and Chesil, and Hormah, 
: 30 ias Jass al sill 


: 31. ovoe ceAaóa0 . NEL HOXGPLL . 0002 CEOENNO. 
:31 and Ziklag, and Madmannah, and Sansannah, 


13] iuiu g Aiere 5 Alina y 


: 32. nep neAaBoc . OVO? COAW . NEL EPELMO . XOVT yit ‘urode neu NovTu 


: 32 gelma ga 0 5 plc g aad gall US sayy ues aadi g Ol, 


: 33. SEN Kov TIKA? ETIEN `OUHİ. actam . NEU ACAPA . OVO? ECCA . 
:33 In the Lowlands were : Eshtaol, and Zoreah, and Ashnah, 


: 33 Ail 5 åc ja g J slid! dell (uà 
: 34. NEU PALEN . OVO? TANO. 
:34 and Zanoah, and En-gannim, Tappuah, and Enam, 


134 alic 5 pc sii s ei Cue s C 9) 55 


: 35. Nep 1a piove . OVO? OSOAAGLL NEL Aepepa. OVO? CAOXO . NEL ACHKO . 


75 


: 32 and Lebaoth, and Shilhim, and Ain, and Rimmon. All the cities are twenty nine and their 


Joshua 15 : 
Joshua 15 : 


Joshua 15 : 


Joshua 15 
villages; 


Joshua 15 


Joshua 15 
Joshua 15 
Joshua 15 : 


Joshua 15 
Joshua 15 
Joshua 15 


Joshua 15 
Joshua 15 
Joshua 15 


Joshua 15 
Joshua 15 
Joshua 15 : 


Joshua 15 : 


Joshua 15 : 


Joshua 15 : 


Joshua 15 : 
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35 Jarmuth, and Adullam, Socoh, and Azekah, 


35 Ai je g o S gu g pte g ga yy 


36. . 0vo2 caprapty . Nep aprupa. Neu Novephi . pET4. ‘\unroMce neu ‘novu : 


:36 and Sharaim, and Adithaim, and Gederah, and Gederoth-aim fourteen cities and their 


: 36 lee Sca qa iin $ pic al aali g rey Bally ase 5 eil yei g 


: 37. CENNA . OVO? GOACON . OVO? AraÕAraAÒ . 


:37 Zenan, and Hadashah, and Migdal-gad, 


37 ale Jdam 5 Alas y ja 


: 38. NEU TOAGA . OVO? HOCCIO . NEM UKOLPEHA . 
:38 and Dilean, and Mizpeh, and Joktheel, 
:38 Usus 5 slinaall 5 gleda g 


: 39. ovo? AaxHC. neu BacHdme . ovoz ENEdEAEGL. 
:39 Lachish and Bozkath, and Eglon, 
: 39 5 lae 5 iina g Alg 


: 40. Neu Xaßpa . ovo2 paxosc. Neu TOAENOC . 


: 40 and Cabbon, and Lahmam, and Kithlish, 


40 AS ; alaa 5 5 5:85 


41. ov02 reddmp . Neu DaraóiuiA. ovo? ENMLON NEH LOKHOON . LHTCOOD toAic Nep "Novi. 


41 and Gederoth, Beth-dagon, and Naamah, and Makkedah, sixteen cities and their villages; 


4] lee Sca ae Aia 8 yie Cua aide g Aai y gald Can C s yas s, 


42. KEUNG . 0002 100K ANOX . 


Joshua 15 


Joshua 15 : 


Joshua 15 
Joshua 15 


Joshua 15 : 


Joshua 15 


Joshua 15 
Joshua 15 


Joshua 15 


Joshua 15 


Joshua 15 


Joshua 15 


‘NovKEet LL. 
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Joshua 15 


Joshua 15 : 
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: 42 Libnah, and Ether, and Ashan, 


42 joe 5 jle » Ai 


: 43. Nep LONG . 0002 NOC. 


:43 and Jiphtah, and Ashnah, and Nezib, 


43 ai g AMI g c Ui; 


: 44. peu Kap. 0002 apsezst neu KecetB . ovog BapHca. nep £Aop . HHT ‘urode ne ‘Nout LL : 


:44 and Keilah, and Achzib, and Mareshah; nine cities and their villages 


:44 leucas Coa aud Ad) yoy car SI 5 lied y 


: 45. AKKAPON NEL NEC. ovog ‘NOvEPBL. 
:45 Ekron with its daughter-villages; 


: 45 kelay ul g 55 pac, 


: 46. ICXEN AKKAPON 1EPEUNOA. NEU NIKEA . LE NIKETOMC tHpOU 2100VOC 'NacHÓQO NEL 


:46 from Ekron even to the sea, all that were at hand by Ashdod, and their villages; 


: 46 Vela 5 agail ca y L US S e os ie o, 


47. acióc0 NEL NecT|u . Neu NeckeepDr. WYA 2PH emxiappoc TOV NCMPELL NXHB[u 0002 


TeoAacca NOX 'Neoc tetNa Qopx Noo EBOA . 


Joshua 15 : 


47 Ashdod with its daughter-villages; Gaza with its daughter-villages, to the river of Egypt, 


and the Great Sea, and its coast. 


Joshua 15 : 


Joshua 15 : 
Joshua 15 : 
Joshua 15 : 


AT Aa S535 Sl yall g juna sly coll leen s Ul $58 je 5 leen lal iy a sadi 


48. 0002 JEN T1000 TIKAL ETGOCL : COLELP . NEL 1EOEP . 0002 COXA . 
48 Andin the hills : Shamir, and Jattir, and Socoh, 


48 oS guy os wold Dal iy 
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Joshua 15 


Joshua 15 
Joshua 15 
Joshua 15 


Joshua 15 
Joshua 15 
Joshua 15 


Joshua 15 
Joshua 15 
Joshua 15 : 


Joshua 15 
Joshua 15 : 
Joshua 15 : 


Joshua 15 : 


Joshua 15 : 
villages, 
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Joshua 15 : 
Joshua 15 : 
Joshua 15 : 
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: 49. Neu penna . trode "NNUCSQ1 oat TE TABIp. 
:49 and Dannah, and Kirjath-sannah, which is Debir, 


149 a gh Aa Ay hy Aids, 


: 50. ov02 aNop NE ACEOALA . 0002 acap 
: 50 and Anab, and Eshtemoh, and Anim, 


50 apile y o sail g olie s 


: 51. NEL rocop. ovo? xoXou . neu AGNOD . petovi ‘urode neu "Novt[u . 
:51 and Goshen, and Holon, and Giloh; eleven cities and their villages, 


: 51 gelea ga iina 8 pic gaat o dos 4l s g s 


: 52. EPEL NEL PEUNA . OVOP COPA . 
:52 Arab and Dumah, and Eshean, 


52 leil y åa ga s cal jl 


: 53. Neu 1aueo. OVO? Boaroapov. NEL paKkova . 


53 and Janum, and Beth-tappuah, and Aphekah, 


53 dail o ci ny a gi g 


54. ovo? sva . nep troc 'NapDox oo te XeDpoN . neu copate . yit ‘urode Neu ‘NovepB1. 


54 and Humtah, and the City of Arba, which is Hebron, and Zior; nine cities and their 


54 gela ga 3s edi, ga 5 UIA od qul a s haa g, 


55. NEU UOP . NEM XEPHEÀ . OVO? oGgiB . NEL TON . 
55 Maon, Carmel and Ziph, and Juttah, 


55 Aba gg jg Ua Sy sns 
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Joshua 15 
Joshua 15 
Joshua 15 


Joshua 15 


Joshua 15 


Joshua 15 


Joshua 15 
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: 56. OVO? api . NEH APIKA . OVO? CENAKIH . 
:56 and Jezreel, and Jokdeam, and Zanoah, 


: 56 c 95s cleats Sue ns 


: 57. Nep raDaa . ovo? apa. yi `UTOMC NEL Novt[u . 
: 57 Cain, Gibeah, and Timnah; ten cities and their villages; 


: 57 Ve cn qs s pic Aisi s Axis. s lill g, 
: 58. oA ova . ovog Datecovp . neu reddap . 
: 58 Halhul, Beth-zur, and Gedor, 


: 58 5532 5 052 Oy Jak 


: 59, ovo2 pakkapoo . NEL BOLOGNA. OVO? EOEKOVH . CO `UTOMC NEU NovuKefut : EKKM NEL 


£ppaoa eat TE BHOAEELL . OVOP qarop . NEL ETAU. OVO? CMBHC . NEU KEE . OVO? KO . NEM EHP . 0002 
HONOX® . ETOVÌ ‘LWOAIC Neu ‘NOovKET LL. 


Joshua 15 
Joshua 15 


Joshua 15 
Joshua 15 
Joshua 15 


Joshua 15 
Joshua 15 
Joshua 15 


Joshua 15 


Joshua 15 
Joshua 15 


:59 and Maarath, and Beth-anoth, and Eltekon; six cities and their villages; 


: 59 gelpa ae (de Cis (y gll g 03 gic Cass B ples g 


: 60. KapiaeBaA eat te Troc apii . ovo? coena. ‘cNOvT ‘urode neu ‘NovEpBL 
: 60 Kirjath-baal, which is Kirjath-jearim, and Rabbah; two cities and their villages. 


: 60 Lage na ae Digna Aa oM s aly Aa B (SA de Aa B 


: 61. 6aBoaDapric ovo? apoBap Ney papon 
:61 In the wilderness, Beth-arabah, Middin, and Secacah, 


: 61 AS. 5 (gua g Ay pall cas 4a pull (uà 


: 62. OVO? coxoCa . NEL NaqAa6o . ovo? caóop. NEL arkaónc . WAWL TOMC NEM Novket i . 


: 62 and Nibshan, and the city of Salt, and En-gedi; six cities and their villages. 


62 kelaa ae Gre Cur sae Cue s lal Aire g ghill », 
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Joshua 15 : 63. ovog mieBovcatoc . Pal ENEGOVEP JEN 1EPOVCAÀHH . NENWYHPI `NIOVÕAC `UTOVYJXEUXOL 
ETAKMOV . 0002 NUEBOVCALOC AVOVW?P IEN LEPOLCOAHL WA PPHL EPOOVD ‘NEZQOOD : 


Joshua 15 : 63 As for the Jebusites, the ones living in Jerusalem, the sons of Judah could not drive them 
out. But the Jebusites dwell with the sons of Judah at Jerusalem to this day. 


Joshua 15 : 63. call elds! (à 13 ses cols ts D sina gual Sud ada ple cle Ja gga gis ads ald aali al (L8 Cj giSLuall y sua sull Ul y 
REN 


Joshua 16 : 1. Nie0gj ÕE ‘NNENUJHPL NIOCH AVUJOAL tCXeN TUOPSONHC . TET ure LOO EBOA `NIEPIXO LCXEN 
NILA NUOL. OVO? CENAT £'2pHL ICXEN teplxo . EAITMOD ETEPHLLOC ziKa21 ETGOCL . £ opp EBaLElHAAODCE. . 


Joshua 16:1 And the lot of the sons of Joseph went out from the Jordan at Jericho, to the waters of 
Jericho eastward, to the wilderness which went from Jericho to the hills of Bethel. 


Joshua 16 : 1. Sp da cà la) D babal Ay pall MN (8 5 pall Ss Usa jl ele (ull Usa jl Gay! Gs ca s (iil de jill cus 5A 
di, 


Joshua 16 : 2. ovog cenai eBoà eDatenA. OVOP CENANOVYX EXEN N100UJ NOKKOPON. 


Joshua 16 :2 And it went from Bethel to Luz, and passed on to the border of the Archites, to Ataroth; 


Joshua 16 : 2 Sythe dl cS YI aii dl cs ue 5 al ull dal Gn Ge Ga ds 


Joshua 16 : 3. ovo? CENAXOTE EXEN OAAACCA . EXEN NIOOUJ `HTATAAOU UJA 2PH ENIOOUJ NBOOOPON TETIEN 
ne1ogDuiovt . 0002 novi EBOA exen eaAacca : 


Joshua 16 : 3 and went down westward to the border of the Japhletites, to the border of Beth-horon the 
lower, and to Gezer, and its boundary line was at the sea. 


Joshua 16 : 3 pall xie kajia GS gy la Cols didl o5 ) s a aii ol oihil aai (ull Le Gl jig, 


Joshua 16 : 4. ovo? av KAHPONOHLEL ‘NXE NENUYJHPI NIOCHỌ EPPA NEU PANACCH KATA `NOVÕHUOC. 
Joshua 16 : 4 And Manasseh and Ephraim, the sons of Joseph, inherited. 


Joshua 16 : 4 al Èl 5 is Cau s Gl elà 


Joshua 16 : 5. ovwamt NXE NIOOUJ Ntov'XAnpoNopta KATA UA "Nujat. ATÕAPOMO Nep OPOX. WO epHt 
£DeeopoN TETPL THE . OVO? TaCapa 


Joshua 16:5 And the border of the sons of Ephraim was by their families; the border of their inheritance 
on the east was Ataroth-addar to Beth-horon the upper. 
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Joshua 16 : 5 Hal 5j ss cas ol 513) cs $ Jae Ui agai aai CIS y aa lic ca ail pil (ois aii Sy 


Joshua 16 : 6. ovo? CENAXOTE NXE NLOOU EXEN OAÀAACCA EOPH1 EIKAOUON ICKEN epe ‘NEPAL . 
CENQOVOTEB ENILA NWO € OPH EHNACA . NEL CEAAHCO. 0002 CENUXMTE ICKEN NIA `NUJOL € PHL ENUNMOEG 


Joshua 16 : 6 And the border went out at the sea to Michmethah on the north; and the border went around 
eastward to Taanath-shiloh, and passed by it eastward to Janohah; 


Joshua 16 : 6 às si (i poi La ue s o glass AX (IE uà SAI jay Vlas ASA (ull jaall gai aail A 


Joshua 16 : 7. ovo? € epnt euapaxo . OVO? etapowe . Neu 'NovKeTIu . 0002 CENat EBOA ICKEN tepixo. OVO? 
CENANOVY EBOA ICXEN TUOPSANHC . 


Joshua 16 : 7 and went down from Janohah to Ataroth, and to Naarath, and touched on Jericho, and went 
out at the Jordan. 


Joshua 16 : 7 53)! ull g As a) ull Qaa 55 Gladys Gg Use CM da su a 5 


Joshua 16 : 8. ovo? 1CXEN TAMOD CENQOCK ‘NXE NI60QJ EXEN 000cca. OVOZ EXEN XgAÀkaNa. XAVO novi 
EBOA exen eaAacca . ot TE TKAHPONOLIG ‘N'TOVAH ‘NEMPOLL KATA 'NovóHpoC . 


Joshua 16 : 8 From Tappuah, the border went westward to the river Kanah, and its boundary line was at 
the sea. This is the inheritance of the tribe of the sons of Ephraim, for their families. 


Joshua 16 : 8 as jiLàe. cius. ejl jl ob lana caca gh Jae pall aie da cs Cl S Auld cay (ull LE e yi Gs dill Gay 


Joshua 16 : 9. ovog uutoAic entavgopxov EBOA "NNENuHpi NEMPOLLL . SeN “OWT NTKAnpoNopta 
'NNENUJHDU `HHANACCH . NUTOALC tHpov NEL ‘NODKETLL. 


Joshua 16 : 9 And the separate cities of the sons of Ephraim were in the midst of the inheritance of the 
sons of Manasseh, all the cities and their villages. 


Joshua 16 : 9 kelmas gull ana tbe (ui Gael dass y À al il il 8 5 pall Gaal ga, 


Joshua 16 : 10. ovo2 ‘ume egoppoup TAKO `UTIXANANAIOC TETOVE? IJEN TACEP. ac(ovog NEU EEPO WO epHt 
EMOOD ‘NEPOOD . uyaNteqi EPPHL NXE PAPAW TLOLPO NXnpt . Nadottc NU POKEC JEN OVCOONEC . 0002 
NiXaNaNatQoc NEH NUPEPECOLOC . NEtOUE2 SEN TACEP ACTAKMODV . 0002 ACTHIC ‘NXE PAPAM 'Nopmrxi 


NTEQUJEPL : 


Joshua 16 : 10 And they did not expel the Canaanite who lived in Gezer. And the Canaanite lives in the 
midst of Ephraim to this day, and is serving under tribute. 
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Joshua 16 : 10 X js] can lage. 1 si yp gall a oll asl i Lang gå glaS Lai jl Gd OSL cailis] 159 shay al 


Joshua 17 : 1. avuwj@mt ‘NXE NIOOYJ ‘N'T@VAH ‘NNENUJHPL HUUANACCH . EBOAKE QAL TE MYJOPT uuct `NIOCHO 
. paxip TUYOPT "uicti LMONGCCH . Quot `NTAAAQAT . NOVPOLL rap NE `NPEQUUJI JEN “TKAPT NroAaaó . 
ovo? mapt 'N'eBacaNw . 


Joshua 17 : 1 And the lot came for the tribe of Manasseh, for he was the first-born of Joseph, to Machir 
the first-born of Manasseh, father of Gilead, for he had been a man of battle, and he had Gilead and 
Bashan. 


Joshua 17 : | tela 3S 5 ja Jay US AY dala (ul (unda JS Slab cia) SS ga AY ike Laud do jill cul g 
al OLaL », 


Joshua 17 : 2. ovo? AVYON NNENWHPL HHONOCCH . NICO'X KATA 'Novónpoc . NugHpt NiEdovp ovo? 
TWP NXOAEB NEL NUYJHPl NiepigA . OVOP NügHpt ‘NCEXELL . NEM NUügHpt `NCOVHAPIH . OVO? NIWHPL 
‘NOMEP . NOL NE NWJHPl N2WOVT KATA `NOVÕHUOC : 


Joshua 17 : 2 And there was a lot remaining for the sons of Manasseh, for their families, for the sons of 
Abiezer, and for the sons of Helek, and for the sons of Asriel, and for the sons of Shechem, and for the 
sons of Hepher, and for the sons of Shemida; these being the sons of Manasseh the son of Joseph by their 
families. 


Joshua 17 : 2. (dil 5 vile (uid 5 eS (il S at sul (uil s (Sls (uel) jx (uil ea ile caus. Gull (oia (iil Gulls g 
e^ Le caus yA Cae 9 Gp unda ght ad SY 3A plan 


Joshua 17 : 3. ovo? coAmaad nuyipi NOMEP . NEU NugHpt 'N20001 WOT NAY NCO 20Nujepi 'N'cgitt. OVO? 
NOL NE NIPAN ‘NNUGEpt NcoAmaad . AQAA . 0002 ‘NOVO. OVOP EFA . NEL HEÀXO. . NEL EpCO. 


Joshua 17 : 3 But Zelophehad the son of Hepher, the son of Gilead, the son of Machir, the son of 
Manasseh, had no sons, but daughters. And these were the names of his daughters : Mahlah, and Noah, 
Hoglah, Milcah, and Tirzah. 


Joshua 17 : 3 ilas àe sig ilaa sili; claul ode y ly Co Gy gi Al OG ali unis Gn DSL Gy alela Gy Gila Gy laila Ul 
Aca sig Ale g, 


Joshua 17 : 4. ovo? Nat avò21 epatov ‘ume L100 EBoA ‘NEAEaCap «oun . ovog "ung uoo EBOA "Nuicovc . 
ovo? ‘TE uoo EBOA NNIGPXON EVX "uoc xe ‘MNOvT aqovaecaeNt sBOA eod `uuoovcHe Et Nan 
‘NOD KAHPONOLIG JEN `OUHË 'NNEN'CNHOU . 0002 KATA TIOVAZCAZNI HW TGO ALT No00 ‘NOVKAHPOC JEN 
NUCNHOD `HUTOVIOT . 


Joshua 17 : 4 And they drew near before Eleazar the priest, and before Joshua the son of Nun, and before 
the rulers, saying, Jehovah commanded Moses to give to us an inheritance among our brothers; and at the 
mouth of Jehovah he gave to them an inheritance among their father's brothers. 
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Joshua 17 : 4 al oy hai lha C iue ge pal ll o g clang pl ably o D & gy abel s gall yl jll abel caii 
Ceol B98) Gy Lei ca Jl JA caus. Gale li, 


Joshua 17 : 5. ovo? aqó?1 EPAT NXE ckNou2 `UTOVOOYJ ICXEN ACA . OVO? ‘TKOL NLLAGAEA . EBOA IEN 
TUKAPL NroAaao qat ETIEN TUXPO `UTUOPÕANHC . 


Joshua 17:5 And ten portions fell to Manasseh, besides that from the land of Gilead and Bashan beyond 
the Jordan; 


Joshua 17 : 5 93)Y! xe cå (uil Gly axle ual lae Le Geen jic (quia Gol, 


Joshua 17 : 6. £DoXxe wugepi NNugHpi uiuvacca av KAHPONOLEL NOVKAHPOC JEN `OUHË 'NNOU'CNHOU. 
TUKAPL ÕE 'NraAaoó ALLO NNENUJHPL `HUANACCH NHETAVCOXT : 


Joshua 17 : 6 because the daughters of Manasseh had inherited an inheritance among his sons; and the 
land of Gilead belonged to the sons of Manasseh who remained. 


Joshua 17 : 6 Gall Lis cil aula. (ja j| CIS 5 Aso Gus Giai GAS) (uiia GL GY, 


Joshua 17 : 7. ovo? avujom NXE NLOOL 'NNeNUügHpU HHONOCCH . OHAGNGO . eot ET LTE LEO EBOA 
“‘NNENUHPL 'NONOO . 0002 CEWE £2pH1 EXEN NLOOU EXEN 1ALIN . ODO? € epHt ElacHB. EXEN TrurH ‘NAMES . 


Joshua 17 : 7 And the border of Manasseh was from Asher to Michmethah, which fronts on Shechem. 
And the border went up to the right to the ones living in En-tappuah. 


Joshua 17 : 7 c 5 cae tS oN Cpa) ga ex thal g eS Cua (ui ASSAI (ull atl Gye (rna eA CIS s, 


Joshua 17 : 8. cexaugor “LWONOCCH . 0002 AMES ECPTXEN NLOOW HONOCCH : 'NNENUJHOU NEPAL . 


Joshua 17 : 8 The land of Tappuah belonged to Manasseh, but Tappuah on the border of Manasseh 
belonged to the sons of Ephraim. 


Joshua 17 : 8 e j3l zi (5a (zs eS ull e si Ul $m S Gey) usual UNS, 


Joshua 17 : 9. ovo? Nieouj ceNat € OPH EXEN TUA NKOPONG . ENEUENT "ue LOO EBOA ‘LTA NNapui. 
Ti UJtujHN NITEPELINOOC . NEU NENUWHPl NEMPOLLL EIEN “OLHT ‘NTMOAIC `‘upanaccH . eneu E PPHL 
EMLXIWLappoc . ovo? TEqt ebol eqwaujori efeoXacca TE. 


Joshua 17:9 And the border went down to the river Kanah, south of the river; these cities of Ephraim 
were in the midst of the cities of Manasseh, and the border of Manasseh was on the north of the river, and 
its boundary line was at the sea. 
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Joshua 17:9 aa Ja GIS y (gal sll dai unis addy aai (de Cy el il (jae aa ob ll (ua ji. AGL gals Gol eil Qs 
ail) sic, 


Joshua 17 : 10. 1CXEN TELENT ‘NEPAL . 0002 EXEN TELLPIT `HUUANACCH OVO? TeaAacca ‘NEOC TETNOAUWJOTNI 
dE NOOU `NOOUJ. 0002 CENOIMNT £30UN EGCHP ETELPIT. OVOP ICCAXAP 1CXEN NILA `NYJOL. 


Joshua 17 : 10 Southward, it was Ephraim's. And northward, it was Manasseh's, and the sea was its 
border. And they met in Asher on the north, and in Issachar on the east. 


Joshua 17 : 10 Gs pill sai Slay ly Vlad path ull ney Aa mal CIS 5 aial OUI Gye y asl a ca sill Gs, 


Joshua 17 : 11. ovog utaNaccH eqgujomi sen tccaxap OVO? JEN ACHP . Borocan nep Noukefui . ovog 
NETOVE? YEN OWP NEM NECKETLL . OVO? NETOVEP JEN LOTESSWN NEL NECKEŤU 0002 TLOVON "N3. ioupgónN 
NEL NecKet Ht . 


Joshua 17 : 11 And Manasseh had in Issachar and in Asher, Beth-shean and its daughter-villages, and 
Ibleam and its daughter-villages, and the ones living in Dor and its daughter-villages, and the ones living 
in Endor and its daughter-villages, and the ones living in Taanach and its daughter-villages, and the ones 
living in Megiddo and its daughter-villages; three regions. 


Joshua 17 : 11 lois 559 Gye Kus lelia yga Ss y d ji elus lal i GLE Gan atl uà y Slog uà aial (JS, 


Joshua 17 : 12. 'uxov'ujxepxop NXE Nuggpi upaNaccna eqof £DoX ‘NNOUTOAIC. 0002 ENE uJaqi NXE 
T1XQNONQOIOC £0p£qoU02 IEN TO1KO21 . 


Joshua 17 : 12 But the sons of Manasseh had not been able to dispossess these cities, for the Canaanite 
determined to live in this land. 


Joshua 17 : 12 o2 Y! Ab å S.l de & sius a xà (aal oda | Sla OI (uia gis pad ally, 


Joshua 17 : 13. ovog acujor £BoAxse A NENWHPL LTICPOHA XELXOL OVTMOVN EXEN NUXONONOUOC . 
aveeBiMov . sen ovgat ðe 1urovqorov eoh . 


Joshua 17 : 13 And it happened, when the sons of Israel became strong, they put the Canaanites to 
tribute, but did not completely dispossess them. 


Joshua 17 : 13 Rh ea 52 bs als A jall as ilas] | gles agit Jil jul. sip axis Lel (JS 


Joshua 17 : 14. NugHpi ðe 'NwocHQ avo? EPATOD gurcouc EVXM "ioc Nac . xe eeDe OV OVKAHPOC Nouot 
TENTOKOLY NON £OU'KAHDONOLIQ. 0002 OUCKNOU2 "NOUO TENTAKTHL NON. ANOK ÕE ANOK OVAGOC £qoug 
ovo? 'Quovf aq`cpov Epot : 
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Joshua 17 : 14 And the sons of Joseph spoke with Joshua, saying, Why have you given to me one lot and 
one portion as an inheritance, since I am a numerous people? For Jehovah has blessed me until now. 


Joshua 17 : 14 38 OY! ull AS eise cass Ul g icai aal g Alaa g baal g de ji ihel Vaal Call p gy Lous g2 sis lS g 
oll uis jb. 


Joshua 17 : 15. EXE iicovc No0v. XE ICXE ‘NOOK OVAGOC eqouj HOWENAK 2pm enu "N'UJUJHN 
‘NTEKTOVBOG Na . cxe troie ‘NEPPOIL GOV ok 


Joshua 17 : 15 And Joshua said to them, If you are a numerous people, go up to the forest for yourself, 
and you shall cut down for yourself there in the land of the Perizzite, and of the giants, if Mount Ephraim 
is too narrow for you. 


Joshua 17 : 15 Glee $3) otl JI s car pall Gea) (ga lin Laid ahil y je oll 1) aali Lege Lied cus C p gs ag! Ut 
eJ Al dus chile, 


Joshua 17 : 16. tex@ov Nat XE NeqNapatgeN AN ‘NXE TITMOV ‘NEMPALLL . OVOP 20N' 200p EVCOTT . 0002 
OVBENITI ENOL MC CEYON `UTIXANANAIOC TETOVE? JEN &.KÓ0 . JEN BOLODICAN . OVOP YEN NECTHI SEN TUA 
"unl0. H3. 


Joshua 17 : 16 And the sons of Joseph said, The hills will not be acquired for us. And every Canaanite 
who lives in the land of the valley has a chariot of iron, those that are of Beth-shean and its daughter- 
villages, and of him who is in the valley of Jezreel. 

Joshua 17 : 16 US cay cå Gall asas. GUS yo (eal sll oa) (uS GLi ciii SI esas y asl LS Y Caos gs so Oi 
Cae 3 Gals Gt Onl S d s, 


Joshua 17 : 17. ovog uicovc z£xaq NNENWHPL NIMCH® . XE CXE ‘NOOK OUAQOC EOW . 0002 OUONTOK 
‘LOD “NODNOX "NXOLL. NNE ODAKHPOC "NOUO WMT NOK . 


Joshua 17 : 17 And Joshua spoke to the house of Joseph, to Ephraim and to Manasseh, saying, You are a 
numerous people, and have great power; you shall not have one lot, 


Joshua 17 : 17 Baal Ac 8 All 6 SS Y Aube 3 i lly are caes cul PCT TT e aia alà, 


Joshua 17 : 18. ovog exetovBog . Naqoz epox . ovog ekwyanqot sBoA `umiXananatoc . IEN 20N' 200p 
EVCOTT . CEOW TAP NAC. NOOK rap KXELXOL `N2OVO EPOQ . 


Joshua 17 : 18 because the hill is yours; because it is a forest, you shall cut it down, and its outer limits 
shall be yours; for you shall dispossess the Canaanite, even though it has chariots of iron; even though it 
is strong. 


Joshua 17 : 18 «lal egiY ais GUS yo eel GY atles] a pid Aa lis all oj Sig Ax jo SAY all dll S. hs 
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Joshua 18 : 1. ovog TcvNor@ru tupc `NNENYHPI `‘U1O. H3 avewovt ÈJOVN ECHAM . AVCEUNI SEN TUA 
ETE UAV NT CKHNH `UTIAPTOPION `H TGOI . 0002 TIKAI (EQ NTOTOD : 


Joshua 18 : 1 And all the company of the sons of Israel were gathered at Shiloh. And they established the 
tabernacle of the congregation there. And the land had been subdued before them. 


Joshua 18 : 1 egli Ga JY! casa puis YI dad cla | icai y o ghd (ua il ual (zi ielan US gial s, 


Joshua 18 : 2. yayqı ÕE 'upoAg AVCOXT JEN Nugnpi LAICPAHA eurov TKAHPONOLLG N@OD . 


Joshua 18 : 2 And seven tribes were left among the sons of Israel who had not shared their inheritance. 


Joshua 18 : 2 Sul dens agama | sadi al (jaa Cl pal (ui Gye (ui s. 


Joshua 18 : 3. MEXE uicovc ‘NNENUWJHPL `UTICPOAHÀ. XE ETETENEGNOD WO `ONAV ETETEN WTEMWE EPELCL SEN 
‘AKA ENTA NGOC MENNOVT THU NOTEN. 


Joshua 18:3 And Joshua said to the sons of Israel, Until when will you fail to go in to possess the land 
which He, Jehovah the God of your fathers, has given to you? 


Joshua 18 : 3 pSti al) ci Jl Wh! eSUse all (ya SY) AY Jal Ye gyal is ail (uis uis tl pal cil p gd Ci, 


Joshua 18 : 4. yor NHUN3. ‘Np@Lt HLOVAH Ni KaTa Novónpoc . 0002 tNaovoprov sepovyje EDLLOYL 
ELEWT MIKAEL EV'CIE NECOOLW NTE TOV KAHPONOLLA NTOVTACEO : 


Joshua 18 : 4 Give from among you three men of a tribe, and I shall send them. And they shall go up and 
down through the land, and map it according to their inheritance; and then come to me. 


Joshua 18 : 4 (dll | sio d ainail caus La sns s GY! uA suas s | ga sid agla à lana US (ja le) 355 | sila, 


Joshua 18 : 5. ugxeNcoc Mapu ‘WoC EBO NIHT OHNOV eujaujqt NTOL EPE NUOVÕAL XH SEN TOVUA ETIEN 
TicapHc . THI ÕE ‘NIMCHY AIEN TLOOU N'Li2it. 


Joshua 18 : 5 And they shall divide it into seven parts. Judah shall stay within their border on the south, 
and the house of Joseph shall stay within their border on the north. 


Joshua 18 : 5 JUsAll Gye aged cle cia 93 Cin aids s ca giall (ja daii (ule dà se eii ala) Aes (ull Us gantil y. 


Joshua 18 : 6. NOOTEN ÕE `CIE NETENOOW 'Nujaujqt NTOL 'NXo[L ‘NTETENENG £2 pnt epo. OVO? TNaNEX 
"KAnpoc NOTEN "une LOO `W TGO teNNOUT . 
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Joshua 18 : 6 And you shall map the land in seven parts, and shall bring it to me here. And I shall cast a 
lot for you here before Jehovah our God. 


Joshua 18 : 6 ell nol ahl ga Ae j$ eSI (calla Lin Gl (5 gi ab plal Aan Ga YI iSi all, 


Joshua 18 : 7. NUAsvITHC rap ‘upon TOL 2w0t0v . GAAG TuievounD "Wrooic TE TOD `KÀnponoa . rað ÕE Neu 
povBHN Neu FOAWI N'TOVAH `UUANACCE NTAVTKAHPONOLLA N@OV EHP `UTUOPÕANHC KATA TIMA `NYJOL . 
OAL ENTACTHIC NOO NXE LM@OVCHC PBOK `wrsorc . 


Joshua 18 : 7 For there shall be no portion to the Levites among you, for the priesthood of Jehovah is 
their inheritance. And Gad, and Reuben, and the half tribe of Manasseh have received their inheritance 
beyond the Jordan eastward, which Moses the servant of Jehovah gave to them. 


Joshua 18 : 7 ced agua | gaal a hia us caai g Gr gh yg day aeai gà l ca gig S GY ahu s oi ead Gy U Gaal y 
c2 Jl ie eu ga ol! ea Use] call (8 s pill gas Gal ne, 


Joshua 18 : 8. ovo? &tavtoNoU ‘NXE NIPO apioujt : OVO? 1HCOVC AUZOAN ETOTOV 'NNIDOLU NEONQOUJE 
ELEWT TIKA2LI . EXO `UUOC NOOU XE LOLYENWTEN ‘NTETENLEWJT NIKA2I KATA NEQOOUJ. OVOP ‘NTETENT uJapot 
. OVO? "uxo TNANOV? NOTEN EBOA "Wreotc ‘NOVKAHPOC JEN co : 


Joshua 18 : 8 And the men rose up and went. And Joshua commanded those who were going to map out 
the land, saying, Go, and walk up and down through the land, and map it, and return to me. And I will 
cast a lot for you here before Jehovah at Shiloh. 


Joshua 18 : 8 gl) xs l a là 5S) y cn YI ul s oa gaal DU aY ALSI gall pei gee gly I gai dla alii 
o ylä å ll alal de jä Lin ASI ill, 


Joshua 18 : 9. ovo? avuje avpswt MKAZI ovteeHov EPO AV`CIE NEQOOYJ KATA TOMC ELALYYL `NTOL EVXOL 
aveng EPATC "Nurcouc E PPHt Echo : 


Joshua 18 : 9 And the men passed through the land, and mapped it by cities into seven parts, in a book. 
And they came to Joshua, to the camp at Shiloh. 


Joshua 18 : 9 o så à Alaa cM p gts ull Igela ab ia plu) dens Call caus ba Sa y GY) Aly ne s os JI Jed, 


Joshua 18 : 10. ovog urcovc aqwoux Noov ‘NOUKAHPOC YEN cuo ‘TE uoo EBOA "Woo . 


Joshua 18 : 10 And Joshua cast lots for them in Shiloh before Jehovah. And Joshua apportioned the land 
to the sons of Israel there, according to their divisions. 


Joshua 18 : 10 aï à Gus Jól yal (Lil Ces 2I & sàn aud cilia y ca Jl alal o glu Â ie ig ain eel (uil 


Joshua 18 : 11. ovog aqi £BoA "Nujopz ‘Nye TUKAHpoc ‘N'TOVAH ‘NBENIOLELN Kata. NOVSHLLOC ovo? avi 
EBOA ‘NXE NLOOL 'NNovKAHpoc JEN ‘OLLHT `NIOVÕA . OVOZ JEN ‘OLHT 'NNENUJHDU NIOCHO 
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Joshua 18: 11 And the lot of the tribe of the sons of Benjamin came up, according to their families, and 
the border of their lot went out between the sons of Judah and the sons of Joseph. 


Joshua 18 : 11 cà qi 5 ez qui Ge egie S eX clay at ilie Ques Gul (ui lans de ñ Cala y, 


Joshua 18 : 12. ovo2 "Noveouyjy AVYON ICKEN TEUZI ICXEN TUOPÕANHC. OVOP "Noveoujy ceNaot € EPH KATA 
‘NCO. COLD EXEN LEPIXM ICKEN TELOIT . 0002 CENAWE €2pHI EXITMOD EXEN eaAacca. OVO? TA1EBOA JEN 
NEGOOW NAWON TA Eetovpovt epoq xe paBdapitic Baron . 


Joshua 18 : 12 And their border was at the north side from the Jordan, and the border went up to the side 
of Jericho on the north, and went up through the hills westward; and its boundary line was at the 
wilderness of Beth-aven; 


Joshua 18 : 12 3$ sb € sal gà rene 5 QUA ye Lag) ots (ul esl asas g OYI Djs Duell Aga (ys aged UNS s 
Os) cag Aa y aie Aa Las, 


Joshua 18 : 13. ovog ceNakotov &DoX JEN TIUA ETE LOD Nx Noo eXovGa. . ‘NCO ‘c~IP NAOVA ICXEN 
MECEMENT 001 TE BOLOHA . OVO? NLOOL canai € PH ema etovpovt EPO xe LAATAPWEOPEX epist 
EMITMOV . OAL ETIEN TICA UMELENT NBOLOOPON TE TETIEN TETOEBIHOVT. 


Joshua 18 : 13 and the border went up from there to Luz, to the side of Luz (it is Bethel) southward, and 
the border went down to Ataroth-adar, near the hill that is on the south of the lower Beth-horon; 


Joshua 18 : 13 GAY dual (le SIN c3 5 Use. (uM dill J phy a) Ga om cea gill sl Gaile ull 5 gl ul cilia Gye pall ue s 
cold G9 9m Gp ca gia ul. 


Joshua 18 : 14. OVO? CENAKOTOV ‘NXE NLOOU CENO'XOTE EXEN TIUA ETGMUJT EXEN “ACO NOOAGCCO ICXEN 
TEUENT. 0002 TatEBOA 'uneqeouj nawon €epHt skaplaeBaad. eot TE KaPLAOLApPILL Troe 'NNENUJHDL 
‘NLOVSO . PAL TE TILEPOC ETNOVY ETICA "Nea acca. . 0002 TLLEPOC £tNOUX ETNICA `UTEHENT . 


Joshua 18 : 14 and the border was drawn and went around to the sea coast southward, from the hill which 
fronts on Beth-horon southward; and its boundary line was at the city of Baal; it is Kirjath-jearim, a city 
of the sons of Judah; this is the west side. 

Joshua 18 : 14 (à dep Àj i alc aa ls Gly La gia gya Cay ales call asl Gs G gia Gall Age (ull olay adil anal y 
ral Age (uA o3 Jo ges chil Aida as plen Aa, 


Joshua 18 : 15. icxeN miepoc ‘NKapiaeBaaA . ov02 N160uj CENUXOTE gps emu ETODLLOUT epoq xe 
TOGEIN . EXEN THHTH LAILMOD "INNO oo . 


Joshua 18 : 15 And the south side was from the end of Kirjath-jearim; and the border went out westward, 
and went out to the spring of the waters of Nephtoah. 


Joshua 18 : 15 c sii «Ga axis (ll As Le exl c) s ei na Aa B all 8 ca isl Aga. s, 
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Joshua 18 : 16. ovog Nioo cenai Z2pni EXEN ovpiepoc ooi ET LTE LOO EBOA ‘UTIL NUJHNNONNOL . 
£qujoz NCO OVA `HUEKPAPAEIN . ICXEN “TCO UTEUZI . OVO? CENOT È 2PH ETIA ETOVUOVË EPO XE ONNAH 
. EPAZOV "Ni£Dovca OVOP ICKEN TELOIT CENCE OPH EXEN Trurg N2porg . 


Joshua 18 : 16 And the border went down to the end of the mountain that is before the valley of the son 
of Hinnom, which is in the Valley of the Giants northward, and went down the valley of Hinnom to the 
side of the Jebusite on the south, and went down to En-rogel. 


Joshua 18 : 16 call agi aly cell Q 3i Yai Satta ll sols A Gall asia Cal gals alae (gall dal cà be (ull ell SEP 
Qe 55 Oe cl 9 5 ca sind Ge Gas sull Gila 


Joshua 18 : 17. ovog cenaxate exen tnuru "NDoiecapovc . 


Joshua 18 : 17 And it was drawn from the north and went out to En-shemesh, and went out toward 
Geliloth, which is across from the ascent of Adummim, and went down to the stone of Bohan the son of 
Reuben, 


Joshua 18 : 17 ous, Gt O8 9 o9 oll Jis amol Ande Jia (ill cs ls ull e jÀ 5 aad Cue ull @ Ay Duel cya xal g 


Joshua 18 : 18. ovog ceNaKotOv exen TULA ETODLLOUT spog xe TAALAWE . pat ec LTE LEO EBOA ‘unon 
‘NUE E OPH EGON OVOP ce£Nat È 2PHI EXEN TIONI NDawoN. NNeNUuJHpi NpouDHN. OVO? cENOKOTOU ‘NCO 
'eoip "NDaieapa ICKEN "utepigw . OVOP CENA E CPHL EXEN NLOOL ‘NCA 'epip "NTeaAacca 1CXEN ‘NCO 


"nepoti . 


Joshua 18 : 18 and passed on to the side opposite to the Arabah northward, and went down to the 
Arabah. 


Joshua 18 : 18 il (dil UJ 5 5 YU 25 pall Jalia CaS (Ul ue s, 


Joshua 18 : 19. ovog ma1éBoA IEN ‘TOOT EQNAHOV EXEN TIKO? ETGOCL 'NTeoAacca ‘NNV2LLOD . EXEN T6[L21t 
EVMEPOC ‘NTE MUOPÕANHC ICXEN NEMENT. 


Joshua 18 : 19 And the border passed on to the side of Beth-hoglah northward, and the boundary line was 
at the north tongue of the Salt Sea, to the extreme south of the Jordan; this was the southern border. 


Joshua 18 : 19 laa Logie 2 I cà pa ull Vlad lali yaa Glad aie aail g a Cul S Yh Alas Gin Gaile (oll eaill Suc g 
ca siall eA ga, 


Joshua 18 : 20. ovog xuopóaNnc TEONONE? Ni60uj EBOA JEN OVUEPOC ICKEN NIA NUJOL. ot TE 
PKAHPONOLIG NNYJHPI NBENLOPIN . ETE NECOOW NE £UKoT KATA 'Novónpoc : 


Joshua 18 : 20 And the Jordan borders it on the east side. This was the inheritance of the sons of 
Benjamin, according to its borders all around, according to their families. 
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Joshua 18 : 20 ps jiLie caius | yiia da pai aa rlii (ui Ce gà lagi aill Aga Gyo daii OY y 


Joshua 18 : 21. ovog ovwamt NXE NITOMC NNENYJHPI NBENIAUN KATA 'Novónpoc. tepixo. OVO? 
Borwaràa . ovo? apiepractc . 


Joshua 18 : 21 And the cities for the tribe of the sons of Benjamin, by their families, were Jericho, Beth- 
hoglah, and the valley of Keziz, 


Joshua 18 : 21 camai cal 5 ; Als Guns lag) aa lic caus Cab (uu Iss jns Cl S g 


Joshua 18 : 22. ovog Bateapa . ovo? NauDpa . ovog Baicaws. 
Joshua 18 : 22 and Beth-arabah, and Zemaraim, and Bethel, 


Joshua 18 : 22 dh) Guns eil laa 5 ås all Guns 


Joshua 18 : 23. ovog awy . ovo? Papa. ovo? evpaoa . 
Joshua 18 : 23 and Avvites, and Parah, and Ophrah, 


Joshua 18 : 23 8 jie 5 5 Lilly ell y 


Joshua 18 : 24. ovog kapoa . ovo? katqtpa . Ovo? ponsi 0002 raDaa . WET cNovT ‘urode neu NovKET LL. 


Joshua 18 : 24 and Chephar-haammonai, and Ophni and Gaba; twelve cities and their villages; 


Joshua 18 : 24 elc ga Aaa $ pie Cus ain y cidell y (ui gall 8S s, 


Joshua 18 : 25. ovog raDacoN NEL papa . ovog Bawpoe . 
Joshua 18 : 25 Gibeon, and Ramah, and Beeroth, 


Joshua 18 : 25 c5 x ål pls GQ gue 


Joshua 18 : 26. ovo? uaccupa ovo? BIPON . OVO? TALWKH 
Joshua 18 : 26 and Mizpeh, and Chephirah, and Mozah, 
Joshua 18 : 26 åa sall y 3 Sll 5 là aal g 


Joshua 18 : 27. OVO? KEQAPAA OVO? KAMAN . OVO? NOKON . 0002 KEPCHA OVO? CEAACEK 


Joshua 18 : 27 and Rekem, and Irpeel, and Taralah, 
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Joshua 18 : 27 äl 55 Jà p25 ails 


Joshua 18 : 28. ovog i£Bouc eat te tspovcaoAHH . ovog Bapoewipu : uevujopt ‘urode nep Nouxkefu . ot 
TE TkAnupoNo,uao. NNENUHPL NBENLOLIN KATA NOVOHHLOC : 


Joshua 18 : 28 and Zelah, Eleph, and Jebusi, which is Jerusalem, Gibeath, and Kirjath; fourteen villages. 
This is the inheritance of the sons of Benjamin, by their families. 


Joshua 18 : 28 mma omli (ui Ged gp Jae Ugelne aa dine d phe aryl Aa E s dasa y abd) sl od cus gully call g clues 
e^ plic 


Joshua 19 : 1. ovog aqi Boà "Nxe niyag2. NKAHPOC ‘NNENUWHP1 ‘NCDLEMN KATA ‘NOVSHHOC . ODO? acujori 
‘NYE tovkAnpoNopua JEN 'eugt ‘NNENUJHPL NI0vÓO . 


Joshua 19 : 1 And the second lot came forth to Simeon, for the tribe of the sons of Simeon according to 
their families. And their inheritance was inside the inheritance of the sons of Judah. 


Joshua 19 : 1 135g uà casi DAIS agai CS y e ilic caus (C) xad (Li anal g grai All Ae jill Ga ja g, 


Joshua 19 : 2. ovog novKAHpoc aqua NBupcaBes . neu mcayaa . ovo? koaðaap . 
Joshua 19 : 2 And they had for their inheritance, Beer-sheba, and Sheba, and Moladah, 


Joshua 19 : 2 32 s 5 à s ees pu agra cÀ ag! DIS, 


Joshua 19 : 3. ovo? apcoa . ovoz Bada . ovo? taco. 
Joshua 19 : 3 and Hazar-shual, and Balah, and Azem, 


Joshua 19 : 3 aale tls Jle på pans 


Joshua 19 : 4. ovog £A6e0vAa . ovo2 DovAa . ovog peppa. 
Joshua 19 : 4 and Eltolad, and Bethul, and Hormah, 


Joshua 19 : 4 4055 J sins A sills 


Joshua 19 : 5. ovog ceña . ovog BenoaxeBeB . ovog capovci . 
Joshua 19 : 5 and Ziklag, and Beth-marcaboth, and Hazar-susah, 
Joshua 19 : 5 &a gu jax g c gS yall Cun g Alia g 
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Joshua 19 : 6. ovog Baeapoe. neu Novkot : petyout `‘uroMce nep Nouket[u . 
Joshua 19 : 6 and Beth-lebaoth, and Sharuhen; thirteen cities and their villages; 


Joshua 19 : 6 kelpa ga dire 8 pie GU Gas y JUS g Oi Jud Cun s, 


Joshua 19 : 7. EPEUON . OVO? DAK OVO? t£0£p . OVO? ACAN qto 'uroAw Nep Noukefpt. 
Joshua 19 : 7 Ain, Remmon, and Ether, and Ashan; four cities and their villages; 


Joshua 19 : 7 eles as Ors al bile 5 ile 55s os Cue. 


Joshua 19 : 8. £tkof enoumodic wa eput e£BoAek guae 82 prt ELENEO KATA TICA `UTEUENT. OL TE 
PKAHPONOLLG NNENYJHPI NCULLEON KOTO `NOVÕHUOC . 


Joshua 19 : 8 and all the villages that were all around these cities to Baalath-beer, Ramah of the south. 
This is the inheritance of the tribe ofthe sons of Simeon according to their families. 


Joshua 19 : 8 aa jiLàe cius g xa i ha Cue gà Jaa Loi gill Aa!) ju Abs (lE gaal ode Cll ss ill e Leal! aren s, 


Joshua 19 : 9. 1CXEN muKAHpoc Niovóa. E CNHOD ‘NXE TKAHPONOLLO N'tQUuAB 'NNENUJHDU NCDMEMN KATA 
"'Novónpoc ENLOMU NE QAL 'NTKABpoNoLua. ‘N'TOVAH 'NNENUJHDU NCULLEON ICXEN TUKAHPOc "Ni0000 £Naac 
ETWOV. OVOZ GUKÀHPONOLLEL NXE NENUJHDU NCULIEON YEN `OH utovkAnpoc : 


Joshua 19 : 9 The inheritance of the sons of Simeon was out of the portion of the sons of Judah. For the 
part of the sons of Judah was too much for them. Therefore, the sons of Simeon had their inheritance 
within their inheritance. 


Joshua 19 : 9 aeai Jala (grad gi cA agile | 45S (JS 13 ea (uo eal OY L0 grok (ols cansa OS 13 sey (ri aud (ja 5 


Joshua 19 : 10. ovog aqi £BoA "Nxe miyag3. ‘NKAHpoc NGaBDouAoN KATA "Novónpoc. zuNauJOm ‘NXE 
NIOOUJ `NTOVKÀHPONOMA. EcESEKT@AGNE `NOVOOWJ . 


Joshua 19 : 10 And the third lot came up for the sons of Zebulun according to their families. And the 
border of their inheritance was to Sarid. 


Joshua 19 : 10 3:55 ll agia adi OS y ad ilic caus Gal gj oid ASIAM Ae jill cuis, 


Joshua 19 : 11. ovog TeaAacca. ovog uapreAa . ovo? cevatoxovo sBo1eapaBa . € epHt enua MOL ET UTE LOO 
EBOA ‘NELEKLLON. 


Joshua 19:11 And their border went up toward the sea, and Maralah, and reached to Dabbasheth, and 
reached to the torrent in front of Jokneam, 
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Joshua 19:11 alii Doa all (gal sll CM da gg AA (ull daa gg Ale pay Gr pall gai agadi ag 


Joshua 19 : 12. ovog cenakotov EXEN CEÖÕOVK. ute 100 EBOA ICXEN ‘NNULO `NYJAL NBaLecapuc. EXEN 
NLOOU NXOCEAMOOLOL . 0002 CENUXOTE EXEN SABAIPWO. ovo? ceNauje EOPHL EXEN NAOAP . 


Joshua 19 : 12 and turned east from Sarid toward the rising of the sun, to the border of The Flames of 
Tabor, and goes out to Daberath, and goes up to Japhia. 


Joshua 19 : 12 ail Al 3&2 5$ jl cM e) 5 ai cS aS adi le uil ($5 pb gai Ed ale Gye Slay 


Joshua 19 : 13. ovog Bod JEN TIUA ETE ioo CENAKOTOD ‘LTE UOO EBOA ICKEN NIA Nujat € OPH EXEN 
T£00H .EXEN İTOMC KACEL. 0002 CENO'XOTE EXEN PEULONGA . AWAEAP . qoba . 


Joshua 19 : 13 And from there it passes on along on the east to Gittah-hepher, to Ittah-kazin, and goes out 
to Remmon-methoar to Neah. 


Joshua 19 : 13 425 GM ails (5 5 dl c) s Gerald Gre CM pila Gan Ml Gg 1A ga Wd ue Lia (gas, 


Joshua 19 : 14. ovo? CENAKOTOV ‘NXE NLOOU ETICA teuer. EOPHL EXEN aji09. 0002 Tovt EBOA 
£qNOUJOU EXEN TEQHA . 


Joshua 19 : 14 And the border goes around it on the north side to Hannathon, and its boundaries are in 
the valley of Jiphthah-el, 


Joshua 19 : 14 Jis gals tic Aa s Gils s (5 gis. (ull YU adil les Slay 


Joshua 19 : 15. ovog Katanae . ovo? NaBaadr . ovoz cULIOON . OVO? wuta. ODO? BaLELLAN . 


Joshua 19 : 15 and Kattath, and Nahallal, and Shimron, and Idalah, and Bethlehem; twelve cities and 
their villages. 


Joshua 19 : 15 ca ga died pic iil aal Cun y Alay chy pars Iga PB 


Joshua 19 : 16. ar te FKAHPONOLIG ‘N'TOVAH ‘NNENIJHPL NCOBOVAWN KATA NOVOHLOC. `NOVTOMC NEL 
‘NOvKETUL : 


Joshua 19 : 16 This is the inheritance of the sons of Zebulun according to their families, these cities and 
their villages. 


Joshua 19 : 16 kela e Gaal! ode aa lic caus (yl 9) ui cansa gt Iba 


Joshua 19 : 17. ovog tccaxap anzeqkAupoc t Boà "pu 4. 


Joshua 19 : 


Joshua 19 : 


Joshua 19 : 
Joshua 19 : 
Joshua 19 : 


Joshua 19 : 
Joshua 19 : 
Joshua 19 : 


Joshua 19 : 
Joshua 19 : 
Joshua 19 : 


Joshua 19 : 
Joshua 19 : 


Joshua 19 


Joshua 19 : 


Joshua £5 


17 The fourth lot came out to Issachar, for the sons of Issachar according to their families. 


17 gà iie caus Sly uil, SU Asl jl de ill cas A s, 


18. ovo? "Noveouj ova 1aCHp 0002 XaccoAWE. OVO? COUNGN . 
18 And their border was toward Jezreel, and Chesulloth, and Shunem, 


18 ei à 5 D 3E SII s Sie) odl aged S, 


19. ov02 APLN . OVO? CENNA . OVOP PEHOO . 
19 and Hapharaim, and Shihon, and Anaharath, 


19 Bal 5 onig eal pleas, 


20. ovo? aNaxepse. ovo? óaDipoo . ovoz KICWN . OVO? psDBec . 
20 and Rabbith, and Kishion, and Abez, 


20 vals 0.5348 g On’) 5 


21. ovog 2epeupac . OVOP t£ON . OVO? BalegatcHc . 


21 and Remeth, and En-gannim, and En-haddah, and Beth-pazzez. 


:2] oa: Can Bae Cyc y atin Cyc g Any, 


22. 0002 ‘NOLOOLY CETWX1 EMLOML . OVO? ECOAHH Kata TeaAacca . ovog Barecapuc . ovoz 


TAIEBOÀ NNEOOUY NE TUOPSANHC. 
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Joshua 19 : 22 And the border reaches to Tabor, and Shahazimah, and Beth-shemesh. And the boundaries 
of their border were at Jordan; sixteen cities and their villages. 


Joshua 19 : 22 kelpa ga dies pic Cus ya )Y| sic agadi c las GIS y uad Cas Aanand g ) sili ll adil Jugs, 


Joshua 19 : 


"NovkeT[u : 


Joshua 19 : 23 This is the inheritance of the tribe of the sons of Issachar according to their families, the 


23. av 1e TKAHPONOLMMOG N'tuAB ‘NNENUJHPL Niccaxap KATA NODOHLOC. `NOLTOMC NEL 


cities and their villages. 


Joshua 19 : 


23 kelaa ae Krall ad i bie caus. Slo (ui casual gà |e 
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Joshua 19 : 24. ovog aqi £BoA "Nxe muKAHpoc ‘NacHp `puag Tov. 


Joshua 19 : 24 And the fifth lot came out for the tribe of the sons of Asher, according to their families. 


Joshua 19 : 24 as ji Uie caus. il ui hanal nal all de jill cus ja s 


Joshua 19 : 25. ovog "Noveoyjy avyon EAEAEKEO . ovo? aùek. OVO? Daieok . ovo? AKA . 
Joshua 19 : 25 And their border was Helkath, and Hali, and Beten, and Achshaph, 


Joshua 19 : 25 alas) y Jab ; (clas iila agadi ONS, 


Joshua 19 : 26. ovo Edipedex . OVO? apu . OVO? HAACH . OVO? NATOX £90UN ETIKAPLHPOC KATA 
TeaAacca . ovog EcElwp . ovo AGBANGE . OVO? CON . 


Joshua 19 : 26 and Alammelech, and Amad, and Misheal, and reaches to Carmel westward, and to 
Shihor-libnath. 


Joshua 19 : 26 X3 ) sai lls ye Da S ull Dea ss Doa s oleae y laii y 


Joshua 19 : 27. ovog quakotq icxen Nipa "Nujat `‘umipH . ovo? Baroareneso . ovo? quatoxti ECABOVAON . 
OVO? EITAQHEOA . OVOP KATA TeaA.acca `UTEUZIT. OVOP NLOOLY CENUXWTE £caqoa . OVO? BEEK. OVO? INAHA 
. 0002 CENAKOTOD Z2pm EXMBALACOLEA . 


Joshua 19 : 27 And it turns toward the rising of the sun to Beth-dagon, and it reaches to Zebulun, and to 
the valley of Jiphthahel toward the north side of Beth-emek, and Neiel, and goes out to Cabul on the left 
hand, 


Joshua 19 : 27 & )& s démis ölel a (uius ossis cals (ul ls 5 ull o 55 o 5213 Cus ull oill (3 piia gat anys 
Jos ge gl uUi 


Joshua 19 : 28. ovog XeBpoN. ovo? pado . OVO? ELAWN . 0002 KANOGN Wa epHt ECIÖON TNOX. 
Joshua 19 : 28 and Hebron, and Rehob, and Hammon, and Kanah to great Sidon. 


Joshua 19 : 28 &Exll y gana (LI A38 g Gy a $39 05 s ue s. 


Joshua 19 : 29. ovog Nt6e0yjy CENAKOTOV È`2PH1 EPALLA. OVO? uja'2pr stTHTH `UUACQACCAT NEL Natopoc. 
OVO? CENOKOTOU ‘NXE N1IOOU EXEN LACH® . 0002 TET EBOA ve TeaXacca . ovog IcxEN AEB ovo? ExocoB 


Joshua 19 : 29 And the border turns to Ramah, and to the strong city Tyre. And the border turns to 
Hosah, and the outer limits of it are at the sea from the line to Achzib, 
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Joshua 19:29 By 9$ (4$ al ale daa laa Cul y iaga (ull aail aay ai j pee Attend) Aaa ls iad (ull aail ea 
SI. 


Joshua 19 : 30. ovo? apxoB ovo? apex ovog əpaax : 
Joshua 19 : 30 and Ummah, and Aphek, and Rehob; twenty two cities and their villages. 


Joshua 19 : 30 kelpa ga Ana (j 5 pic 5 GUI a ss yy Gail» Lac s 


Joshua 19 : 31. ar te TKAHPONOMLO ‘NTE NENUJHPL NOCHP KATA NODSHHOC ‘NODAOAIC NEL ‘NOUKETUL : 


Joshua 19 : 31 This is the inheritance of the tribe of the sons of Asher according to their families, these 
cities and their villages. 


Joshua 19 : 31 kela e ghill ode aa yilic caus jit! (iy Sas ciai gà lia 


Joshua 19 : 32. ovog NepoodAstp TEqKAHpoc aqi sBoA "uia? coov 


Joshua 19 : 32 The sixth lot came out to the sons of Naphtali, for the sons of Naphtali by their families. 


Joshua 19 : 32 aa jiLàe caus Iis id Auai de ll cas (uas il, 


Joshua 19 : 33. ovog avyon "Nx£ 'Noveouj ooa . ovog uoa . ovo? Becer. Ov02 kappa. ovoz 
NABOK. ODO? i£peaw LO PPH1 g00]00N OVO? T1EBOA ‘NNEOOLY ze TUOPSANHC. 


Joshua 19 : 33 And their border was from Heleph, from Allon to Zaanannim, and Adami, Nekeb, and 
Jabneel, to Lakum. And its boundaries were at Jordan. 


Joshua 19 : 33 53 YI aie As le cal ya sil (ull atin s call lal s aiia aie ih glill yo Calle Cys agadi GIS 5, 


Joshua 19 : 34. ovog Neqeouy cenakotov exen ToaAacca ga. . aDop OVO? CENA xote EBOATEN TILA 
ETE ULOV EAIKA . OVO? CENATHX1 ECUBODAMN ICXEN `UTIPHC . OVO? qNatOXt EACHP KATA TICA ‘NTeaAaccea . 
0002 TUOPSANHC ECINALYMOTL ICXEN NIHA "NuJat pa. 


Joshua 19 : 34 And the border turns west toward Aznoth-tabor, and goes out from there to Hukkok, and 
reached to Zebulun on the south side, and reaches to Asher on the west side, and to Judah on Jordan 
toward the rising of the sun; 


Joshua 19 : 34 bye sàl ull dass o sis Gobo) ll dass Gsm ull dla Ge cR o si cS il ull S e exiles o, 
mall (35 à sai (93 YI I ses lls 


Joshua 19 : 


KENEPET. 


Joshua 19 : 
Joshua 19 : 


Joshua 19 : 
Joshua 19 : 


Joshua 19 


Joshua 19 


Joshua 19 : 
Joshua 19 : 


Joshua 19 
Joshua 19 
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35. OVO? NIMOAC "unitupoc PANTOAIC NE EVKHT ‘NCOBT . topoc . ovo? œuaaoa . avœð. ovoz 


35 and the fortified cities are Ziddim, Zer, and Hammath, Rakkath, and Chinnereth, 


35 BUS 5 48) Aa g ya s apial) iiaa yda g 


36. . 0vo2 apuao . OVO? APAHA . ovo? acop . 
36 and Adamah, and Ramah, and Hazor, 


: 36 5 sls s dal Jl g alal g 


: 37. ovoe KAÕEC . OVO? CAPAE . OVO? THHTH `NACOP . 
37 and Kedesh, and Edrei, and En-hazor, 


37 js Cue s ce ls Ag 


: 38. ovo? KEpwO . ovog LATaAGApPIL OVO? Borea . ovog Barecapuc : 


: 38 and Iron, and Migdalel, Horem, and Beth-anath, and Beth-shemesh; nineteen cities and 


their villages. 


Joshua 19 


Joshua 19 
Joshua 19 


: 38 kelaa ea Ana $ plc audi aad Can g Se Cay ary sag da! Dama s Dol oos. 


: 39. atte TKAHPONOLMMG N'tpuAH NNENUJHPL NNEQOOALL 


: 39 This is the inheritance of the tribe of the sons of Naphtali by their families, the cities and 


their villages. 


Joshua 19 


Joshua 19 


Joshua 19 : 
Joshua 19 : 


Joshua 19 : 
Joshua 19 : 
Joshua 19 : 


: 39 kelua ga ghill aa ilic caus (uli (i) ous Cia ga laa 


: 40. ovoe dan a miKAHpoc t sBoA ‘Lae ujauq 
40 The seventh lot came out for the tribe of the sons of Dan by their families. 


41. ovoe ‘Noveocly avujom : capae . ovo? aca . Tao capuc. 
41 And the border of their inheritance was Zorah, and Eshtaol, and I-rshemesh, 


4l Used ye g Jilg de pa agai adi OS y 
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Joshua 19 : 42. ovog caXaBiN . ovo? caXatoN . ovo? ceaða . 
Joshua 19 : 42 and Shaalabbin, and Ajalon, and Jethlah, 
Joshua 19 : 42 4l ; oshig gilis 


Joshua 19 : 43. ovo? EAN . OVO? apiNa0a . OVO? GKKOpON . 
Joshua 19 : 43 and Elon, and Timnah, and Ekron, 


Joshua 19 : 43 $55 ie 5 Abed 5 oahl s 


Joshua 19 : 44. ovog oAxaea . ovog ceDBetoN . ovog . DaAaaN . 
Joshua 19 : 44 and Eltekeh, and Gibbethon, and Baalath, 


Joshua 19 : 44 Als ; (5 sus 5 Ail o 


Joshua 19 : 45. ovog atop . ovo? BanBapak . ov02 TEOPELLON . 
Joshua 19 : 45 and Jehud, and Beneberak, and Gath-rimmon, 


Joshua 19 : 45 554) & 5 Gy qs 2595 


Joshua 19 : 46. . ovo? NH icxen TeaAacca "NNUOUUOUT EPMOD KE 'N21IEpOKON . MITOV ETIENT EIOVN 
EIOTTH . 


Joshua 19 : 46 and Mejarkon, and Rakkon, with the border before Japho. 


Joshua 19 : 46 tity Slee (call e gll as Gy sh M s 5 sl pall olga s, 


Joshua 19 : 47. ar te FKAHPONOLIG ‘NNIQVAH ‘NNENUJHPL NÓavIÓ KATA NOVSHHOC ‘NODAOAIC NEL Novket[u 
: 0002 NENUWHPL NOON HTOVPEXLOK TLOLOPPALOC TETPOX LEX LLHMOV YEN T0000 . 0002 Auuoparoc 
NQO'0XO “HUOODV AN t£ 2pHL ETUA. 0002 AVGMOV `NTOTOV 'UALOOW NTOVEPIC : 


Joshua 19 : 47 And the border of the sons of Dan came out too little for them. And the sons of Dan went 
up to fight against Leshem, and took it, and struck it with the mouth of the sword, and possessed it, and 
lived in it. And they called Leshem Dan, after the name of their father Dan. 


Joshua 19 : 47 eX seis Le iS g La Slog Copal! ans Le ga pata g La gad) 5 act | giles lo pi axe s age ON ur eS c s 
aga! Qld ess Gla, 


Joshua 19 : 48. ovog avus ‘NXE NENIHPL NOON ovp NEH Aapiex TroAic AVGITC . OVO? ALTATACCE poc 
JEN OVTAMPO ‘NCH. OVO? AVOVM? `NIHTC . ADLOUT ETECPON XE AUCENSAK . OVO? T0 L0ppartoc aqujot 
EOPETOVWP YEN EAM[L OVOP YEN COAGLELN . ODO? txix Neppou AC NUJOT E PPHt EXMOD . 
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Joshua 19 : 48 This is the inheritance of the tribe of the sons of Dan by their families, these cities and 
their villages. 


Joshua 19 : 48 kelpa aa gdl ods aa lic Gus Glo (ot) hu caai gà lia 


Joshua 19 : 49. ovo? avus ELELT TIKAI NEL TOVOOWJ . OVO? NENYJHPI `UTICPAHA avt ‘NovKAHpoc 
`NIHCOVC ‘TUHPL NNOVH £2 PHI ‘NIHTOD . 


Joshua 19 : 49 When they had made an end of dividing the land for inheritance by their borders, the sons 
of Israel gave an inheritance to Joshua the son of Nun among them. 


Joshua 19 : 49 eel s (43 hai 5 si Oe & sty Stl el gi ehel Lee 3 caus aY) Land (ja | geil Laly, 


Joshua 19 : 50. eiten mova2cagNi WONovt . ovo? avt Nag ‘NTTOAIC OO ENTACALIMI uoc "NTOTOU . ETE 
AUNACAVAP TE OAL £CUJOT YEN TITMOV ‘NEMPALL . OVO? AKT `N`TTOMC OVW? `NIHTC . 


Joshua 19 : 50 According to the mouth of Jehovah, they gave him the city which he asked, Timnath-serah 
in Mount Ephraim. And he built the city and lived in it. 


Joshua 19 : 50 lg: 5S. 5 iadli (ui asl al daa uà cole Aia calla (uil Asaall o she! yl) Jf caus, 


Joshua 19 : 51. Nat Ne Nupouj ‘NTACTHITOD 'N'XAgpoNoLua. NYE eAeaGap oun . ovo? 1HCOVC muipt 
"NNQUH NEL NIGPXON ‘NNIMETLOT ‘N'TOVAH ‘10. H3 . KATA NoukAnpoc . IEN cio "ure uoo EBOA neoic 
. SATEN NIPO "NT'ckuug unpaptopiow . VLOK eDoÀ uupopuj EBOA Wai . 


Joshua 19 : 51 These are the inheritances which Eleazar the priest, and Joshua the son of Nun, and the 
heads of the fathers of the tribes of the sons of Israel divided for an inheritance by lot in Shiloh before 
Jehovah, at the door of the tabernacle of the congregation. So they finished dividing the country. 


Joshua 19 : 51 eu o slid (i ic pills Sash past (ri Lela eU clergy 9 Gai G2 & sd s GALS I jai and ill Aa! (ca ode 
USVI Land yo | geil y p Leia E iaa cao sal ca Jl 


Joshua 20 : 1. ovog ‘nso aqcaxı nep LHCOvC eqxo uoc . 
Joshua 20 : 1 And Jehovah spoke to Joshua, saying, 
Joshua 20 : 1 588 ¢ 54) ca Jl Als; 


Joshua 20 : 2. x& cot NEL NeNujHpi unicpag. eqxo uoc xe T ENIMOALC NE po LOOT EPMOD . Not 
eNtatxoc eoDutov . EBoA 21totq 'uuoovcne . 


Joshua 20 : 2 Speak to the sons of Israel, saying, Give cities of refuge for you, as I have spoken to you by 
the hand of Moses, 


Joshua 20 : 2 (54 3: le eS3alS LS Label! Gre eS asy | shea! SU Cl jul us els 
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Joshua 20 : 3. ova neat EPO 'unpeqeoteD . reNvaqpost NOVWUXH ELNA AN . OVOP NOIMOAIC £UEUJOTU 
NOTEN "ioc UPOT EPWODV . 'Ntequjtepuiou NXE zteoNasoteD IA TXIN "utetot 8300N £m cNoq. 


Joshua 20 : 3 that the manslayer who in innocence strikes anyone mortally, without knowing, may flee 
there. And they shall be your refuge from the avenger of blood. 


Joshua 20 : 3 edl ls cs bale eSI S9 ale ju d spa Gad Gols ital Lal ca jg SI. 


Joshua 20 : 4. wanteq det epatq 21 128 "NTcuvarorg steam epoq . 


Joshua 20 : 4 And he shall flee to one of those cities and shall stand at the entrance of the gate of the city, 
and shall declare his matter in the ears of the elders of that city. And they shall take him into the city to 
themselves, and shall give him a place, and he shall live with them. 


Joshua 20 : 4 ell 43 paad Aiaall lii e sui Gla) (S8 ol seas els 5 Auaall Gls Cas i Cài 5 Grell ode (QA baal 5 (ull ead 
meee Dai Ula as glans Risa I 


Joshua 20 : 5. e WaNTE uov NXE MLAPXLEPEDVC ETIEN TEEPOOD : 


Joshua 20 : 5 And if the avenger of blood pursues him, then they shall not deliver the manslayer into his 
hand, for he has struck his neighbor without knowing, and did not hate him yesterday and the day before. 


Joshua 20 : 5 Jä Ge 4l axis. ue ga 9 A B cara ale xs AY oan iall | salas DM aall (oly Ax Dal s, 


Joshua 20 : 6. tote noipeqsoceD eqekotaq ETEGMOAIC OVO? enequ edqeguje ON £3ouN stroc `Ntaq 
£Ntaqqoot EBOA ‘NSHTC . 


Joshua 20 : 6 And he shall live in that city until he stands before the congregation for judgment, until the 
death of the high priest who is in those days. Then the manslayer shall return and come to his city, and to 
his house, to the city from where he fled. 

Joshua 20 : 6 Xia ee I el (Là (5 S; call easi (AUTE Si gay C) (ull ehaill de Las TI pla! Cady (uis ial ls (à (Sau o 
ia Gh (uil iiaa oll Alyy atia ull coda s illl as y 


Joshua 20 : 7. ovo? avoopx £BoA ‘NKadec IEN TroJaXata TITWOD ‘NNEQTOAELLL OVOP CUXELL ETIEN TITAOV 
‘NEMPALLL OVO? KapLAeaBOK ETE eot TE XeDpoN YEN TITMODV ‘NLOVSG. . 


Joshua 20 : 7 And they set apart Kadesh in Galilee, in the hills of Naphtali; and Shechem in the hills of 
Ephraim; and Kirjath-arba; (it is Hebron) in the hills of Judah. 


Joshua 20 : 7 5g Jae (e$ Gs > ue a! Ady eil Al Jae cd dy (lias ae (uà tell (uà A38 | ond, 
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Joshua 20 : 8. ovog sen mUxpo 'uopóaune avt NTzoAc Bocop sex tepupoc seN 'tKot. EBOA SEN ‘TELAH 
‘NpovBEN ovo? troue papuuo0 "Nie raAaad eBo IEN ‘TOVAH ‘Nrad . ovog troue TOVPON sen 'eBacav 
EBOA SEN ‘TPVAH “HHONOLCCH . 


Joshua 20 : 8 And beyond the Jordan, at Jericho eastward, they gave Bezer in the wilderness, on the 
tableland out of the tribe of Reuben; and Ramoth in Gilead out of the tribe of Gad; and Golan in Bashan 
out of the tribe of Manasseh. 


Joshua 20 : 8 ate Iia (ya alela (S8 C3 gal ) 5 cgi gl Las Gye Dell 58 A (à. peels | glen (85 pill gas aa! Ca! ne iul, 
cote Jana Gyo GLEL uà OY ga. 


Joshua 20 : 9. No. NE Nutojuc ENTAVTPENOD EPWOV NXE NENUWHPL LTICPAHA OVO? TIMPOCEAVTOC . NETYJON 
€ OPHL N3HtOU . EOPOVPOT £2pHt EPWODV . ‘NXE OVON NIH EONAPHIT NOUVUXH ELNA AN . KEXOLC ‘NNECILLOD 
JA vxvx `UNETGL EJOVN ETT cNoq. ujaNteq 021 Epatq efcoNarorng. soNatean epoq. 


Joshua 20 : 9 These were the appointed cities for all the sons of Israel, and for the alien who was living in 
their midst, that he who had struck anyone mortally without knowing might flee there, and not die by the 
hand of the avenger of blood, until he stood before the congregation. 


Joshua 20 : 9. 34 Ca a D | pai Gadd Glee US gall ca je CSI aehan s (58 U JU alls Da Lal ts USE Gall (aa (28 ota 
Ac Lal abel iis cuins pali ul 


Joshua 21 : 1. avf "Iutovovot ‘NXE NIAPXN `NNIÀEVITHC avi egAeaGap mi pxtiepeuc OVOZ ELHCOVC uHpt 
'"'NNQUH . 0002 ENIGPXO@N "NNUDUAH "'NNENUJHDL `UTICPAHÀ. 


Joshua 21: 1 And the heads ofthe fathers of the Levites came near to Eleazar the priest, and to Joshua 
the son of Nun, and to the heads of the fathers of the tribes of the sons of Israel. 


Joshua 21 : 1 Jl jal zi bul cll clay) ull s ce ge ull s GALS I jl (ull ous DU ell cling y easi ai 


Joshua 21 : 2. avcaxi NEHMOD IEN TroAt CIAO "urat NKONOON £UXO "HOC . XE A ‘TGO PMN £900N 
QWEN UOOVCHC £0poo T ANOVA? NON £0pg£NOUO2 "NSHTOU NEH NIHA ETHT EPWOV £NENTtEDNOOUI . 


Joshua 21 : 2 And they spoke to them in Shiloh, in the land of Canaan, saying, Jehovah commanded by 
the hand of Moses to give cities to us to live in, and their open land for our livestock. 


Joshua 21 : 2 Usilgd lga ple ga Sal aa (lani l es ga Y gle GM pal ab ou GLAS (04) go glad uà ea sal y. 


Joshua 21 : 3. ovo? NIÀEVITHC A NENWHPL uucpagA T NOOV NTOVKAHPONOLMMLO KOTO gzicoxt LMGOLC . 


Joshua 21:3 And the sons of Israel gave to the Levites out of their inheritance these cities and their open 
land, at the mouth of Jehovah : 


Joshua 21 : 3 kapla ga Krall ode ca MU $$ caus epica Ge Du UI Ol Sul. js held 
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Joshua 21 : 4. ovo? Kaeae aziKAnpoc i sBOA OVO? Nieouj ENTAVYJONI NNENWHP1 'NÀEUEL JITEN TUKAHPOC 
‘NQOPON TIAPXIEPEVC EBOA JEN `TOVÀH `NIOVÕA OVO? ‘TPEVAH ‘NCILEMN OVO? ‘TODAH iDeviaquw. : urtugont 
‘urode. 


Joshua 21 : 4 And the lot came out for the families of the Kohathites. And the sons of Aaron the priest, of 
the Levites, had by lot out of the tribe of Judah, and out of the tribe of Simeon, and out of the tribe of 
Benjamin, thirteen cities. 


Joshua 21 : 4 G3 3 sg dana (ja iina 8 pie GG Ae ilb Gan Ul Ge alll aa id CASE aigal ibil Ae jill Ga ai 
amlen hanu (ja g gga hara, 


Joshua 21 : 5. NENYJHpI Nkaeaoe EVCOXT ALT KAIPONOLIA N@OD EBOA IEN NENYJHPI NEMPALLL OVOP JEN 
“TOVAH ‘NOON OVO? Tooujt `N`TEVÀH `HUANACCH : UHT `UTOMC KATA "Novónpoc. 


Joshua 21 : 5 And the rest of the sons of Kohath had by lot out of the families of the tribe of Ephraim, 
and out of the tribe of Dan, and out of the half tribe of Manasseh, ten cities. 


Joshua 21 : 5 ii la uai gag oha hru gag al pil hu ilic g de ilb gu pate gild a id y, 


Joshua 21 : 6. ovog ueNujHpi ‘NrEpcon avt NMov `‘uuetyout ‘roic kata ‘NovdHLOc . E BoA IEN ‘TEVAH 
"Niccaxap . OVO? ‘TOVAH `NACEP NEU TOVAH NNGOTAAL 0002 TEAL N`TtEVÀH `uuanacce. 


Joshua 21 : 6 And the sons of Gershon had by lot out of the families of the tribe of Issachar, and out of 
the tribe of Asher, and out of the tribe of Naphtali, and out of the half tribe of Manasseh in Bashan, 
thirteen cities. 


Joshua 21 : 6 Ia cia (ja g (Iii Sas cya g path lua jas Sua dia pile Gye de Glo Aire b pie GG Gy gat ya cially 
il (uà unda, 


Joshua 21 : 7. ovog ueNugjHpi `‘upepapi avt No0v pet cNovt ‘OAC KaTa Nevónpoc . EBOA IEN ‘TOVAH 
"NpovDuN NEL ‘TOVAH ‘Nrad ovo? ‘TELAH NGaBovAoN. KATA OVKAHPOC `‘uuet2. ‘roc : 


Joshua 21:7 The sons of Merari by their families had out of the tribe of Reuben, and out of the tribe of 
Gad, and out of the tribe of Zebulun, twelve cities. 


Joshua 21 : 7 ùs) dame (yey ala Lane Gye 5 Gar gly das (ye Ana $ phe Gl aa ilic Cas os I ja coil, 


Joshua 21 : 8. ovo? NENYJHPI uucpag avt `NNIÀEVEITHC ‘NNOUTOAIC NEM `NOVHA ETHT EPMOV SEN 
OVKAHPOC. KATAQPHİ ENTA 7tootc PWN ETOT HUMOUCHC : 


Joshua 21:8 And the sons of Israel gave by lot to the Levites these cities with their open land, as 
Jehovah commanded by the hand of Moses. 


Joshua 21 : 8 se 3 le Gl jal LS de ally Ya le y all oda Gy DU) Ul ual. gh (lae, 
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Joshua 21 : 9. ovo? ‘TOLAH `NNENYJHPI Ni0v00 . 0002 ‘TOLAH ‘NNENWHPL NCUJEON. 0002 `TOVÀH 
“‘NNENWHPL 'uDeNiaquN. avt No)00 'NNautoAC . 


Joshua 21:9 And they gave out of the tribe of the sons of Judah, and out of the tribe of the sons of 
Simeon, these cities which are called by name, 


Joshua 21 : 9 Ugilauls dLarcall Grell ode grai (chy daa yey 13 sei (ot lana (ja | shel, 


Joshua 21 : 10. ovog avpovt e£poovo XE NAWHPL 'NaapoN EBOA JEN THUOC `NKAQO NNENUWHPL NÀA&UEL . 
EBOAXE ‘NTO ziKÀAnpoc WT NNO. 


Joshua 21 : 10 which the sons of Aaron had, being of the families of the Kohathites, who were of the 
sons of Levi. For theirs was the first lot. 


Joshua 21 : 10 e ils (Ns) Ae. jill GY (5 9Y (uis Da ahil) Gabbe Gye aa (Lid Gils, 


Joshua 21 : 11. ovog avt No0v 'NTzoAic kapaeaDox ETE TNox TE 'unoAtc `NNITOMC ‘NENQK . ETE 001 TE 
XEBPON YEN TITWOD ‘NLOVSG. NETHT dE EPOC JEN TECKOT. 


Joshua 21: 11 And they gave them the City of Arba, the father of Anak (which is Hebron) in the hills of 
Judah, with its open lands around it. 


Joshua 21 : 11 Ll s» Les ees ee 13 52 dia (uà se qu^ Ue cal a! Aa B at ghel s, 


Joshua 21 : 12. ovog kot NTzoJuc Nep Neckefut ACTHITOD NXE LHCOUC `NNENYJHPI NXOAEB ‘UHL 
"NIHQONH JEN OU KAHPONOHELO. . 


Joshua 21 : 12 But the fields of the city, and its villages, they gave to Caleb the son of Jephunneh for his 
own. 


Joshua 21 : 12 41 Si 44a (ji GILT ly pheli kelua y dissed! dJia Lal, 


Joshua 21 : 13. ovo? NENWHPt NaapoN aqt noov NITOAtC ‘LWA uoo urentaqsœoteb ete XeDpow te . 
OVO? TOMC AT NEH NETHT EPOC. OVO? troe AELNG NEM NETHT EPOC. 


Joshua 21 : 13 So they gave Hebron and its open lands to the sons of Aaron the priest as a city of refuge 
for the slayer, and Libnah and its open lands, 


Joshua 21 : 13 les JL 5 duly gals es CO 5 pe diili Lah Aire GAL (5 5 98 (shi! Ipbels 


Joshua 21 : 14. ovog troc MAOL NEL NIKELA ETH epoc . THOAIC TAME NEH NIKELA ETHT EPOC. 


Joshua 21 : 14 and Jattir and its open lands, and Eshtemoa and its open lands, 
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Joshua 21 : 14 ka pees g sails ga prey i 


Joshua 21 : 15. ovog troue TEAAG NEL Nikeya ETH EPOC . OVOP Frode SQAVELP NEU NIKEHO ETH EPOC . 


Joshua 21 : 15 and Holon and its open lands, and Debir and its open lands, 


Joshua 21 : 15 kass oats lea 22 5 Ol 5 5 


Joshua 21 : 16. ovog TzoJuc acan neu NIKELO ETHT epoc. OVO? trode Dotecaqc NEL NIKELA ETHT EPOC. 
wit 'WnoAic ‘NTOTOD "N'tQuAR 'cNovt. OVO? ‘NTOTOD ‘NNOI@LAH : 


Joshua 21 : 16 and Ain and its open lands, and Juttah and its open lands, and Beth-shemesh and its open 
lands; nine cities out of those two tribes. 


Joshua 21 : 16 oshal he cya yda eed lea pu g ind Can g lga pate s As g ga pve s Cues, 


Joshua 21 : 17. ovog "Ntotc N'tovAu 'uBesiaquN . troc rabaan nep NIKELO etr EPOC. ovog Prode TEE 
NEH NUKELLO ETHT EPOC. 


Joshua 21 : 17 And out of the tribe of Benjamin, Gibeon and its open lands, Geba and its open lands, 


Joshua 21 : 17 kass eas 5 e eens D sm nalis lana gag 


Joshua 21 : 18. ovog TnoJuc aNaeoe NEL NIKEA etum EPOC . OVO? TzoAic TALLOAG NEL NIKEA ECHTE EPOC . 
‘(TO uroAic. 


Joshua 21 : 18 Anathoth and its open lands, and Almon and its open lands; four cities. 


Joshua 21 : 18 o% e) Les oou 5 D sale 5 Le jua g C ilie, 


Joshua 21 : 19. Nutojuc THPOD "NNENugHpt NaapoN NiovHB : uevujopt OAc. 


Joshua 21 : 19 And all the cities of the sons of Aaron the priest were thirteen cities and their open land. 


Joshua 21 : 19 lga jla ga dire $ pie GG ASIE (5 5 A (ou ds eas 


Joshua 21 : 20. ovo? wniónpoc `NNENYJHPI `NKAQO. OVO? acujomn "Nxe Troc ‘NOUHB EBoA 9EN ‘TEDAH 
"NeQpaip TE. 


Joshua 21 : 20 And the families of the sons of Kohath, the Levites who were left of the sons of Kohath, 
even they had the cities of their lot out of the tribe of Ephraim. 
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Joshua 21 : 20 e Àl Jia ys agic i a CU Cul (uis Ge Cul Gy SUE CU rs bie Ll y, 


Joshua 21 : 21. ovog avt Nwov NtzoAvc . po Wwpot wuüpsqeoteD. TroXw CDXEL NEU NIKELA ETH £poc 
. OVO? TOMC 1£Gapa. NEU NIKEA ETHT EPOC . 


Joshua 21:21 And they gave them Shechem and its open land in Mount Ephraim as a city of refuge for 
the manslayer, and Gezer and its open lands, 


Joshua 21 : 21 ka »4 5 Jila Jil Labs iya asl pil aa (uà ga pee g ashi ar shel ig 


Joshua 21 : 22. ovog troue reesBaN NEL NIKE eum epoc . ovog Troc reDcww NEL NIKELA ETHT EPOC . 
ovo? troc Dat6opoN NEL NIKE ETHT poc . OVO? Proe BoieopoN Nep NUKELO ETHT EPOC . qto ‘urode 


Joshua 21 : 22 and Kibzaim and its open lands, and Beth-horon and its open lands; four cities. 


Joshua 21 : 22 Or ej)! Mes 9 5 5,5559 Cin 5 Lea jns 5 ed rn s. 


Joshua 21 : 23. ovog Boà sen ‘TODAH ‘NOON. troue EAKMOQIL Nep. NIKELLO ETHT EPOC. ovog trome 
TEOEBAN NEM NIKELA ETHT EPOC . 


Joshua 21:23 And out of the tribe of Dan, Eltekeh and its open lands, Gibbethon and its open lands, 


Joshua 21 : 23 apes ss 5 Lea poe g (ull Gla Las Gye yg 


Joshua 21 : 24. ovog TzoJuc MAON NEL NIKELA ETH EPOC . OVO? TzoAtc rEOEPEULON NEL NIKELA ECHTE 
EPOC qto 'uzxoAc. 


Joshua 21 : 24 Ayjalon and its open lands, Gathrimmon and its open lands; four cities. 


Joshua 21 : 24 u% e)! les pees 0 53 ) Gin 5 Lew na s sills, 


Joshua 21 : 25. ovog Bod sen ‘TOVAH vacca. TROAIC ‘NONOX Nep NIKELO ETHT EPOC . OVO? troue 
Bo1eapa NEW NUKEWO ETH epoc. nole ‘cNOvT . 


Joshua 21:25 And out of the half tribe of Manasseh, Taanach and its open lands, and Gathrimmon and 
its open lands; two cities. 


Joshua 21 : 25 Cail giia ya ju 9 C) s ) Cas g lga pave s clin tae Jas iai (ja y, 


Joshua 21 : 26. Nitoe THPOD EVNAEP HHT NEL NUKE. THPOD ETHT EPMODV. NIOHLOC NNENUJHDIL NTO. 
NHETAVCOXT : 
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Joshua 21 : 26 All the cities were ten, and their open land, for the families of the sons of Kohath that 
were left. 


Joshua 21 : 26 Call Gg ru ial les jus ga pic Yael! US 


Joshua 21 : 27. ovog NENUWJHPt Nr£ÓcoN NiAEveEttHc av? oov EBOA sen TEAL upoAn `‘puanaccH. 
"NNUtOÀ1C ENTOVNEZ OD EBOA NNHETAVDIOTEB : TroAt TAVAMN YEN TIKO21 NTOCON OVOP NIKEA ETHT EPOC. 
ovo? troc BOCOppaN NEL NIKELA ETHT EPOC . 


Joshua 21 : 27 And to the sons of Gershon, of the families of the Levites from the half tribe of Manasseh 
they gave Golan in Bashan and its open lands as a city of refuge for the manslayer, and Beesh-terah and 
its open lands; two cities. 


Joshua 21 : 27 3 ix; 5 ga jessy CLOG (53 Y ga inna lana Care) (yo ill Lala Aaa Gy UI ibi Gye (je ye ull y 
QU liia hea aas s, 


Joshua 21 : 28 ========== 


Joshua 21 : 28 And from the tribe of Issachar they gave Kishon and its open lands, and Daberath and its 
open lands, 


Joshua 21 : 28 lea )4 58 x35 ls ja g Cy gas Sa Lasa (ja g 


Joshua 21 : 29. ovog troMce TRHTH `NNUCSOL NEL NIKELO ETHT EPOC . TO `proMce : 
Joshua 21 : 29 Jarmuth and its open lands, En-gannim and its open lands; four cities. 


Joshua 21 : 29 g% ei)! Les a 5 atin Cue y hea pa g Sige 5 


Joshua 21 : 30. ovog Boà sen ‘TODAH ‘NacHP . troe BacgAXaN nep NIKELO. ETHT EPOC . OVO? trome 
OBSON NELU NIKELA ETHT EPOC . 


Joshua 21 : 30 And out of the tribe of Asher, Mishal and its open lands, Abdon and its open lands, 


Joshua 21 : 30 ka mas 53e 5 lea pua g Jli pul Laue cag 


Joshua 21 : 31. ovog troc XeAkae neu nikepa ETHT EPOC . OVO? troc paab nep Nikea ETH EPOC. qto 
‘urode. 


Joshua 21 : 31 Helkath and its open lands, Rehob and its open lands; four cities. 


Joshua 21 : 31 o% ay) Les oou 5 maay Lg a g Ailey, 
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Joshua 21 : 32. ovog Boà sen ‘TOVAH ‘NEMOAILL. OVO? Troe entavnegc EBOA "urewtadqsoteD kaðec JEN 
TroAlAoie . 0002 NIKELA ETHT EPOC . OVO? THOAIC ELON NEH NIKELA ETH EPOC . WOT ‘OAc . 


Joshua 21 : 32 And out of the tribe of Naphtali, Kedesh in Galilee and its open lands as a city of refuge 
for the manslayer, and Hammoth-dor and its open lands, and Kartan, and its open lands; three cities. 


Joshua 21 : 32 Gre SË lea jag GU A g ea pune g 99 Cr gaa g ga pore g Stall 8 228 Util Lae Aaa (Tid Sous (a y, 


Joshua 21 : 33. NimoAtc THPOD ‘NKESCON KATO "Novónpoc. yetyout roc . 


Joshua 21 : 33 All the cities of the Gershonites according to their families were thirteen cities and their 
open land. 


Joshua 21 : 33 Wales ga Aire 8$ pic SUG aa sioe caus Cus à pall Gas aren 


Joshua 21 : 34. ovo? NENUJHPL HMEPAPL NIÀEVEITHC NETCOXT avoit EBOA JEN ‘TODAH ‘NCABOVAWN "NTrzoAc 
HAAN OVOP NIKELLO. ETHT EPOC OVO? KASHC NEU NIKELA ETHT EPOC. 


Joshua 21 : 34 And to the families of the sons of Merari, the rest of the Levites, out of the tribe of 
Zebulun, they gave Jokneam and its open lands, and Kartah and its open lands, 


Joshua 21 : 34 ls ja 5 43 5 ls pane g elis (C) gl gj lai Cpe CBU Gs Ul Cg lye (us iial y 


Joshua 21 : 35. ovog ceña nep Nikea eta epoc . Wont unoAc. : 
Joshua 21 : 35 Dimnah and its open lands, Nahalal and its open lands; four cities. 


Joshua 21 : 35 o% gi)! Les ja 5 JA S Le pave g Aia s, 


Joshua 21 : 36. . ovo? sen nv xpo 'unuopóaNnc Nfigepixo. auct EBOA seN ‘TOVAH ‘NPOUBEN "NTzoAic nua 
‘LOOT ixevtaqsoceD ete Bocop te sen TEPHLLOC . OVO? troe poop Neu NIKELLG exa EPOC . ovog trome 
redd@P NEL NIKELA ETHT EPOC . OVO? troc PALO etun EPOC . qto ‘unome : 


Joshua 21 : 36 And out of the tribe of Reuben, Bezer and its open lands, and Jahazah and its open lands, 


Joshua 21 : 36 les jus 5 Agi 5 a pave 5 pals Cyn gly aus Da 5 


Joshua 21 : 37. ovog Boa sen ‘TOVAH "Nraó . froAwc "po. HOT 'unetaqsoceB. ETE PULLMO TE JEN kai 
"NraAaa. NEL NIKELA ETKOT epoc . OVO? THOAIC KAUANHEIN NEL NIKELA ETK@T epoc . ovog troue eceDoN 
NEL NIKELA £XK OT epoc . ovog TroAtc 1aCHP Neu NKEA ETKOT epoc . NITOALC THPOV £UNGÉp CTO. 


Joshua 21 : 37 Kedemoth and its open lands, and Mephaath and its open lands; four cities. 
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Joshua 21 : 37 o% gi) Aes jus 5 Andie g lea pure g Ca gai 5, 


Joshua 21 : 38. NutoAuc THPOD ENTAVTHITOD NNENWHPL uepapet KATA 'Novónuoc . NHETAVCOXT EBOA SEN 
“TOVAH "NA£U&L. 0002 ‘NODEOLY LET CNODT ‘urode . 


Joshua 21 : 38 And out ofthe tribe of Gad, Ramoth in Gilead and its open lands as a city of refuge for the 
manslayer, and Mahanaim and its open lands, 


Joshua 21 : 38 kaag aliaa y lea pares alela (58 Cs gal) Jill Lala Ana ala lana (ja; 


Joshua 21 : 39. Nutojac tHpov ‘NNIAEVELTHC NHETOVYJONI JEN ‘OLHT NEKAHPONOMA NNENUJHPL UTICPAHÀ . 
"eue up uoc NEM NOVKELLO. ETHT £po00 JEN TUKOT NNautoAc 


Joshua 21 : 39 Heshbon and its open lands, Jazer and its open lands; four cities in all. 


Joshua 21 : 39 ay) Goal OS Nga paves oa 9x2 5 Ve jua 5 D sis. 


Joshua 21 : 40. Nutojac Neu NIKELO ETH &poov JEN TOLKOT THPY : OVO? uicovc aqxox EBoA eqqpouj 
“UMIKOPL KATA Neqeou EXEN NENUJHpL ut cpaHA. : OVOP NENUJHPL uucpadA avt `NOVHEPIC 'Nurcovc KATOA 
T10002ca2Nt un601c . 0002 ALİ NAC `NİTOMC eNta.qovaujc EGITC ETE AUNACAXAP TE . OUL AVTHIC NAC SEN 
T1t0000 ‘NEPPALL . 0002 LHCOVC AGK@T "NTzoAic aqouo?2 ‘NIHTC . 0002 LHCOUVC AGL 'NNICHqU `UTETPA Not 
ENTAGCEBL NIHTOV ‘NNUYHPL uttcpaHÀ . NHETOVUJMTL IEN TUOI IEN TEPHLOC AC XAV YEN AUNACAXAP . 


Joshua 21 : 40 All the cities for the sons of Merari by their families, those left of the families of the 
Levites, were by their lot twelve cities. 


Joshua 21 : 40 Airs $ je Ul agic 8 uS y DU ji ie Gye oihal aa ilic caus (5 I ja (uil (ui Gadd! area’, 


Joshua 21 : 41. ovog "6o1c aqt 'uucpag ‘unap THPY evcaqopx sOBHTY ETHIG NNovtot . ovog 
Qv KAHPONOLEL 'uproq VOVO? ‘NIHTC 


Joshua 21 : 41 All the cities ofthe Levites within the possession of the sons of Israel were forty eight 
cities and their open land. 


Joshua 21 : 41 ls jua ee Aine gly Dui Ol ul (uis lla Saas y (8 Gy PU Gre Quer, 


Joshua 21 : 42. ovog "n6oic aq UTON N@OD IEN TOVKO©F cupq . KATAPPHT ENTAG@pPK NNovtof . ‘UME ‘PAL 
021 epatq ef ovBHOD EBOA JEN 'Novxaxi THPOD . Nouxaxti tHpOU Q ‘NGOL THITOD £'2pHI £TOTOU. 


Joshua 21 : 42 These cities were every one with their open land around them. So it was to all these cities. 


Joshua 21 : 42 Gaal ede JSI ISa Lll sa ga ples ga Ais Alla (ral ods cuis 
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Joshua 21 : 43. ovog "une `2M 281 &papou EBOA JEN NICAXI tHpou £ONONEU . NOL ENTA NGOI TAOVO 
ENENIJHpI `UTICPOHÀ . AAAA VWATI Hut tHpou : 


Joshua 21 : 43 And Jehovah gave to Israel all the land which He swore to give to their fathers. And they 
possessed it, and lived in it. 


Joshua 21 : 43 li | Surg la Slidi eG eaha Ol andl (ill (ca Yl eas Cl Sul call (Lael, 


Joshua 21 : 44 ========= 


Joshua 21 : 44 And Jehovah gave them rest round about, according to all that He swore to their fathers. 
And not a man of all their enemies stood before them. Jehovah delivered all their enemies into their hand. 


Joshua 21 : 44 eiae! ees Gl ads di agilac! ana Ce day egal Cab alls eei audi Le JS Cues agall ss Goll aga ll 
esas. 


Joshua 21 : 45 ========= 


Joshua 21 : 45 Nor did fail a word from any good word which Jehovah had spoken to the house of Israel. 
All came to pass. 


Joshua 21 : 45 jhe JSI Js Sl ja cus ca jl 4g alS Coll el call SISTI aas Cpe AUS hini al 


Joshua 22 : 1. uenenca Nai urcovc aqpiovf ENENWHPL NPOUBHN. ovo? ENENIJHPt Nraà. Ovo? Toaut 
“‘NNENUWHPL NTE TPVAH `HUUANACCH adqcoot NELM@ODVD eqxo uoc . 


Joshua 22 : 1 Then Joshua called for the Reubenites, and the Gadites, and the half tribe of Manasseh, 


Joshua 22 : | tse lo aai s (ital 5 oaia jl Jl p pty lea Xs, 


Joshua 22 : 2. XE ‘NOWTEN ATETENCMTELL ‘NCO CAXI NIH ENTOL2 CN "pio 00 ETE OHNOD ‘NXE L@OVCHC EBook 
‘WIGOLC . OVOP ATETENCWTELL NCO NA 9po0v. OVO? 20D NIH ENTAG2MN ETE OHNOU 


Joshua 22 : 2 and said to them, You have done all that which Moses the servant of Jehovah commanded 
you. And you have listened to my voice, to all that I have commanded you. 


Joshua 22 : 2 4 eSi yal Le US (uà (ui pee pirang ca Jl ase quu ga Ay aS pal Le US iibi, 38 AS! ag! lis 


Joshua 22 : 3. `UTETENXO 'NCOTEN 'NNE£TEN'CNHOU "NNO1£2000 . 0002 "N2000 &poov WA`2PHI EPOOD 
"Nég000 OAAG ATETENQPE? ENLENTOAH 'Unooic TENNOVT . 
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Joshua 22 : 3 You have not left your brothers these many days until today, and have kept the observance 
of the command of Jehovah your God. 


Joshua 22 : 3 eSll Nl ina g hia La ailin g a gill Jae oll 8 45SII LY! oda aS sil FS yt els. 


Joshua 22 : 4. Nov ðe a tcotc zteNNovt FUTON. 'NNetEN'CNHOU Kata pnt evvadxoc NOD. TNOU XE KET 
OHNOD "NTETENUJE £2 Hl ENETEN HL. OVOP £2pH1 EAIKAPL NTETENKAHPONOHLG . QAL ENTA [0OUCHC THI 
NOTEN SEN TU xpo `UTUOPÕANHC. 


Joshua 22 : 4 And now Jehovah your God has given rest to your brothers, as He spoke to them. And now 
you turn and go to your tents, to the land of your possession, which Moses the servant of Jehovah has 
given to you beyond the Jordan. 


Joshua 22 : 4 ese asthe! (ill aSk ( ya ) gd Sold ull sail y GY) Lg rada ag] JE GS eS 9! Sel Gl CLI SOV, 
OY! xe ui Gl ae, 


Joshua 22 : 5. aÀÀa dpe2 £epeteNipt ELOLYM '"NNIÉNTOÀH OVO? PNOLLOC Qai ENTOQ2 ON "tod NTOTEN 
EOPENAL NXE HMOVCHC Box nooic . EOPENUENPE mootc zteNNOUT OVOP "NTEN[LOUJL IEN NECLWIT THOU. 
'"NTENGp£2 ENE(ENTOÀH. OVOP ‘NTENPOKTEN EPO. 'NteteNugeuut NAC EBOA SEN NETENVUXH THPC. 


Joshua 22 : 5 Only, be very much on guard to do the commands and the Law which Moses the servant of 
Jehovah commanded you, to love Jehovah your God, and to walk in all His ways, and to keep His 
commandments, and to cleave to Him, and to serve Him with all your heart and with all your soul. 


Joshua 22 : 5 JS ceils i-i  eSall ca JE gan C ca lE ase cae ge Lge aS pad ill dag ll s Aa ll | glati Gy} lan | gue yal Lail g 
325.5 SINS pias ous ios rust, di ol 


Joshua 22 : 6. ovo? ag cov EpMov ‘NXE urcovc aqovopzou EOPOVYJE . AVLOUL e PPHt ENOV HL 
Joshua 22 : 6 And Joshua blessed them and sent them away. And they went to their tents. 


Joshua 22 : 6 eal cll | phd agi may Bs eS ns 


Joshua 22 : 7. ovog Tooujt N'touAR NNENWHPL UUANACCH A UOOVLCHC TKAHBpoNOLUO. NOOU JEN TLIKO 2T NTE 
'eDacav . OVOP ‘TKEMOTYL LOVAH `UUANACCH . A uicouc TKAHPONOLLIA NOOU NEU 'NOU'CNHOU JATEN 
TeaAacca. OVO? ETO urcouc ovopzou £?pui eNov' Ht at CLOD EPWOD . 


Joshua 22 : 7 And to the half tribe of Manasseh, Moses had given possession in Bashan. And to its other 
half Joshua had given possession with their brothers beyond the Jordan westward. And also when Joshua 
had sent them away to their tents, then he blessed them. 


Joshua 22 :7 4J UYI oe gå eei pA ga & pty palheli AMI aiai Lily GL (uà uu ga ghee! (uia us Carol 
ago eea (ul Lea! & 55) agi ne anie g 
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Joshua 22 : 8. ovo? JEN NIXPHUA g£Naujoov avus ÈZ PHI £NOU'HL. NEL teDNO OU ENATMOD ELATY@ . ovo2 
OVAT NEU OVNODB. Neu ovoDeNuu . neu 2aN 2 Boc eNaujoov Tujo THPC ‘NNOVXOXI ALTOUC EXMOV NEL 
"NOUKE'CNHOU : 


Joshua 22 : 8 And he spoke to them, saying, You are returning to your tents with great treasures, and 
with very much livestock, with silver, and with gold, and with bronze, and with iron, and with much 
clothing. Divide the spoil of your enemies with your brothers. 


Joshua 22 : 8 ! sal laa 8 8S ( usus g ates (plaids caa 5 Acai das 8 pS Cpt gary Saas, (ull I ss pl oS Cus SG Sea g 
eSi Ad a aSilac! Aa. 


Joshua 22 : 9. ovo? avpoujt NXE NeNujHpt NpOvBHN. Ovo? NeNugHpt Nraó . ovo? TOA HOvAH 
“‘NNENUHPL LHONGCCH . EBOA PITOTOD 'NNENUuJHÓL uttcpaHÀ. SEN CHAO JEN TIKO21 NKONOON EOPOVUYJE 
E OpHl ETIKA? ‘NTOAGAS. ena? NTOV KAHPONOLLG. QAL ENTOV KAHPONOLEL LOG 21t£N TLOVAPCAENL 
WIAGOIC JEN “TXUX `UUOOVCHC. 


Joshua 22 : 9 And the sons of Reuben, and the sons of Gad, and the half tribe of Manasseh turned and left 
the sons of Israel from Shiloh in the land of Canaan, to go to the land of Gilead, to the land of their 
possession in which they have possession, according to the command of Jehovah by the hand of Moses. 


Joshua 22 : 9 Sl Aas (a) (uà uil o glad ca Dl jul (ui sie (a | giddy (uia Jana cial g ale ging Dol) 5 em d 
core 33 ole ca EO 8 Gass ls | SL (UI eg Sla in I alala ua ull ley. 


Joshua 22 : 10. ovog avi € epHt sToATOAG ‘NTE TIOPANHC 901 ETIEN TUKAPL NKONOON 0002 NENUJHpI 'NrOÓ 
. 0002 NENYJHPI NPOVBHN ovo PAWL HOVAH HHONOCCH . ako NOVIJHOVI unu. ETE npo 2UXCEN 
MUOPSANHC . OVNOX "NujHOUl £OpsqNav epoc 


Joshua 22 : 10 And when they came to the regions of the Jordan in the land of Canaan, then the sons of 
Reuben, and the sons of Gad, and the half tribe of Manasseh built an altar there by the Jordan, an altar of 
grand appearance. 


Joshua 22 : 10 cle lah dla uia lua Cag le ging n sl) sts uui s OLS G2) uui Call o YI Ble ull I sets 
aid) ahe Gaia (3 JI. 


Joshua 22 : 11. ovo? avcorep ‘NXE NENUHPl UTICPAHÀA £NEUXO "boc XE 1C 2HTULE AVDKMT ‘NXE NENUJHDL 
'"Nraó . 0v0o2 NENWHPL NPOVBEN . Ovo? QAWL LOVAH `HUANACCH ‘NOVIJHOUT 2XeN NIOOW ukagt 
‘NXONOQON. 2UXEN TIKAI NraAaa0 ‘NTE TUOPSANHC JEN TUXPO `NNENYJHPI `UTICPAHÀ : 


Joshua 22 : 11 And the sons of Israel heard it said, Behold, the sons of Reuben, and the sons of Gad, and 
the half tribe of Manasseh have built an altar across from the land of Canaan, in the regions of the Jordan, 
at the border of the sons of Israel. 


Joshua 22 : 11 3 jl» (dà Jua Ue) dag gå ala iuda luu aai g ala gus Gar gly ot oh 6 S gà Yd Jil pl gs gand 
dél al (eio Coa (a YI. 
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Joshua 22 : 12. ovog aveoovt €90UN ‘NXE NENWHPt `UTICPAHÀ £2 PHI ECHAM PMCTE EWE € PPHL eut 
NELLMOD . . 


Joshua 22 : 12 And the sons of Israel heard, and all the company of the sons of Israel assembled at Shiloh 
to go up against them to war. 


Joshua 22 : 12 yall ael | 52x 2s (SI o shud (LÀ Dil jul hp Aes. JS Canela! Jai! pal gi gau Lal y 


Joshua 22 : 13. ovog avtaovo ‘NXE NENWHPL 'NpovDHN . OVO? EPATOD `NNENYJHPI Nraó . ovo? Toaujt 
‘HOVAH “HLONOCCH . € OPH ETUKAPT NTOAGAS LOLNEEC "up NeAeaCap “TWHPL NaapoN oun . 


Joshua 22 : 13 And the sons of Israel sent Phinehas the son of Eleazar the priest to the sons of Reuben, 
and to the sons of Gad, and to the half tribe of Manasseh, to the land of Gilead, 


Joshua 22 : 13 Cals 5) jl Oy asi alls oal ull uia lass aai ale cul Dr jl cot ull Stl jul s Da à 


Joshua 22 : 14. OVO? KEUHT JEN NIAPXWN NEA . EPE TLOVAL TLOVAL Lit OU OL 'NO9XON "N'TQUAH SEN 
"eut "NNugo 21 WO NTE NENUJHL `UTICPAHÀ. 


Joshua 22 : 14 and ten rulers with him, one ruler each for the house of a father, for all the tribes of Israel, 
and each of them a head of the house of their fathers, for the thousands of Israel. 


Joshua 22 : 14 asl) (3 eol us Gast sal y US Cl Sul Gul eas Da cal Cus US (yo las] g Lad dee ela ) 8 pile g 
Jz! yl, 


Joshua 22 : 15. ovog "Ntavi Zopm ENIKAP1 NroAaaó EPATOV `NNENYJHPI NPOVBHN OVO? NiwHpt Nraó 
OVO? FAWL NTPVAH 'upiavacce AVCAXI NELMOV EVXM 'upoc . 


Joshua 22 : 15 And they came to the sons of Reuben, and to the sons of Gad, and to the half tribe of 
Manasseh, to the land of Gilead, and spoke with them, saying, 


Joshua 22 : 15 cË aa gal ; alala (2! ull iuis lans cca g the (ui Cel) colt ull I gebai 


Joshua 22 : 16. XE NALNE NICaXL NTcoNarorH tHpc 'Urtootc . OVAL NATICTIA TE TENTOTETENOU . 
ETETENKET OHNOU EBOA "rt20 LAGOLC . ZITEN TLKMT NOVOVCLUCTHPLON 0002 ‘NTETENIPL N20N WOOPTEP 21 
NOL [TE uoo . 


Joshua 22 : 16 So says all the company of Jehovah, What is this treachery with which the God of Israel 
was betrayed, to turn back today from after Jehovah, in that you built for yourself an altar so that you 
might rebel today against Jehovah? 


Joshua 22 : 16 lapis Suit eS Gl Ge e gll pon ola Ul al al Gs eid all Aaa! ode Le ca ll Ae Gas. JS Gill 1380 
c2 Jl le e sill 152 al, 
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Joshua 22 : 17. UHTI (KHN EPOK ON NXE 'ureop eNtatereNtOUDON ON "upoq uo'2pit EPOOD 'Ne2000 . 
ovo? EPE TICL t EOBHTA EXEN TcuNarorg THPC !n6otc . 


Joshua 22 : 17 Is the iniquity of Peor too little for us, from which we have not been cleansed until this 
day? Yea, a plague came on the company of Jehovah; 


Joshua 22 : 17 = ies gh G 9 OUS s e gall lda (ul Abe jgla al oll _y gad al GI lel, 


Joshua 22 : 18. AOON UH ETETENOVELY KET OHNOD EBOA ‘WTGOLC NALEZOOD . EWON rap ETETENTPL 
‘N2GN WOOPTEP EPO ‘LL TGO 'upoou "Ne2000 pact TcuNarorg THPC ON `UTICPAHÀ gqgxot EPOC. 


Joshua 22 : 18 that you tum away today from following after Jehovah? And it shall be that today you 
rebel against Jehovah, and tomorrow He shall be angry with all the company of Israel. 


Joshua 22 : 18 Jil =l dclen JS (gle Iis Jae ja 9 ll ule (93 ptt a gall SGI 9 S ll Ge e gall el | ali uis. 


Joshua 22 : 19. icxe TIKA2L ÕE ETE NTOTEN GOIEL OLELTEN NTETENT ETNIKAI ETIEN TXIX `UTGOL EPE 
TEUA NOVA? WON NIHTC 0002 ‘NTETENPELICL Lio . LONON "xepipt NEAN WOOPTEP epi E MGOLC OVTE 
EPON `HHOAVATEN SEN XIN OPETETEN KET OVOVCIACTHPION "tco. HLOVCLOLCTHPION eot TENNOVË : 


Joshua 22 : 19 And surely, if the land of your possession is unclean, you may cross over to the land of the 
possession of Jehovah, there where the tabernacle of Jehovah dwells, and have possession among us. But 
do not rebel against Jehovah, and do not rebel against us, by building for yourselves an altar besides the 
altar of Jehovah our God. 


Joshua 22 : 19 Gli cle 5 Lig 1S 5 ca JM (Sane Lead Sa cll ca Jl ella os I ull Ns pre ld eSSa (ua) ass Cuil 13) OSI 


Joshua 22 : 20. ua ‘NOUX@NT ON nE ENTACT EPPHt EOBE AXAN "mugipi Ncappa JEN ‘TKN OPE INL Nteqxux 
€ OPH EXEN TITOL NGNQOHLOG EÈ EXEN TcoNarorH THPC ‘LALCPAHA. OVO? axap eopopu 'NOUOT NE. LH ‘NOOC 
‘LMODVATC TENTACLOV JEN TENOBL : 


Joshua 22 : 20 Did not Achan the son of Zerah commit a sin in the cursed thing, and was there not wrath 
on all the company of Israel? And he was not the only one to die in his iniquity. 


Joshua 22 : 20 tål ss 5 cles al Jay 5à 5 Jl jul doles US (ple handi SS ol pall uA GL e JE o oe o. Ul 


Joshua 22 : 21. ovog avepou' o ‘NXE NENYJHPI NpovBEN. ovo? NENugHpt Nraó. ovo? Teal upoAn 
"uiia cca. OVCOAXL Nep NIXIMAPXOC "utcpaHA EVXW "uoc NMOD. 


Joshua 22 : 21 And the sons of Reuben, and the sons of Gad, and the half tribe of Manasseh answered 
and spoke with the heads of the thousands of Israel, 
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Joshua 22 : 21 Oi jl Goll eas Igli iria las Candy le ging asly gh lal 


Joshua 22 : 22. xe ‘pNovt ‘Neog ON ne ovt . "Neoq ne "tootc qQuovt . ovo? ‘NEO ‘PNOVT qcoouN . OVO? 
TicpaHÀ "Neoq PwC NOEL. xe EYONI £eBe ou aNcagoN EBoA ‘Wrote . GNEPNOBL ‘Eq uoo EBOA ‘NNE 
601€ NAZ HEN JEN AL. 


Joshua 22 : 22 Jehovah is the God of gods; Jehovah is the God of gods! He knows, and Israel shall know, 
if it is in rebellion, and if it is in treachery against Jehovah, you shall not save us alive today. 


Joshua 22 : 22 às Lalii Y ll cle Hli GIS Gly aei IS Gl alera il aly alea 9a Goll gly) all Gol Agi all 
ell. 


Joshua 22 : 23. ovo? EYON 'NtaNKO NAN `NOVUJHOVÌ £ca2oN EBOA 'uneNNovT ie etae ovca ppn 
QVXOC "NGA. 1E WOPEN . 1E £lpt EXWC `NOVOVCIA "Novxat. ‘NGOL EQEYJINI NCO. NOL. 


Joshua 22 : 23 If we built an altar for ourselves to turn away from following after Jehovah, or to sacrifice 
on it burnt offering and food offering, or to offer on it sacrifices of peace, may Jehovah Himself require 
it. 


Joshua 22 : 23 ill; à ca Jl ile Aus ils Lard jb Asa jb aule A$ jae day jb ca gll Ge g sal Gola laa iss, 


Joshua 22 : 24. aÀa. £eBe Toot ‘Novcaxt aNipi pat ENLO "upioc. xexac ENNETENWHPt xoc "Npact 
"NNUJHpLU'X£ ETETENOL ‘NOV NEP 7t601C . 


Joshua 22 : 24 But surely from anxiety, for a reason, we have done this, saying, In the future your sons 
shall speak to our sons, saying, What is to you and to Jehovah the God of Israel? 


Joshua 22 : 24 Jl yal all Golly eSI Us Galil Uu eS gis eI, ae oU Cans Ye g La gd dI Qaa al US Oly, 


Joshua 22 : 25. aqce[iNi 'N2üN60ggJ JEN TETENUHİ. 0002 JEN TETENLHT ETE MUOPSONHC NE. 0002 “HLLON 
LEPC NTE "toic WOT NOTEN. NTETENWHPL EPNENWHPL NUWEMLO XE NNODUJEMUL LUz601c . 


Joshua 22 : 25 For Jehovah has put a border between you and us, O sons of Reuben, and sons of Gad; it 
is the Jordan. You have no portion in Jehovah! And your sons will cause our sons to fail, not fearing 
Jehovah. 


Joshua 22 : 25 Y cis Us e$ i 2 pd Gl uà ead ASI uad oY ole cus Ga yl ) dui by eSt s Uis Laai Gl dea ai 
ea Jl | gis, 


Joshua 22 : 26. £eBe par aNxoc gipt 21 NOL EKOT "NtougHovt Neos 2ANOVCIA aN. OvdE `NEOBE PUNGAIA ON 


Joshua 22 : 26 And we said, Let us now prepare for ourselves, to build an altar, not for burnt offering or 
for sacrifice, 
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Joshua 22 : 26 4apall Y 5 43 jall Y Lais (a ay os eia Uli 


Joshua 22 : 27. adAa xexac 'Neoq xoi? MB eqeujori NODMETHEOPE NTENLHT NELOTEN. 0002 JEN ‘OLLHT 
`NNENTENEQ . HENENCON EOPENTELMLYL `H TOOL ‘MEG, UOO EBOA JEN PUNGAIA. 0002 JEN 2üNOUCIO. 0002 JEN 
NIKEOVCLOL OVOP JEN NIKEOVCIA 'NNENOUXQL OVO? NETENUJHPL 'NCENQ'XOC AN TE NNENWHPL Npact XE uioN 
LIEPIC NTE "tote WOT NOTEN. 


Joshua 22 : 27 but it shall be a witness between us and you, and between our generations after us, to do 
the service of Jehovah before Him with our burnt offerings, and with our sacrifices and with our peace 
offerings; that your sons may not say to our sons in the future, You have no portion in Jehovah. 


Joshua 22 : 27 Y 5 Weds eta y iso S GS jae dalal Gr lE ead padi (SI ass Gl Gry aSin S ie laali oa (Sl Ja 
call il eed eSI ad aal lai a go J s 


Joshua 22 : 28. ovo2 aNxoc KE apgujaN POL WOM ‘PAL OVOP ‘NCECOXL NEAN “LTOIPHT . 1E NEL NENXOJL 
"Npact . TENNUXOC TE £900N £2 poOU XE (NOU ETUNL LALOVCLUCTHPION ‘HH TGOLC . UTENTAVOAMIOC ‘NXE 
NENIOT. ‘NEOBE PUNGAIA ON. OvdE ‘NEOBE PANODVCLO ON. AAAA eqxu E OPH EVLETMEOPE YEN TETENHLHT. OVOZ 
SEN TETENHHT "NNIKEUJHDI : 


Joshua 22 : 28 And we said, And it shall be, when they say this to us, and to our generations hereafter, 
that we shall say, See the pattern of the altar of Jehovah, which our fathers made, not for burnt offering or 
for sacrifice, but it is a witness between us and you. 


Joshua 22 : 28 ässa Y y 48 jal Y sll (Jae Gill ca jl cula nd T s )Esl J is Uil Hae lbs y y GI 1S T SI (uis o S li, 
Sin 5 Uin whi gà di, 


Joshua 22 : 29. NNecujomi XE "iov £ca2ouN EBOA `H TGO Not2000 NOL £0p£NKOT NON 'NOUOUCIOCTHDLION 
‘NNENGAIA . NEU NENOVCIA NOVXAL. TBOA `UTLOVCIACTHPION Uzeote . PAL ET ure uoo EBOA ‘NTE CKHNH : 


Joshua 22 : 29 Far be it from us to rebel against Jehovah, and to turn away today from following after 
Jehovah, to build an altar for burnt offering, for food offering, and for sacrifice, apart from the altar of 
Jehovah our God, which is before His tabernacle! 


Joshua 22 : 29 ll ete le Aa pall | iaaii gl A8 jsall eoa clit cs Jl Ge sill aa i s yl ule à peli ol Ais U Lela 
AiS ua els ga (All gl 


Joshua 22 : 30. ovo etagqcwTEp NXE MLNEEC oun) OVO? NIÀAPXON THPOD "NTcuNarorg ‘LAICPAHA . 
NETENELLAG] £NICO Xl NOL ENTAVTAOVO NXE NENWHPL `NPOVBHN. ovo? NENYJHPI Nraó. ovo? Teal upoAn 
“HLONOLCCH . OVPANMOD : 


Joshua 22 : 30 And Phinehas the priest, and the rulers of the congregation and the heads of the thousands 
of Israel with him heard the words which the sons of Reuben, and the sons of Gad, and the sons of 
Manasseh had spoken. And it was good in their eyes. 
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Joshua 22 : 30 ts su 5 iol) sis ty eI GAM DIE Ana Cu Cil ual cà gll 255 yg Ae Leal cling ) gall uid acá 
ecu uà Gund uua gis, 


Joshua 22 : 31. ovog pnesc «oun mexagq NNeNuppi NpouDuN. ‘NNENIHpt Nraó . Neg Teal upoAn 
`UHANACCH . eqxo uoc No00 xe Tipoou ANÈL XE ‘TGOIC NEAN. eDoAxe ‘NTETENEPNOBL ‘UME eo EBOA 
‘WIGOLC JEN OVNOBL . 0002 KE QtETENNO2EIL NNENWHPL LAICPAHA ‘NTOTC mote. : 


Joshua 22 : 31 And Phinehas the son of Eleazar the priest said to the sons of Reuben, and to the sons of 
Gad, and to the sons of Manasseh, Today we have known that Jehovah is among us, because you have not 
betrayed this treachery against Jehovah. Now you have delivered the sons of Israel out of the hand of 
Jehovah. 


Joshua 22 : 31 3) | ji s&3 al SY Gin ca JI ol ale agal uia ui s abs cuis cgi gly coed GALS! JE lal Gy Gland Jai 
sais c del jd ris cupo GS stieg 


Joshua 22 : 32. ovo2 AKOTA NXE MINEEC «oun NEU NIGPXON ETNEA EBOA PITOTOD `NNENYJHPI 
‘NpovBEN. NEU NENWHPL "Nraó . ovo? Teal upon "upiauNaccH sBOA sev magt ‘NraAaad £ 2pH ETIKAI 
‘NXONOON EPATOV NNENUJHPL HAICPAHA AVTAOVO EPMOV `NNICAXI 


Joshua 22 : 32 And Phinehas the son of Eleazar the priest, and the rulers, returned from the sons of 
Reuben, and from the sons of Gad out of the land of Gilead to the land of Canaan, to the sons of Israel, 
and brought word back to them. 


Joshua 22 : 32 à cll GS GS) ull sleds ual Ce ala uh s Gn shy (ro aie Ge ela s gly GALS JI jai Gy Galant aay ai 
l eede | 52 5 5 Ol ul. 


Joshua 22 : 33. avpaN@ov ‘NNENUJHPt `UTICPAHÀ . OVOP AVCOXT NEL NENWHPL `UTICPAHAÀ ovog au cpou 
E QNouT "NNENUgHL `HTICPAHÀ. OVO? avxoc e urepeou xe EWE EC OPHL £poov EvTOAELOC . eqof EBoA 
"unka2t NNENUWHPL 'NpouBHN . NEL NENYJHPI "Nraó . NEU TPALYL upon `UUANACCH qat ENTAVODM? 2vxodq 


Joshua 22 : 33 And the thing was good in the eyes of the sons of Israel, and the sons of Israel blessed 
God and none said to go up against them to war, to destroy the land which the sons of Reuben and the 
sons of Gad were living in. 


Joshua 22 : 33. ill 52 )YI ca 3 5 Gall egal a xal Is Sis ally ail USI ual. soil jo s Cal ual ioo Gael Gd jaa Gun 
Leg Gyles ale us Cyn SLa ala jn s Ga jl) sb IS. 


Joshua 22 : 34. ovog uicovc aquovt efupiovt 'NNeNupipt NpOvBHN. NEL NENWHPL Nrad . ovog toou 
‘LOVAH ‘NNENUJHPL 'uuaaccH eqxo poc xe coiugHovt ECXH 8£2pn eopetueope `NTOVUHT . £DoXxe oov 
2000 TE 1601c Nov : 


Joshua 22 : 34 And the sons of Reuben, and the sons of Gad proclaimed regarding the altar, that it was a 
witness between us that Jehovah is God. 
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Joshua 22 : 34 À sa Goll ol Ui aA LS Sy ase dall ala so s Gash sh unas 


Joshua 23 : 1. acujomv ÕE ENENCA 2aN£2000 ENAUJOOV HENENCH ‘NTE 7tootc FUTON uucpa EBOA sev 
NE(XOXL THPODV YEN zteqkof : OVOP uicovc aqépseAAo eaqoiat E OPH SEN NEEPOOD : 


Joshua 23 : 1 And it happened many days after Jehovah had given rest to Israel from all their enemies all 
around, that Joshua was old, going on in days. 


Joshua 23 : 1 AY! (uà eai ELS & SA Ol egal se agtlac! Ge Sail al Goll el! Uns 8 25S all Cae (JS s. 


Joshua 23 : 2. ovog aquovt "Nxe urcovc ENENYJHPI THPOD `UTICPAHÀ . OVOP ‘NOVIEAAOL. 0002 ‘NOVGPXON. 
NEU NOUCOS . 0002 ‘NOvpEqTeaT TEX NOOU . XE ANOK ALEPIEAAO OVOP atia € PHL JEN NOE2000 


Joshua 23 : 2 And Joshua called for all Israel, for its elders, and for its heads, and for its judges, and for 
its officers, and said to them, I have become old, I have gone on in days; 


Joshua 23 22 eu WI uà casas casó ai Ul „aed Jë 5 sel je g ailai osa ) 4 AS gri g ail pl aren & gis Lead, 


Joshua 23 : 3. 'NOOTEN ÕE ATETENNOD ENENTACOITOD ‘NXE 7tootc TENNOVT ‘NNOLEONOC tHpou 2Ut2H ‘LON 
EBOAKE NGOI TENNOVT ‘NOOK zeNTOqLuujt NEHWOV EXON . 


Joshua 23 :3 and you have seen all that Jehovah your God has done to all these nations because of you, 
for Jehovah your God was He who was fighting for you. 


Joshua 23 : 3 aSic G all 5 Sel Goll GY Le Sls Gye Gs ill lil jl areas aell pl ac Le US eil jab ail s, 


Joshua 23 : 4. anav xe LOPHT ENTALXOC NOTEN XE NIEONOC ETAVCOXT EPWTEN SEN NUKAHPOC JEN NIPVAH 
ICXEN TUOPÕANHC. NIEONOC tHpov ENTALCOTOVD EBOA. OVO? ICYEN TINUYT NIOL eqeujont eqot Neouj Wa 
NIUA 'u2otz "Wtpg. 


Joshua 23 : 4 Behold, I have caused to fall to you these nations that are left to be an inheritance for your 
tribes, from Jordan, with all the nations that I have cut off, as far as the Great Sea, toward the setting of 
the sun. 


Joshua 23 : 4 Vica j (ill ca geil aas y UY cj eS bul caus Us Cell ca ssl SY ga Ae pally eSI uas a8 T y jail 
sell ca s e smi phell paul s, 


Joshua 23 : 5. 'n601 E neNNovT "Neoq zetNacqotou EBOA PT TPH "ptoN YJANTOVHOVNK 0002 CINATAOVO 
£90UN EPWOV 'NNIOHpION "NarptoN ujauteqqorouo sBOA OVOZ "'Novoupoou 2Ut2H HMOTEN . 
"NTETEN KAurpoNoLu "uxoukat KATA ‘PHT ENTA NGOI qNovT CAXI NEHOTEN . 


Joshua 23 : 5 And Jehovah your God will thrust them out from before you, and will dispossess them from 
before you, and you shall possess their land, as Jehovah your God has spoken to you. 
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Joshua 23 : 5 eSell Guy! «SAIS US aga j| y glai Salad (ye eaa jas g aSalel Gye agai sa e Sell Gils, 


Joshua 23 : 6. xejxop euaugo eàpe2 OVO? gipt NNETCIHOVT tHpOU JEN MNOLLOC i oo00CHC . XE 
'"'NNETENDIKI EBOA EOVINGLL 1E EXOGH . 


Joshua 23 : 6 And you shall be very strong to keep and to do all that is written in the book of the Law of 
Moses, so as not to turn aside from it to the right or to the left; 


Joshua 23 : 6 Yes gl Usa) Uie lynai Y (uis (uu ga Ana yi ps å ca giSall OS T slants | shaded laa | gondii, 


Joshua 23 : 7. xExac £NN£TtENUJE EJOUN ENIEONOC ENTAVCWXT EPWTEN 0002 NIPAN 'NNOUNOUÍT "NNOUTQOUE 
p£NOU "NSHT OHNOU OVOE NNETENOVMUT NOOU OVSE 'NNETtENUJELUJL NOOU 


Joshua 23 : 7 so as not to go in among these nations, these who are left with you; and that you do not 
make mention of the name of their gods, nor shall you swear, nor shall you serve them, nor shall you bow 
yourselves to them. 


Joshua 23 : 7 gl | panei Ys Le saisi Y g Le | silat Y s aeie al |g SX Y g See CHL alil JI cs gall oY sa (uL las Y (uis 


Joshua 23 : 8. AAAA "t6otc TENNOUT ETETENETELL OHNOD EPOQ . KATA ‘PPHT eeepeteNouc uja'2pHt ETLÈ200V 
Qai . 


Joshua 23 : 8 But you shall cling to Jehovah your God, as you have done until today. 
Joshua 23 : 8 e sl lan (ll piled LS Sell cs lo | ial GSI 5, 


Joshua 23 : 9. ovog "n6otc qNaqat EBoA 2vv2H `HUOTEN 'N2aNNUgf ‘NEONOC OVO? EVTAXPHOVT. OVO? "ute 
‘eM 61 EPATY OVBHN wapu exoié2000 AL. 


Joshua 23 : 9 And Jehovah has dispossessed from before you great and mighty nations. As for you no 
one has stood before you until today. 


Joshua 23 : 9 e sl I3 dl aSa an} Cay ali aiil Ul g åa gä g ashe Li gat Sale! Gye ca ll a pb aii 


Joshua 23 : 10. ovar eBod ‘NSHT eunNov aqqpot ‘Nco wo Npopu £DoAxe oot TENNODVT negy € 2pm 
EXON KATA PHT ENTACXOC NON : 


Joshua 23 : 10 One man of you shall pursue a thousand; for Jehovah your God is He who is fighting for 
you, as He has spoken to you. 


Joshua 23 : 10 aSalS US Sie ca xal ge etl yl GY Ulla play Sia aay Ja >, 


Joshua 23 : 11. ovo? £teteNgOpe2 ELAM EOPETEN HENPE moi neNNOUT : 
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Joshua 23 : 11 And you shall be very watchful for yourselves to love Jehovah your God. 
Joshua 23 : 11 Sell 3 1 gat ol easy Jan | hiini 


Joshua 23 : 12. ETETENUJANKET OHNOV rap sBOA ‘WO . NTETENPEKT OHNOU ENIEONOC NAL ENTAVCOXT 
ETNELLWTEN . 0002 "NT£tENGUC2 Ut EBOA 'NSHTOU . 0002 `NTETENOMI NEUMOV . `'NOMOV 20000 ON "'NCE0(09 
NEUOTEN . 


Joshua 23 : 12 But if you at all turn away and cleave to the remnant of the nations, of those who are left 
to you, and intermarry with them, and go in to them, and they to you, 


Joshua 23 : 12 aS aa s agull allay ad sci ja Lua g eS l GST | ca gill Y ga “yay iial g cine ) lal CST, 


Joshua 23 : 13. aput xe 60tc NeqNaovo02 AN £totq EAF EBOA ‘NNOLEONOC 30 TETENPH . 0002 ‘NOWOD 
CEUJO7L NOTEN EPUNXOPXC . 0002 PUNCKANOOAON . 0002 2üNI(Qt SEN NETENOLBC 0002 2ANCOVPI SEN 
NETENBOA WONTETENTAKO EBOA 2vxeN natka? EONANEC QAL ETACTHIC NOTEN ‘NXE 601€ tENNOUT : 


Joshua 23 : 13 know certainly that Jehovah your God shall not continue to dispossess these nations from 
before you, and they shall be snares and traps to you, and scourges in your sides, and thorns in your eyes, 
until you perish from this good land which Jehovah your God has given you. 


Joshua 23 : 13 Salsa (dle Us pry IS pb g LAA eSI 55 S Lalal oya gall ll j| à play à ss Y eS ca Jl ol i | pale li 
Sell cal lal eS Lee il ialla oz YI ell ye gaat uin Shel EIS gay, 


Joshua 23 : 14. ANOK Õe TNOUENHL 21 AILOUT KATA "meouj NPO NIH ETOUXEN TUKAPL . 0002 EPETENEELLL 
SEN TIETEN2HT NEL TETENWUXH . XE te OVCAXL ‘NOVOT t EQA2O0V EBOA JEN NICAXI tHpov ETACITAOVO ‘NXE 
‘GOL zt£NNOUÍT KATA 20D NUL ETGIL £900N EPON. [LTE OVCAXL NOVMT EPLEONOVX "NSHTOU . 


Joshua 23 : 14 And, behold! Today I am going in the way of all the earth, and you know with all your 
heart and with all your soul that there has not failed one thing of all the good things which Jehovah your 
God has spoken concerning you; all of it has come to you; there has not one thing failed of it. 


Joshua 23 : 14 PASII arom (ys baal g LalS hini al Ai) Sail JS 5 eS. 48 SS y galei g LS Gay! Gab (i Gals e all Ul be g 
Baal y ÀAIS Aia hini al aS} jue JS! ese ca Jd 43 al call eoa, 


Joshua 23 : 15. ovo? Kata «ppuf ENTAVÌ EXEN OHNOU NXE NICAXI CHDOU EONANEV NOL ENTA 7IGOlC TAOVO 
EPON . POL TE TIPHT ETEPE ‘TGOLC ‘PNOVT NAÙNI EXEN OHNOU `NNICAXI THPOV £12000 ujaNteqqet OHNOV EBOA 
QVXEN TOKAJI EONANE MOL ENTO. NGOC THU NOTEN 


Joshua 23 : 15 And it shall be, as every good thing which Jehovah your God has spoken to you comes to 
you, so shall Jehovah bring on you every evil thing, until He destroys you from off this good land which 
Jehovah your God has given to you, 


Joshua 23 : 15 ¢ gall eA SS ca jl Sle Gilg IIS aSic Sell Qa pil 4s SIS (call e Lal a USN OS Sile (us al LS Gs 
SCHNEIDER 
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Joshua 23 : 16. JEN "xw epeteNxo ‘NCOTEN `NİÕIAOHKH ooi TENNOVT OOL ENTOQ2 ON "iioc ETOTEN . 
0002 NTETENWE 'NTETENUJE|LUJU N2ONKENOUT . OVOP ‘NTETENOVOWT NWOD : 


Joshua 23 : 16 when you transgress the covenant of Jehovah your God which He commanded you, and 
when you have gone and served other gods, and have bowed yourselves to them, then the anger of 
Jehovah shall glow against you; and you shall perish quickly from off the good land which He has given 
to you. 


Joshua 23 : 16 Sle c3 )ll Guat (uasa Ud C) saa y Gal Agll C) gas g yy panty Aa eS pol Gall e Sell ca Jl age Ky ux laia 
Stee! (gill ialla a I oe Ley ja C pant 


Joshua 24 : 1. ovog uicovc aqeoovt £souN ‘NNLPDAH THPOD uucpan E PPHt ECHAW. OVO? aquovt 
£NOUzpecDuotepoc. NEM NOVIPOpLLatEve . 0002 ‘NovpEeqtean . aqria2oov gpatou ‘LE LEO EBOA oNovt. 


Joshua 24 : 1 And Joshua gathered all the tribes of Israel to Shechem, and called for the elders of Israel, 
and for its heads, and for its judges, and for its officers. And they placed themselves before God. 


Joshua 24 : 1 yl ell | sled ea cl je g agila s aea yy Ol msl E sii le s eS ull Jil jul Bul aon g sity eas s. 


Joshua 24 : 2. ovo? NEXE uicovc ]uuAaoc THPC 'mooic . KE NOL Net qxo uoo ‘NXE 1601c ‘PNovT 
`UTICPAHÀ . XE NETENIOT vovo? tcxeN Teoutt JEN ALXPO `uruapo . ETE apa TE quot 'NaDpaaap . ovoz 
PILOT 'Naxop. OVO? auus N20NKENOUT . 


Joshua 24 : 2 And Joshua said to all the people, So says Jehovah the God of Israel, Your fathers have in 
the past lived Beyond the River (Terah the father of Abraham and father of Nahor) and they served other 
gods. 


Joshua 24 : 2. 55 eall sd Co ja iia eill jac (uA | yia eS Ul ul jus! all os JU Sa casillas g gts Sly 
SAI Ag | sae y gaU, 


Joshua 24 : 3. ovo? 'puovf aqeiuotu JA TE(PH kai THPY . OVOP aqrtaNujo ureqeneppo . 


Joshua 24 : 3 And I took your father Abraham from Beyond the River, and caused him to go through all 
the land of Canaan, and multiplied his seed, and gave Isaac to him. 


Joshua 24 : 3 Gaul aishe l y alui c3 jl y iS (yn JE OS (uio s peng yell ue (ja e SUI eal pp! coxa, 


Joshua 24 : 4. ovo? aqt naq Nicaak. ovo? icaak aq? Naq NiukoD NEM nca . OVO? TITOV ‘NCHEIP 
aqui NHCAV EOPEC kAnpoNoLst 'pioq. 0002 taK@B NEL wequigpi aqt 2pm XHM . WVIOTL IEN TUA 
ETE uio EVNOX 'NEONOC ENAWJOC OVOP £qX0p . OVOP NIPEUNXH U AV t?gukoq 
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Joshua 24 : 4 And I gave Jacob and Esau to Isaac. And I gave Mount Seir to Esau, to possess it. And 
Jacob and his sons went down to Egypt. 


Joshua 24 : 4 jaa coll | gl à o gis g ca gina Lal g AS pees daa genie Suhel g gune gio gin Gaul Cube} g, 


Joshua 24 : 5. ovo? "n6otc aqnatacce NXH[1 JEN NENTACAITOV "NSHTOU . 


Joshua 24 : 5 And I sent Moses and Aaron and plagued Egypt, as I did in its midst. And afterward I 
brought you out. 


Joshua 24 : 5 Sial a hehau o (à dà Le Gee juna Cu 122 50) 5 A 5 oe ga Cala Js, 


Joshua 24 : 6. ovo? HENENCO Nat acini NNeNIOT EBOA seu Xup OVOP OTETENKWTE sov gfeoAacca 
adqooDc Boà gxoov. 


Joshua 24 : 6 And I brought your fathers out from Egypt, and you went into the sea, and the Egyptians 
pursued your fathers with chariots and with horsemen, into the Sea of Reeds. 


Joshua 24 : 6 ass pas ul Gla dy US yas Sel! gg jadi e 5 jul alka g Luna (ja Sell cas AU, 


Joshua 24 : 7. ovo? NENBAÀ aoNav ENENTO. ‘TGOLC OMTOV JEN TIKAL NXH[uU. 0002 JEN TEPHLOC JEN 
20N£200U ENALYWOD. 


Joshua 24 : 7 And they cried to Jehovah, and He set thick darkness between you and the Egyptians, and 
brought the sea on them, and covered them. And your eyes saw that which I have done in Egypt. And you 
lived in the wilderness many days. 


Joshua 24 : 7 jas gi Caled Le Siel cj 5 ea dax janl agile Gila s ou pall Cus Sin LOS Jaai Goll (ull d gà Load 
$ 3S Lely! dll (4 anal y. 


Joshua 24 : 8. ovo? GGENEN È`2PHI EALKO.P1 NNLOPHOPPALOC NETOVE? JEN TUXPO utuopóaNHe : OVO? 
LLMOVCHC adpiut NELLMOD. A TGO THITOD £'20HLl ETOTEN 0002 QTtETEN KAHpoNOLIEL HTOVKAPT . 0002 
QTETENCOTOD EBOA 21 TOH Io TEN : 


Joshua 24 : 8 And I brought you into the land of the Amorite who lived beyond the Jordan. And they 
fought with you, and I gave them into your hand, and you possessed their land. And I destroyed them 
before you. 


Joshua 24 : 8 eS4U (ja eeXSlal 5 agia jl aiSled Sai agiria 5 aS glad c JY pe (58 CS Lll Gay sel Gay! ull eS ical es, 


Joshua 24 : 9. ovo? aqvoovN 'Nxe Badak nyumpi Ncenqop movpo 'uuiooB aqt Neu zepag . ovog 
aqiaovo aquouft e£DaXa2ap eopeqcagoot UUOTEN. 
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Joshua 24 : 9 And Balak the son of Zippor, the king of Moab, rose up and fought against Israel, and sent 
and called for Balaam the son of Beor to curse you. 


Joshua 24 : 9 Sial: (SI 23 Gs elak leas Sar ply dél yal ca js g Gl ga dll 5 ica Gy GL e y, 


Joshua 24 : 10. ovog "uneqép'2Naq 'Nxe ‘nooi nexNovt EqOTK EBOA. ovog JEN ov`cpov aq'cpou Epon . 
OVO? ACNAZ UEN 'NTOTOU ACTHITOV ETOTEN . 


Joshua 24 : 10 And I was not willing to listen to Balaam, and he greatly blessed you. And I delivered you 
out of his hand. 


Joshua 24 : 10 »3 c eSisiil AS y SS hà alali aanl ol äl el s, 


Joshua 24 : 11. ovog ATETENÈPXINIOp `UTUOPÕANHC OTETENT € OPH EIEPIXO. OVO? auputgt NEAN ‘NXE 
NETOVE? YEN 1EPIXO . TLAHOPPALOC NEL TIXaNanaoc . 0002 TIMPEPECALOC . OVOP nuebovcoatoc. Neu 
TUXETTOALOC . OVOP TWEPTECALOC . 0002 NAL O 7t601C THITOV £20Hl ETOTEN . 


Joshua 24 : 11 And you crossed over the Jordan and came to Jericho. And the masters of Jericho fought 
against you, the Amorite and the Perizzite, and the Canaanite, and the Hittite, and the Girgashite, the 
Hivite, and the Jebusite; and I gave them into your hand. 


Joshua 24 : 11 oss osl s (gr ill y oY] Lag pl olal aS led Las! call alil soa jl ei ue eS 
San agindad C) giai sully G52 galls siis alls, 


Joshua 24 : 12. OVO? aqtaovó JA TENPH `UTIAUH aqNoxou EBOA ovrog `UUOTEN `uuET2. 'Novopo 
`NNIQUOpPPOIOC. JEN tEKCHQL AN . 000€ SEN TEKQTT AN . 


Joshua 24 : 12 And I sent the hornet before you, and it cast them out before you, two kings of the 
Amorites, not by the sword nor by your bow. 


Joshua 24 : 12 élu jà Y 5 lua Y yar ) ge) Sle (sh Salad Cpe egi play ysl jl) Salad caa JI y. 


Joshua 24 : 13. ovo? aqt NOTEN ‘NOVKOP1 qat ETE "meteNuJersict EXO . OVOP PUNTOAIC E LUTETENKOTOU 
QTETENOUO2 EPPHL NIHTOV . OVOP CENAA? GAOAL. NEL PUN WUNH NXOU ELAETENTOXOD 'NOOTEN 
QTETENOVOLOD . 


Joshua 24 : 13 And I have given you a land for which you have not labored, and cities which you have 
not built, and you live in them. You are eating of vineyards and oliveyards which you did not plant. 


Joshua 24 : 13 JSU Le ja yd al (533 55 e 5S Da 5 Les GALa g la gist al Lines gale | gaii al Lie J| eS iac g, 


Joshua 24 : 14. Nov api2ot 2nutq `H TGO ovo? `NTETENWYEUUYJI NAC JEN OVCWOVTEN . 0002 JEN 
OUOIKQ1OCUNH . 0002 TNOU qt piro NiNOvT ‘NUJE o EBOA `UUOTEN . NOL ENTOVUJELLLYL NOO0 ‘NXE NETENLOT 
JEN TUXPO `UTUAPO. OVO? YEN XHU. NTETENTYEMUL eoe upooatq : 
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Joshua 24 : 14. Now, then, fear Jehovah, and serve Him in sincerity and truth, and turn away from the 
gods which your fathers served Beyond the River, and in Egypt; and you serve Jehovah. 


Joshua 24 : 14 GN 15315 paa coy ell pie cod eS Ul eae Cual ASIE | ge il g Add g Jus o sail y call | pd! oy, 


Joshua 24 : 15. eyon ðe UML PANMTEN AN EYEYI [LAGOIC . £ECO UL NOTEN ‘NOWTEN MOOD XE NUL 
RETETENNOUJE JUL NAC . 1E NINOUT ‘NNETENLOT NETSEN TUXPO "uuiapo. NINOVT ‘NNLOLOPPALOC NOL NOWTEN 
ETETENOVE? Q'UXEN TL0UKO21. ANOK ÕE NEH ti Ht ENNAWEUWI LUztootc xe qovaB : 


Joshua 24 : 15 And if it seems evil in your eyes to serve Jehovah, choose for yourselves today whom you 
will serve, whether the gods whom your fathers served Beyond the River, or the gods of the Amorites in 
whose land you are living. But as for me and my house, we will serve Jehovah. 

Joshua 24 : 15 È 93 eS sul ease. Cull AAY GIS Gl Gy sai Da e gill Sad T s RE cs Jl | pase GI Stic! Gd ela Us 
ea JI asad ina Ul Lal 5 aal eå cy giles el DM Guy sa EAT GIS Gly eil ue 


Joshua 24 : 16. ovog maoc aqspov'o eqxo uoc xe 'NNecuJomt LON £9pgNxa NGOI 'NCON. EOPENYJE 
EWELWI NKeNOUT 


Joshua 24 : 16 And the people replied and said, Far be it from us to forsake Jehovah, to serve other gods. 


Joshua 24 : 16 Goa! &gll aval Gl) al js Gy) Gl Uds I S s Gall Gla, 


Joshua 24 : 17. ‘noor rap TENNovt "Neod ze ovt . NOO TENTACINL iow 82pgt velt Ntkevot gDoA IEN 
Xu. OVOP aqdpg2 EPON YEN TYLWIT THPC £NTONLLOUJL N9HTC . 0002 JEN NIKEEONOC THOU NOL 
ENTONTOPOLE uooU 


Joshua 24 : 17 For Jehovah our God is He who has brought us and our fathers out of the land of Egypt, 
out of the house of slaves, and who has done these great signs before our eyes, and has preserved us in all 
the way in which we have gone, and among all the people through whom we have passed. 

Joshua 24 : 17 Asha SLY! dl liel abel ae. galls Aaa gall Cun ga paa Gay! o ell g Gaal gill sa Gall Goll oY 
els 5 ch je. Cel ca gall araa (uA S Lead Gua ill Gp all OS (Là lis y, 


Joshua 24 : 18. ovoe "n6oic ‘Neo nevtaqNovx EBOA ‘LLTLALOPPALOC . NEU NIKEEONOC tHpOU £TOUE2 SEN 
"TKA IA TENH ANON XE PON TENNOLYELUYL LUr6otc Qoi rap TE TENNOVË : 


Joshua 24 : 18 And Jehovah has cast out all the peoples, even the Amorite inhabiting the land before us. 
We also will serve Jehovah, for He is our God. 


Joshua 24 : 18 Gell à 43Y ca Jl aud Lee! Ga Ce YI Lall Ga) ga MI s ca sell araa alal ys ca ll a pb y, 
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Joshua 24 : 19. ovoe 1HCOVC zexaq 'uuAaoc XE ‘“NTETENNO WXEL XOLL ON eujepugt eoe EBOAXE ovNovt 
£qova ze. OVOP £quJaNxo2 EPWTEN Neq[NOXO AN NOTEN EBOA NNETENNOBL . NEU NETENONOJIUO. 


Joshua 24 : 19 And Joshua said to the people, You cannot serve Jehovah, for He is a holy God; He is a 
jealous God. He will not lift up from you your transgressions or your sins. 


Joshua 24 : 19 SULA s Si sid pes Y ga) gat Ally a gad All AY ca ET gad ol Gg padi Y cast e gets Jai, 


Joshua 24 : 20. JEN "xw epeteNxo ‘NCMTEN `W NGOI NteteNuJeuui N20NKENOUT . 0002 £qUJONTÜ EXEN 
OHNOU NO TPELKE 9HNOU OVO? CNACET OHNOD EBOA EOBEXE aqipt NOTEN 'UtutgoNONEQ : 


Joshua 24 : 20 When you forsake Jehovah, and shall serve strange gods, then He will turn away and do 
evil to you, and consume you, after He has done good to you. 


Joshua 24 : 20 e&y jos ol ax e Sis s eSI eua aa py dae All aine ca yl EIS TI s, 


Joshua 24 : 21. ovog mlAaoc n£xoov "Nurcovc xe "unoippt ON aXXo. NGOI t£NNOUT TETENNOWEUWI NAC : 


Joshua 24 : 21 And the people said to Joshua, No, but we will serve Jehovah. 
Joshua 24 : 21 x Gl Us. g yid cell Odi, 


Joshua 24 : 22. ovo 1HCOVC MEXA 'uuaoc XE 'NOOTEN TETOL HHEOPE EPWTEN . EBOAKE 'NOeOTEN 
QTETENCWTT NOTEN "Un601c EOPETENTELIYL NAC : 


Joshua 24 : 22 And Joshua said to the people, You are witnesses against yourselves, that you have chosen 
Jehovah for yourselves, to serve Him (for they said, We are witnesses). 


Joshua 24 : 22 as% ga~ | lla. gail Gl) eS ei jid ab aS) oS (ule a ggh enl eill p gy lad, 


Joshua 24 : 23. Nov xe qu up EBoA "Nsut OHNOD NiwoUT `NUJEUHO ETNEHMTEN. 0002 "INTETENCOUTEN 
RETEN2HT £90UN ETGOIC out epa : 


Joshua 24 : 23. And now turn away from the strange gods among you, and incline your heart to Jehovah 
the God of Israel. 


Joshua 24 : 23 sil as! all c Jl ll eS Sl | sad g eS g 8 (ill Ay pall AUI I ge il GU, 


Joshua 24 : 24. ovog mlAaoc TELA ‘NIHCOUC . XE NGOI NETENNOLYELUYL NOR . 0002 "'NOOq METENNACMTEL 
‘NCO TE 9poou : 


Joshua 24 : 24 And the people said to Joshua, We will serve Jehovah our God, and we will listen to His 
voice. 


Joshua 24 : 24 gami 43 gual 5 2x3 gll ca JM p gid Cecil) (uà, 
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Joshua 24 : 25. ovo? 1HCOVC ACCEUNI `NOVÕIAOHKH NEL TIAGOC JEN TIÈ2OOV ETE uua OVO? aqt oou 
'"'NOUNOLIOC NEĻ OV2AT JEN CHÀO ‘te OO EBOA NFCKHNH `w @NovT repa 


Joshua 24 : 25 And Joshua made a covenant with the people on that day, and laid on them a statute and 
an ordinance in Shechem. 


Joshua 24 : 25 aS À Ss 5 ia À ag] deag e gall ald i ill lage & gin ahi o, 


Joshua 24 : 26. ovo? A CI 'NNatcaxi EVXML NOVNOLOC `L `PNOVË . OVO? ASL `NOVNOY "NONI acta oq 
epatq NXE wcovc 2apoc NTtepsepuNeoc "ure uoo EBOA `‘wrsoic 


Joshua 24 : 26 And Joshua wrote these words in the book of the Law of God, and took a great stone and 
raised it up there under the oak by the sanctuary of Jehovah. 


Joshua 24 : 26 =l dia aie il åh g cass lia cai g lL laa ly alll dag yi iu å pA lia p giu CS s, 


Joshua 24 : 27. ovo? 1HCOVC MEXA `UTIAAOC XE LC TUONTI £qNaujort € OPH 'NSHt OHNOV EVUETHEOPE . XE 
‘NOOC TENTACCOTEH ENICAXI THPOV ENTA ‘TGOLC TAOVO EPWTEN . EBOAKE "Neoq aqcoxt NEHMTEN ‘LLMOOD. 
OVOP PAL (NAW €OPHL NIHT OHNOV EVUETHEOPE 'NNIÉ200U NICE . ETETENWONXELEONOVY E NGOC 
RENNOUT. 


Joshua 24 : 27 And Joshua said to all the people, Behold, this stone shall be a witness against us, for it 
has heard all the sayings of Jehovah which He has spoken with us. And it shall be against you for a 
witness, that you not lie against your God. 


Joshua 24 : 27 Ian LÀ 6 Sá 45 LES (gall Gall pS US gan a8 Ay Lyle laa Ui oj Ss js sl Ida oj ell enal g es ai 
PETRI 


Joshua 24 : 28. ovo? uicovc ATAOVO 'uuAaoc THPC ACWE NXE MOVAL TLOVAL £'2pHt EMEC [LE . 
Joshua 24 : 28 And Joshua sent the people away, each to his inheritance. 


Joshua 24 : 28 4Sk Al 341 g JS cas & 95) ca ne el 


Joshua 24 : 29. (31. ) ovo? aqujsuuyt NYE TICPAHA Wmootic 'NNI£2000 THPOD `NIHCOVC . 0002 "'NNI£2000 
THPOV ‘NNimpEcBUTEPOC. NNHETQAVIPL LZOVOVMUY NEL LHCOVC. OVOP NIKEXOOUNI ENTAVNAD ENT 2 BHOVÌ 
THPODV LL MGOIC NOL ENTACOTOV NEU TICPOHA. 


Joshua 24 : 29 And it happened after these things, the servant of Jehovah, Joshua the son of Nun died, 
being a son of a hundred and ten. 


Joshua 24 : 29 cys pic 5 Abe Gy) ca pl ase ga Ge g pty Le dil AIST! Jae ans GIS S, 
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Joshua 24 : 30. (29. ) ovo? acujom LENENCO Ni£2000 ETE UAV aqpioo "Ne urcovc mugiipi NNOvH PBK 
"Wz6oic EIEN WE HHT NPOUTL. 


Joshua 24 : 30 And they buried him in the border of his inheritance, in Timnath-serah, which is in the 
hills of Ephraim, on the north of the Hill of Gaash. 


Joshua 24 : 30 Viele Das (uus asl il Cas. (uà Guill cls Aid À Shs a uà o piiat, 


Joshua 24 : 31. (3.) ovog aveopeq JEN NLOOW UME KAHPOC YEN AUNACAXAP JEN TITMOV ‘NEPPOAYL ‘NCO 
TEMOIT LTTHOV NroAaaó . OVO? AXO sa ‘POHY YEN AL LEV ENTOVEOLLCY NIHTC NNICHCL `UNETPA 
NENTAaCCEBL NIHTOV ‘NNENUWHPL `UTICPAHÀ JEN TOATOAG ETAqENov EBOA JEN mika NXEH KATA opp ‘NTO 
‘RGOIC PMN ETOTOV OVOP CEIEN ALLA ETE LAD WO SPH EPOOD ‘NEPOOD : 


Joshua 24 : 31 And Israel served Jehovah all the days of Joshua, and all the days of the elders whose days 
were prolonged after Joshua, and who knew all the work of Jehovah which He did to Israel. 


Joshua 24 : 31 Gall al) Jae JS 1 à je. Cells & pty tee egal Gill Cyl e gill eol Ss & setts eol US ca oll Sl pal anes 
Ql pas Alec 


Joshua 24 : 32. ovo? NIKAC ‘NIMCHO OVENOD Z2pm ‘NXE NENUWHPL UTICPAHA EBOA sev Xup. AVEOLLCOD 
SEN CIKIUA JEN THEPIC JEN Kot eat evtaqujozic NXE takoD ‘NTOTOD ‘NNLOPLOPPALOC NETOUE2 SEN TUKAPL 
“NCIKILG JA WE NHB ‘NNIECWOD. 0002 ATHIC NIOCH JEN OVTOL NKAHPONOLMO. : 


Joshua 24 : 32 And the bones of Joseph which the sons of Israel brought up out of Egypt, they buried in 
Shechem, in the portion of the field which Jacob bought from the sons of Hamor the father of Shechem, 
for a hundred silver pieces. And they were for an inheritance to the sons of Joseph. 


Joshua 24 : 32 cst OA Gi ins La iS) uil dial iali (à aLi À Le gids paaa (ya Cl jal gis Laarcal (uil Cas 9: alae g 
(Sls Cass gi uil Gr lund Alu Aa aS (ul) gas 


Joshua 24 : 33. ovo? acujom UENENCA Nai £AeaGap "upipi NaaopoN TIAPXIEpEVC adqpov . 0002 aveopeq 
JEN raDaap NXE MINEEC nequjHpt. eat ENTACITOIC NAC EN TITWOV ‘NEMPOLL JEN NI£2000 ETE UOV AVGI 
‘NXE NENWHPL uucpagA. NfkiDotoc ‘HW PNovt avkot NELac € epHt NSHTOD . 0002 OLNEEC aqi NTuevoug 
ETILA NEAEACAP nequot WONTEGLODV . ODO? aveopicq seu raDaap ‘NTE TEGKAPL : NENYJHPI ÕE uucpan 
QUE TLOVAL TLOVAL `UUOOV È` 2PH enequa OVOP EPH ETECMOAIC . 0002 NENYJHPI LAICPAHA avugeLugt 
"N'tactaptH . OVO? actapooe OVO? NINOUT NNIEONOC ETIEN TOVKOT . 0002 "t6o0tc OC[THITOD e2pHt evotq 
"Ne£rÀop TLOVPO 'upiooB . 0002 ACEPGOLC EXMOV `UUETYJUHNI Npogum : 


Joshua 24 : 33 And Eleazar the son of Aaron died, and they buried him in the hill of Phinehas his son, 
which was given to him in the hills of Ephraim. 


Joshua 24 : 33 e ji! daa cà U Cube! (aul (ulii dase (uio ya gw Cg ILI cia; 


